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АКТУЕЛНЕ ТЕМЕ

ИНТЕРЕСИ
РАДНИЧКЕ КЛАСЕ
У КУЛТУРИ
"КУЛТУРА у самоуправном друш-
тву мора да се развија као чини-
лац свести м моћи радничке кла-
се, као њена унутарња духовна
сната, као ослобођење рада, хума-
низација и лепота живљења, нај-
зад као одбрана од малограђан-
ског и вационалистичког изроба-
вања уметности и људске ми-
сали. Усуђујемо се да — овако
дефинишемо суштину политике
Савеза комуниста у области кул-
туре, онако како је исказана на
недавном саветовању „Радничка
класа и култура" у Зеници, ОдНО-
'сно како се више пута чуло у
"расправама о припремним доку-
ментима за партијске
Србије и Југославије.

Развијајући ову основну ми-
сао, долазимо до питања: шта је
то што чини интересе радничке
класе у уметности, образовању и
науци, схваћеним у креативном и
утилитарном смислу2 Да ли је тај
интерес у упрошћавањима“и сво»
Ђењима нараслих дУХОВНИХ: БОАУ-
мена на елементе, или у заметању

конгресе

културне продукције трећег. реда, |
такозване масовне: или пролеткул-
туре — посебне културе за „ши-
року потрошњу“ 2 Чини. се два
оваква питања копне и нестају у
садашњој друштвеној клими,м
„да свакоме постаје јасна основна
чињеница: да је подела културе
ма „вишу“ ин „нижу“ еквивалент
класне поделе људи, да је она
историјска

·—

последица. сукоба
класа, да је њен прави корену
"подели рада. Ако поБбемо. од ове
ноторне истине, схватићемо да
радничка класа, као универзална,
претендује на универзалну, једну,
јединствену културу, желећи да,
је искористи као оружје у оства-
гривању своје пуне слободе. · Она
храни, подиже и усмерава, култу-
Ру — то „препаметно дете: суптил-
мих осећаја" — да би је. — кад
узрасте — водило и заменило. на
овом свету.

Овладавајући, дакле,  култур-
ним добрима, постајући равно-
'правни 'н најзначајнији 'Кконзу-
мент сваког. стваралаштва, рад
ник стиче и улогу управљача,
творца културне политике. Отуда
постају неодржива елитистичка

и" конзервативна пренематања да
„културу треба приближити рад:
ницима“, а : |
култури", као“ 'буржујнокласно
измецање од суштине проблема.
Од уступања културе виновници“
ма свакојаких несопијалистичких
'ексцеса, ваљало би коначно пре:

ћи на самоуправну културну поли“

тику, на подстицање марксистич

ких. критеријума и развијање

облика масовног коришћења

·

све-

та што је највредније и најпо-

требније у уметности, науци и

филозофији. а

Верујући да смо одговорили

на ње о интересима раднич“

ке класе у култури, преостаје да

нешто кажемо и о путевима до

овог џиља. Да је отуђивање гена

ка рада од произвођача, од ње ~

ве воље и егзистенцијалних 4

треба у прошлости, довело о

многих нежељених последица мо
њена  двостру

кост, њено рачвање на КУАРИНУ

за „зналце" и „љубитеље за.
на. подијумима естр

некултуру
у

де, пуно; звездоманију, и разна.

комерцијална. шарлатанства.,

шта се збило — Пред малурој

ном, уморном публикомо

десу се изношене 1030 МИН

представе

_

или „прномањ

филмови, збуњивали нас самозва“

нп мазачи „сдика" И ударачи У

мапаспочари)! На АРУ прва

1 кроз све пукотине ј

каб мелоо џ стилу. „Ја Бамзоо

прве класе", Нин,ДНтРРАУНо
ј.

ика" и »„ 138. Јао

а одбрана од ових скстрем!

Мила Би У васпитавању УУ

пре. свега младих, Фавћаина

управној школи, коју аи сите

и“ програмира наш раа! ћеан

место бесконачних и Метан

прича о Ханибаловим смемиуса,

и размножавању
парамети 3,

школа би морала 48 ука. кепбаз

праве вредности, да негуј фл

ема депом и истинитом, 282:

вија човекољубље и

ве; 5

абвесе о припадању

кој класи и њеној “ло

тресу човечанства.

Упоредо, будући да времаЕј

кога не нека, радничка а 5

кроз интересне заједнице мека

облике „непосредног договар а

са културним установама =“М-

рааа

·

би да своја ·"материј ма

улагања

_

услови задовољавањ ЈЕ

њених образовних и КУМА|

потреба. А ствараоци и Ути

=позоришта,“ музеји, „издавачи,

филмски продуценти, оркестри м
ансамбли, радио, телевизија и
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„раднике привести.
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; Милош Ц

ДЕ БИА" И КОМЕНТАРИ
у : · ПУТСЛИСИ: др Војин Ма-

тић о Ирану, др Милош
, ; : ; г Бандић о Швајјарској,

Жарко Буровић о Црној| ' Гори и др Драган М. Је.
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ТОСТОВАЊА НА ПОЗОРИШНИМ СЦЕНАМА И КОНЦЕРТНИМ ПОДИЈУМИМА, У ОВОМ ЧАСУ ПАЖЊУ КУАТУРНЕ ЈАВНОСТИ
ПРИВЛАЧЕ ИЗЛОЖБЕ РУМУНСКЕ КЊИГЕ У КУЛТУРНОМ ЦЕНТРУ У БЕОГРАДУ, УМЕТНОСТИ АНТИЧКОГ ТУНИСА У НАРОД:
НОМ МУЗЕЈУ И САВРЕМЕНОГ ГРАБЕВИНАРСТВА У МУЗЕЈУ САВРЕМЕНЕ УМЕТНОСТИ. — НА СЛИЦИ: ПОГЛЕД НА ЈЕДАН ДЕО
ИЗЛОЖБЕ РУМУНСКЕ КЊИГЕ, КОЈА, ОТВОРЕНА 6. ДЕЦЕМБРА, ИМА ОКО СЕДАМ СТОТИНА ЕКСПОНАТА М ВРЛО ДОБРО РЕ•
ПРЕЗЕНТУЈЕ ИЗДАВАЧКУ ДЕЛАТНОСТ НАШИХ СУСЕДА.

СТАВОВИ

ПРЕ ЈЕДНОГ ВЕКА, отприлике,
код нас су —како то сведоче
неколики наши писци = прими-
тивии, паланачки гледаоци позо
ришних представа тукли глумце
који би се осмелилћли да у ро-
мантичним комадима наше на-
мноналне прошлости „са певањем
и пушњавом“ играју Турке и на
отвореној сцени обрачунавали се
са њима, сасвим на прилику 310-
срећног витеза од Манче, који
је, узевши оно што се представ-
љало за живу стварност, а фигу-

ре сачињене од теста за праве,
живе Мавре, поломио и исекао
лутке у луткарском позоришту
дон Педра. Сад то са глумцима
више не чине, Научивши разли-
ку између глуме и живота свет
више не насрће на њих, Али за-
то ни дан данашњи, са истог
меразумевања

_

ни

_

примитивног
менталитета, још неспособног да

разликује дословни текст од ње-
товог правог смисла и значења,
ме, престаје да прети писцима и
безразложно их напада, као што
то показује и случај са једним на»
шим истакнутим другом, који је,
маписавши десетак књига изузе-
тне, код нас већ класичне прозе

(у којим је надахнуто описао

ратну епопеју свога. краја) доче-

као да недавно буде безобзирно

нападан само зато што је у нај-

мовијој својој књизи приступио
критичком испитивању неких ми
това и што су се његови земља-
ци у тој књизи „препознали", а

његовом критиком осетили пого~

ђени.
" Примитивно схватање књиже-

вности и иначе је склоно да све

персонализује, али, док опште
похвале радо себи приписује, по-

јединачне замерке и критике бр-
зо је да уопштава у локални,

племенски или чак и национални

проблем, претећи писцу да Не
се са њиме брутално обрачунати,
отприлике на начин како се то

пре стотину година чинило са

глумцима, који су мграли цара

Мурата, или чак ми онако како

је витез ОА Манче поступио са

дон Педровим Маврима.

његавим личностима. Али, док се
писци у развијенијим срединама
морају да муче само доких до-
несу на свет, код нас, због при-
митивног нашег менталитета н у
ствари још рудиментарног пои-
"мања књижевности, за писце пра
ви и најтежи проблеми настају

Ни једном писпу није лако с“

тек кад књиге објаве. Ником у.

Паризу неће пасти наум да про-

верава да ли на Монтмартру заи-

ста постоји улица Морг, да ли је

она тачно описана у Поовој при-

мовеци и да лије“ њој заиста.

живео Пијер Моро, трговац ду-

ваном, или бар неко ко је под
тим именом описан, Формула,
која је до пре извесног времена
штампана на већини ·америчких
жњига, у средини друштвено и
културно знатно млађој п нера-
звијенијој — „Свака сличност
лица из ове књиге са било ко
јим живим личностима само је
случајна" — "одавно је у Фран-
пуској напуштена, а одскора и у
Америци. Код нас, међутим, ни
она није довољна да заштити пи-
сца, што потврђује и случај са
књигом која је повод овој беле-
шци, па није помогла ни ауторо-
ва уводна напомена да погледи
изнети у књизи нису његови већ
његовог јунака и као такви део
његове, а не ауторове карактери
стике.

И писаџ ових редова имао је
својевремено сличних, мада ма-
ње озбиљних непријатности. Опи
сујући извесне ратне догађаје у
Новом Саду упутио је два своја
лица да шетају Милетићевом
улицом — под липама, У прика-
зу, који је ускоро објављен, за-
мерено му је што је ушао у тући
забран и нељубазно. му примеће-
но да у Милетићевој улици нема
ни липа, нити икаквог другог др-
већа. Шта је могао невољни ау-
тор, суочен са таквим хортикул-
турним аргументимар Покушао
је да писцу белешке објасни да
већина читалаца његову грешку
неће ни приметити, пошто нису
Новосађани, а да би новосалским
читаоцима било боље кад би им
улице украшавали довореди липа,
„Зато, посадите липе!" поручио
им је, али, пошто новосадска оп-
штина није имала слуха за такве
литерарне аргументе, аутору ни-
је остало ништа друго до да са
жаљењем у наредном издању

књиге посече дрворед, који му
је толико за срце прирастао.

Десило му сеускоро даје из ма-
њег провинцијског места, поводом
тек изишле књиге, примио љути-

та писмо њему савршено непоз-

натог човека у коме му овај пи-
ше да су му пријатељи скренули
пажњу да је у тој књизи лоше
описан, Набавио је и прочитао
књигуим утврдио да наведени,
несимпатични лик нема са њиме
никакве сличности. Ипак, смат=
ра да је ауторов поступак неко-
ректан, дрзак и безобразан и за-
то он њему... итд, отприлике
оно што наш свет у“ сличним при
ликама. изговара. Писмо је било
"непристојно срочено и није за-
служивало да се на њодговаћа,
али те аутор, у тадањој својој
наивности погретио и, желећи
да умири човека, одАтоворио му
да он није ни знад за његово по-
стојање, па према томе није ни

ЗАОСТАЛО. СХВАТАЊЕ КЊИЖЕВНОСТИ
могао да њега описује. Литера-
тура има важнијих и пречих по-
слова и. не бави; се локалним
оговарањима. Уосталом, пошто и
сам тврди да између описаног
лица и њега, увређеног читаоца,
нема никакве сличности, боље
би било да је аутора оставио на
миру, а наљутио се на те своје
тобожње пријатеље који су га
препознали управо у најнегатив-
нијем лику књиге,

Узалудно. Несрећник се везао
за „свој случај им тако рећи
упропастио свој живот. И после
две пт по деценије он још изи-
грава огорченог, увређеног чове-
ка ни у малом месту у коме жи-
ви представља бар локалну зна-
менитост, као лице које је не-
правично описано у књизи тог
и тог писца. Самом аутору оста-
ла је поука да не треба коре-
спондирати с таквом врстом кве

рулантски расположених читала-
ца. То је као кад на улици од-
говарате на добацивања силеци-
ја и тако бивате увучени у не-
пријатан сукоб. Писма упућена
Хицима таквог, заосталог схвата-
ња књижевности, представљају
сламку за коју ће се они одмах
ухватити не би ли се некако из-
вукли из анонимности која их
притиште, Даје им се тиме
ушлагворт“, реч која глумце из
мрачне позадине изводи на свет-
Хост позорнице и они се неће
устручавати да то приватно п1-
смо објаве, умноже н колпорти-
рају, не обзирући се на етичке,
па и уставне одредбе о тајности
писма, па ни на ауторска права
писма, једино овлашћеног да Одо
брава његово објављивање. Ту
мудростније знао ни писац који
је повод овој белешши и сад му
далу прилику да се због тога
кате,

За то примитивно, 24 Шегат
схватање књижевности добро су
Знали сви народни приповедачи
и, да би избегли сличне оптужбе
својих примитивних савремени-
ка, приповетке су почињали оп-
штим, неодређеним начином; „У
некаквом седу. поћу жене у
планину („Међедовићу) или „У
некаква човека био један
чобан" („Немошти језик“). Јер,
да су у причи поменули име се-
ла или чобана имали би посла
са својим сељанима и племеном,
попто за поимитивни менталитет
им за пудиментарно понмање књи
жевности све што је 'езано за
конкретне одреднице има само
непосрелно, дословно, а не и ус-
Ловно, преносно значење,

Док се крећемо у области оп-
шттег све нам је допуштено. Зато
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БРОДУкик
њански: _„СЕР-

ремић о Казахстану
Ерих Кош: ЗАОСТАЛО СХВА
ТАЊЕ КЊИЖЕВНОСТИ

ПРОЗА: Слободан Мушић

ПОЕЗИЈА: Марко Врањеше-
вић, Ранко Рисојевић и
Ратко Адамовић

Никола Трајковић 0 НЕ
ким БОЕМСКИМ КРУ-
ГОВИМА У БЕОГРАДУ —
поводом дегедесет толича

од рођења Тодора Маној-
аовића 6

"Др Миљан Мојашеаћ: ВУК
КАРАЏИЋ И ЈЕНСКИ У.
НИВЕРЗИТЕТ

Зоран Маркуш: ИНСТИГУТ
УМЕТНИЧКЕ ИНТЕГРА-

НИЈЕ

ИНТЕРВЈУ са Андрејом Пре

тером К

Мирко

_

Кривокапић:

ИжЕВНО ДЕЛО ИН.

ТЕБОРГ БАХМАН ~

да Кери: 1п тетог-

ли– ЈОЖЕФ ДАРВАШ
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КЊИГЕ КОЈЕ
НЕДОСТАЈУ
НАЈНОЈ КУАТУРИ
Од Кохановског

до данас

У. „СВОЈОЈ ВЕЛИКОЈ љубави
према. творевинама пољског на-
рода радо бих предложио читаву
библиотеку књига без којих, ми-
слим, не би могла да буде ни
једна, а не само наша култура.
Таквих књига, почевши од епо-
халног дела »Рре. теуојшисићиз«
Никола Коперника, чија се пет.
стотодишњица рођења слави баш
ове године, па преко многих књи-
га из области филозофије, социо
логије, историје и других друш-
твених и природних наука нашло

би се подоста.
Ипак ограничавам се на књи-

жевност, која је код нас, и поред
не малог броја превода, још увек
недовољно. и не по својим најзна-
чајнијим делима позната. Кажем
то зато што преводи многих дела

које смо на наш језик добили
још пре неколико деценија данас
већ не би могли издржати једну
строжију критику, јер су, најкра-
ће речено, застарели.

Мислим да нам је пре света
неопходна једна обимна п добра,
антологија пољске поезије од Ко
хановског до данас.

У ХУГ и ХУП веку у словен-
ским народима није било боље
поезије од оне коју су нам оста-
вили Јан Кохановски (1530—1584)
п његови следбеници, како по 6
татству и савршенству песничког
мзраза тако пи по дубини мисли
и осећања.

Песници пољског барока Себа-
стијан. Грабовјецки (1543—1607),
Стањислав Гроховски (1542—1607),
Миколај Семп Шажињски (1550
=. 158) и Каспер Твардовски
(око. 1592—1641) захтевали“ су'од
човека хероизам у борби за соп-
ствено спасење. Нешто млађи од
њих Хјероњим Морштин (око
1580—1623) и Шимон Зиморовиц
(1608—1629). створили су једну
нсву визију света пролазности, у
коме човек, уз божју сагласност,
засићује своју потребу за срећом,
иначе немогућом на другом свету.

Ту величанствену плејаду пе-
сника — метафизичара замишље-
них над судбином света и човека
у њему завршавају мајстори зре
лог бео Данијел Наборовски
(1573—1640), Јан Анджеј Морштаин
(1620—1693) и Збигњев Морштин
(1628—1689). (+

Помињући овде имена најве
ћих, нисам помињао наслове из
врсних песама мањих аутора, јер
мислим да се на малом простору
то не може

сјевич и“ Словацки нису
имена непозната нашим пошто.
ваоцима добре поезије, али њихо-
ву вел поезију код нас зна
само онај ко их може читати у
оригиналу јер је веома мали део
преведен, Још горе је са Норви-
дом, Красињским, Малчевским,
као и низом мањих песника пољ
скот романтизма. најпунијег, нај-
раскошнијег, великог и јединог
аутентичног романтизма  словен-
Наставак на 2. страни

Стојан Суботин
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у КУЛТУРИ
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шег поднебља, да се повезују и
споразумевају са произвоћђачима,
и утврђују целнсходне програме
ја Не треба губити из вида да

ОА њиховог међусобног пове-
рења и снаге удруживања, зави-
"сити усмеравање, понуда и по
тражња на културном тржишту.
Да ће самоуправна размена рада,
у циљу еманципације, духовног
и идејног богаћења савременог
човека, бити најефикасније сред:
ство против техноменаџерске са
мовоље у располагању Аруштве-
ним средствима, против подитич-
ких и свих других злоупотреба
културе.

Да закључимо: интерес раднич-
ке класе јесте да она буде кул.
турна да би могла истински да.
влада, привређује, и укида кла
сно друштво, отварајући процес
потпунот ослобађања човека. А
да би то била — мора да заузме
места око трпезе културе, која
јој уосталом припадају.

Миодраг Илић

ЗАОСТАЛО
СХВАТАЊЕ
КЊИЖЕВНОСТИ
Наставак са 1. стране

је и много лакше песницима ко-
ји се служе општим симболима,
па је, ако се не варам, Томас
Харди добро и духовито приме-
тио. да ни Галилео Галилеј не би
имао посла са инквизицијом ла
је своје физичке теорије изла~
тао у стиховима. Прозни писци
су, међутим, упућени на конкре-
тно, које је, по ТГетеовом миш»
љењу, права ·област уметности.

Јунак савремене прозне књиже-
вности не може више бити мит-
ски неодређен, зато што се и
модерни. човек, коме је савреме-
на жњижевност. намењена, осло-
бодио „ранијег, 'тримитивног, то-.
темистичког начина попмања и
оспособио се да“сам џуопштава и
да мисли апстрактно.

Они који то још не схватају
сами себи потписују сведочан-
ство заосталости и примитивиз-
ма, па ако то сами јотш не могу
да схвате требало би друштво да
им то објасни мн помогне им, ако
неће да и само тим примитивиз-
мом буде обележено. _

Ерих Кош

КЊИТЕ КОЈЕ
НЕДОСТАЈУ
НАШОЈ КУЛТУРИ
Наставак са 1. стране |

ских књижевности. Надам се да
ћу: имати прилике и да ћу још
стићи да то једнога дана и пока-
жем. А многи од мањих представ-
ника тога романтизма морао би
се'са понеком песмом наћи у тој
антологији. Е

Савремена пољска поезија је
код нас нешто познатија, зако не
довољно, али између ње и роман
тизма постоји поезија Младе
Пољске, епохе од краја ХТХ
века, чије се трајање може све
сти на отприлике четврт века. Та
епоха донела је препород пољске
поезије, а за време тог периода
почео је писати и издавати своје
песме највећи пољски песник ХХ
века, једини аутентични и дослед:
нисимболиста, човек који је све
чега се дотакао и о чему је певао
претварао у чисто злато поезије
— Болеслав Лесмјан (1878—1937),'

Задржао сам се само на пое
зији јер је она код нас најмање
позлата, пако бих могао наређати
још низ имена чије прозно ства»
ралаштво не би смело да нам

“фстане непознато. Исто тако не
опходна нам је и 'једна антологи-
је пољске романтичарске драме,
нашем. савременом читаопу са
свим непознате. а иначе највише
уметничке вредности.

Увек када у натој књижевној
критици и ·публицистици, или у
науци о. књижевности, наиђем на ·

МЕ

ПЊИЖЕВНРНОВИТЕ 2:

штампа — морају бити много
спремнији него до сада да истра-
жују укупно културно стање на

славопојке новаторству, авантар-
дизму и револуционарности не
жих ених западних писаца
ман ваучника, пожалим шпо се
не: само пољски, нето и остали
словенски језицикод нас мало
знају, или, можда тачније речено,
што се словенске књижевности
слабо познају, па се понекад ди-
вимо као новоме и револуционар-

ном оном што је у пољској, ру
ској или чешкој књижевности
старо већ неколико деценија.

Као новаторе и револуционаре
у области пољске прозе споменуо
бих Вацлава Берента п Витолда
Гомбровича Шулц је већ преве-
ден, а Гомбрович само дедимич-
но), а у драми Станислава Вит.
кјевича-Виткапија, али они нису
једини које би свакако требало
превести, ;

Мислим даје превођење зло,
али то зло је нужно и ако жели-
мо да и даље останемо отворени
према свету и да га ститнемо у
оним областима У којима смо
још далеко заостали неопходно
је да преводимо што више.

Стојан Суботин

«

ЛЕТОПИС

ЈОЖЕФ
ААРВАТ
Јожеф Дарваш, који је изне-
нада умро 3. децембра о. г. у
Будимпешти, није био само пи.
сац. Он се на страни пролетари-
јата нашао !ош 1932. године. уче-
ствујући у будимпештанским сту
дентским демонстрацијама. Било
му је тада света 20 година. А и на-
слов његовот првог романа „Црни

 
хлеб" говори о њетовом опреде.
љењу. МаБарска литература, иза
шавши из малограбанскот жан-
ра, сазнала је преко Дарваша
баш овам романом први пут ис
тину о животу сељака, истину 0
црном хлебу. и

Почео је поезијом, да би на.
ставио писањем новела, романа.
драма и филмских сценарија.
Учествује у релакпија маркст-
стичкогт часописа »Оопадојат« (Ми
сао), као. и: у листовима »Зтађад
526: (Слободна реч) н »КЕ
џјзас« (Мале новине) између 1938,
и 1944. године, а 1945 изабран је
за · потпредседника Народне се
Љљачке странке, а истовремено је
н главни уредник листа »Згабга
520« (Слободна. реч). Вршио је.
и дужност министра ·грађевине
(1947 — 1950) министра. просве-
те (1950 —. 1956), а од.1956 ·до
1959 г. био је дупектор филм.
ског предузећа »Нита«. -Функ-
пију председника Савеза мађар
ских књижевника вршто је, с
мањим прекидима, од 1951 ла
своје смрти. Истовремено, био
је и потпредседник мађарског
ародног фронта,

'7 ОВОМ БРОЈУ ЦРТЕЖИИ ВИЊЕТЕ:

· је

„најбоље од десетине Дарвашових
романа.

О

тој теми самразгова-
рао са Дарвашом пре месец да
на у Будимпешти. Он је сматр
да њетов роман „Највеће мађар.
ско село“".има пос значај.
Избетавао је реч „најбољи“.
ствари, овде је реч о његовом
родном ._ месту Орошхазу.
'Први део романа писан је 1936.
гтодктне, а други -— после Арутог
светског рата. Из овог романа
сазнајемо о тешкам Дарвашо-
вом детињству, о беди и сирома
штву његовог краја, о „босоно-
тим га 1

–—

како је
Дарваш назвао мађарске сељаке

тих година, — и о женској и
дечијој радној снази која је ва

“ Тод је била Мађа
између два светска, рата. ј

У Аругом делу романа Дар-
ваш описује место
перлоду после 1944, године. у
овом делу романа видимо новог
мађарског сељака, који се. суда-
ра са новим Фаносима. Дарваш
не улепшава те односе. Рекло би
се, како је то: Дарваш самназ-
вао, да је то био грчједног но-
вог раздобља које је потресло
село из темеља. , истовреме.
но, то седо је добило и перспек-
тивгу.

Сигурно је да и његови
мани — Црни хлеб'
три краља. до И
„Од данас до сутра" — ју

најбоља мађарска лите-

„Ол света.

рарна остварења по својој ком-
позицији. Ово је тим значајније
што је Дарваш ова дела писао
Здтих година, када је као млади
учитељ био протеран Будим-
пеште због својих марксистич-
ких туја.

Поводом романа „Шрни хлеб"
(1933), велики мађарски књижев
ник Жигмонд Мориц — говорио
је о Дарвашу већ тада најпох-
валније. Пре свега, збот Дарва:
шеве смелости, због његовог екс-
пресивнот стила, због сељачког
зноја који сеосећао у свакој,

Било. је ту,.његовој ' реченица.
свакако, и младалачког илеализ.
ма. Али он није писао само због.
атрактивности теме, већ збот не.
подношљивих, експлоататорских
односа који су гушили мађарско
село.

Крајем тридесетих година по:
јавио се и роман „Од данас до
сутра“, којег је
„рата прерадио у драму. и, филм
ски сценариј. У овом, зрелијем
Дарвашевом делу упознајемо ма
Ђарско село са једне друге стра-
не. И овде доминира једна се-
Љачка породица одакле израста

мистички поп са својим,
новим опсервацијама о селу. Ис
товремено, овде се сусрећемо с

о

милионерима. је |

30

цигланама. дневно зарађивала 80
| филира.

| Орошхаза.

; рог

Силвестрова:

међу

богатим. мађарским „фолклором.
којег је

40.
У роману „Град на мочвари"

описује се Будимпешта првих
дана по ослобођењу. Дарваш је
за ово своје дело рекао: „Са
овом књигом сам се а ја ослао-
бодио... Прво, што сам имао
смелости да је напишем, а дру
то — да сам из себе избацио му.
чне мисли о будимпештанској
опсади“. Овде се сусрећемо с те
шким данима. из периода хорти.
јевскот режима, као и са првим
данима ослобобења града; Од су
срета са старим Аруговима до
узбудљивах тренутака када је
Дарваш добио задатак да зајед:
но са Лајошем Зилахијем покре-
не лист »5гађадзас« (Слобода),

Не можемо а да не пменемо
изузетно успеле драме „Бездан“,
„Чађаво небо", „Јутарња ватра"
Е„Пијана киша“. Сви ови насло.

имају политичку тему. „Без
дан". описује 1942. А
Баво

"Дарваш врло педантно

ису тодину, „Ча.
небо — предомну 1956ту,

„Тутарња ватра" друштвене
односе између 1950. и 1960. годи-
не, док је 7 „Пијаној киши" опет
сана лична трагедија граБанина
главног града. У ову трупу спа.
да: ин драма „Зрињски“, за коју

Дарваш' рекао да је уместо
мита желео да говори О историј
"ској истини — (без гаорифнка;
ције..

Можда, баш наовом, једном
Од последњих Дарвашевих дела,
"можемо 'сагледата и његову лич

" ност. Никада није волео патос,
ни позу. Цео живот је посветио
малом човеку а истини и као та.
кав остаће записан. и у мађар
ској литератури.

На њетовом радном столу ос
тало је неколико недувршених

  

 

Дарваш после.

рукотиса, Говорио ми о сво

талог поменуо је и и
| Загреб. Пун снаге, у 61. години
живота умро је не завршивши
мнота своја дела.

Никола Керн

вугрско
ПОЗОРИШТЕ
У БЕОГРАДУ
Народно позориште „Иван Ва
зов“ из Софије представило се
8, 9. и 10. децембра. на сцени Ј
гословенског драмског позо!
београдској публици сатриоства-
рења свог стандардног репертоа-
ра: „Свекрва“ Антона Страшими-
рова, „Једини сведок" Аријадне и
Пјотра Тура и „Све у башти
Едуарда Олбија Ови сценски при.

" кази толико различити по садр-
жају. начину извођења и вредно-

_ стима изазвали су живо интересо-

Утисци о ансамблу стечени за
време ранијих гостовањасу изно-
ва потврђени: то је снажан ко

| дектив, којим доминирају изван-
редни гтаумци средње тенерације.
У својој репертоарској оријента»
цији он се држи националне и
светске класике, док из савреме-
ног драмског стваралаштва бира
дела која на ангажован начин
приказују животне прилике иси.
туације у одређеним д
срединама. Карактеристичноје,
при том, да се више тежи ка же
вотној уверљивости,

' ним појединостима ни обичним
истинама него вишој и аутентич-

· нијој уметничкој експресији.

„Свекрва" је итрана т бугар-
скомтрадиционалном маниру, са
доста шаблона и произвољности
које су-лозвољавале. глумцима да
се споразумевају са публиком
како ко зна и уме. У овом кома
Аду, који по мното чему подсећа
на нашег Нушића; и који је бес
градска публика упознала још на
предратним ·гостовањима бугар-
ских глумаца, режије у артистич»
ком смислу има веома мало.
Крсто Мирски је поставио и са:
времени совјетски текст „Једини
сведок“ — али у сасвим“ Арутом
стилу: строгост фактографије из

· реализма · доминирала. по
зорницом. Уз то ваља напо-
менути да су обе ове пред
ставе. биле 'доста 'аљкаво

_

оп-
ремљене и испод нивоа који је
допустив у оваквим позориште
ма. Насупрот томе, „Све у башти“
у режији Енча Халачева била је
заиста добра и вредна представа.
Вешта

·

и сигурна: редитељска
рука успела је да све компоненте
израза доведе Ао жељеног стила
и перфекпије, па је утисак заиста
упечатљив. Пре неколико сезона
овај комад је приказан у једној

је

бледој поставпи у нашем Нарол..
ном позсрититу, тако да бугарско
извођење делује као рехабилита
пија текста ч писца пред београд:
ском публиком, (П. В))

ИНТЕБОРГ
БАХМАН
Вест о смрти Интеборг Бахман
ститла је. неочекивано. Умрла је
16 октобра од рана "задобијених
у пожару који је изазвала цига
рета са којом је заспала. Логоди-
Ао јој се то потпуно исцрпеној-·
од рада на роману чија је тема
— смрт.

Интеборт Бахман, рођена 1926.
у Целовцу студирала је Ин.
сбруку, Грапу и Бечу, где је 1950.
одбранила дисертацију „Критич:
ко прихватање егзистенпијалне
филозофије Мартина Хајдегера".
У књижевности се појавила 1953.
збирком „песама „Одложено вре

им плановима за 1974. годину.
Мене је да путује. Између ос-.

реалистич- |

ложене у духу сопијалистичког

  

"мотло бити сумње да се

човек нестутуран и угрожен,

· сте

 
ИНГЕБОРГБАХМАН

"ме". Алп иако је ова књижица

"изазвала неуобичајен ехо, поттпу“

ну извесност донела је следећа
збирка песама, „Призивање вели
ког мелведа" (1956) Више није

за реч
јавио песник великих МО
'сти. Уз ову чињеницу дошла;је м
"једна необична околност: а
Интебсрт Бахман одутпевила је и
читаоце и критику. Она је то
"могла и зато ттто је добрим де.
аом представљала 'наставак тра
дитновалнот ·песнитттва, аани
зато што је у ппеузете форме
уносила нове садржине ни кроз
"такву синтезу одразила осећање
стог времена. А У осећању исве
сти тота времена

|

хоминиђајту
страхсте рата пи човек који“је
умакао бесмисленој смрти. Алт:

без
јасне ортпентапије.

Тоторко сазнање наметнуло се
кап осповна тема. Оно је ушло. у
"рзбот пети, “у печеттту, у ритам

и мелолију Јоп витле од" тога;
об је олпелило мо став Интеботђт
Бахман кеја је у уметности ви-
дела мотућиветт да човек ствати
гле је и гле би тпећало ла буде.
Зато њена поезија ппе света по
ставља питања 'тпазгт излазе. ст.
тужуле и гпемле. Опа то чини,

| узтезтто ппетском сатом им му:
зикалнеттћу стича. Оба ова еле..
мета тима ћу залатакне Ла МАЖУЋУ

СЗртто, већ да буле. ове ода семам.
плу пећ "датесвести. Ла
се Утисак ла су. били у. траву
они кота со писали. да је ова

| поезтта покоттај ла се' сликом:и
речи човеку њазјасни оно што
са њиме дотгаћа.

Голтте 1958. објавила је Инте.
борт Батмав валио-драму „Лобои
бот из Менхетена“" која у низу
дабаво повезаних. изразито

_

Ар
ских спена говози о |елној не
свећној љубави Шако је изабрала
нов жанр Интеборт Бахмав оста
је и овле птевасхолно лиђски пе.
сник. Ни тематика се нрје много
изменила: млали пар. која. носи
фралњу, прожет је
ослоболи стета пи закона арупр
тва. да трекођачи границе које
намеће конвевтија. . -

. Иста тема варира се у збирпи
тготовелака објављеној 1961. то
аине. У ' приповепи

·

„Трилесета
толина“ по којој пела збирка
носи: име. тлавна Апчтност поку.
тава ла СВОМ лосалаттњем живе
то да ноп ппавап, док 7 торте
'вети

_

изузетне

—

упечатљивости
„Све“ отап мрзи сина. који
прихвата свет онакав какав је
сте 'Опа збирка означила је
ттектетнито 7  ствавалаттву
Изтебовтт Ђахман: она се. бој:
веће“ трози. Она тпомена, ме-
отим“ олпазила се неповољно
на ометтттерд нето Роман „Ма:
Па 41971 као и послећњу
збирку птиловеска „Симултано“
(1972), коштика је зтвниха кад
промашаје Показало се ла се
АНСТИПАШНОВдНа а енергична луђ
скапесникиња не креће
батза такоаса са=
прозе. Теме и слике, располдоу:е
ња и саутње, нада п страх котп

се

су се стетали 7 стиху, појављућу _
се и9 проза али о новом коттексту лелују неућедљиво, необра;зложејо, потекад чак банално иузветцтеџецо Разуме се

–

лелујеТАКО хобрим лелом п зато гттоје члалап био назикнот'на неџо
тжиајено висок ниво вих ра:

асва. о из „
· Мако је. Мзтеботт Вечман шизме.
нала прертнута о своме раду.она
Мет кижевноста на емачком
ју заузела значајно место,
Нешто трецизниће трецутне није
лако напусти. 'Зелостаје времен.
ска. Арејотца којљ · омоњћује
поузданији љвил. Ипак остаје са.
знање ла је Иттебор

.

Бахмав
отешго кло по сл пре веку годи.
2 тРагичРа тремУУМ Паулом

мелалам. песпик која је ралио
на тетком послу да поезија са
на немачком јеку после 1945.
врати и учврсти углед у свету,

Мирко Кривокапић _

жељом ла се.
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· ИМА, МНОГО МЕСТА на Земљиној кугли„9 којима сам сањарио и прижељкивао
их. Још увек имам у резерви неке кра-јеве али о том не говорим. Како је Хе-мингвеј мотао “да ужива када је свуда
био код куће н. међу нилским коњима
„Африке. и на кориди у Пампелуни, на
Куби ну париском „Рицу", где. показују
његов сто. Да ли заиста човек може да
„ужива у свету ако му је довољно да пот-
пишечек, извадиавионску карту и теле-
'трафски јака хотелу да му резервишу
оњегов апартман са изгледом на Аагуну
'МАМнеки историјски трг. :
| Хеминтвеј је то. могао, Он је до гуше
о џунгди, ужива свим чулима где Тод сти-
не, чак и у шпанском грађанском рату.
"Он се купа значајности збивања и у ле
потама света,
=фуди једва смеју. да верују да човек

занста тако сме да ужива и тај страх је
м'он осетло у снетовима Кмалиманџара и
пред крај сопственог живота. За већину,
живот је, међутим, још увек обавеза а
не задовољство. Стидно је уживати у жи
воту. док други леже по болницама, гла-
АУЛУ, тину. Многи интензивно мрзе оне
који воле свој посао, Он тпеба да је ку-
Аук а не задовољство, откако су Адам ми
Ева истерани из раја.

» Дивим се Хемпчгвеју, писцу, кој је

од свог живота направио уметничко де:

о, као н Оскар Вајлд, који је рекао да
јесвојој уметности посветио свој талент,

а генијалност животу. Дивим се путни-

цима, визионарима, борцима, протав свих

који не дозвољавају да се стрчи ма на

којн начин, ако није препоручен. Свео

· сам своју потребу за задовољством па

пристојну меру која доликује м, како се
то) каже, ставио сура“"ау на своје жив

це п коенуо на пут у Иран. Да није било

сурлине п мој коронарни крвоток можда

ме. то изужао. б
Не хоСбтажавам ал бих могао да тре-

'"перим као Хемпигвеј, али бар смем да

му завидим пп да замишљам дл бих п Та.

да имам његову КЊИЖИЦУ... Знам да је

то ссве заваравање, али сваки човек о

себи. мора да има. лобро мујиљење. Шта

би иначе Пило2
Шта је Иран2 Он је пупак света. као

свака земља коју воле они којт су у њо;

рођени, који у њој ралије тладлују него

да Алгодзо живе на страни мили кора-

чунају ла ће се кад тад ипак у њу вра

тити,· а И
·- Х Идану. је Рајска башта, У којо1 је

бог створио Алама и Еви, и брдо Арарат,

на који се насукао Нојев ковчег после

потопа; Тамо је у сволој непоиступачној

кила витези. округАОГ стОЛа „,.

мрнезаала у те пределе. о којима су гово«

или само ретки путници којп су расе

паљивали мапи. Оне си се толико чв).

сто угнезлиле да су издубиле камен медр

леко 0ох. Пеосепола по на вратима Азије

"којим је пролазио пут свиле за Кину.

Хиљадама голина гледали СУ готтчн ка“

мила дугих каравана у рељефе великих

потлавица, патева п ктаљева ну камену

пзлубљену гробницу. За њих то су биле

твовевине џинова или неких далеких им

мепознатих народа, као што су за многе

оу нас још и данас словенски стезри.

грчеа гробља. .

ЈЕ Колико је пустошења прошло пират

ском земљом откад је Алексатлар Велики

запалио. Персепоћ Даошта ч Ксеркса, па.

читави градови, ћеле-кула које 1е Тамер:

лан оставио за собом, не познајући још

љубав за робовласништвом. Можда су

били нечовечни и свирепи, а можла сум

морали да попусте сујеверју своје Ре

Можља су зидови одсечеках, тлава орке

јанаца билм само Паје аз' дана којих

више нико није сећао. · 3

1 Кадке путује по пустињском дну осу.

чнених језера која су некад сија Фтоомно

море, па температури преко 4 стене Е

сав тај колаж створен у школама а

„ита до: којих је човекаоја

тврђе и конкретније обрисе. На НА

тече кроз пустању, п лобро је, чуван, ВОД

која. се, из' ње појављује, као Птијона

река, заустављена је ч брижљиво МИК

вана. на разне стране. Изненада потаа

реке пзникне џамија са зеленим "Ку ла

од мозанка п ишараним ниваном. и У

гдеда. као смарагл усред црвене. Це

"њеТу су п села ограђена. зидом, са 5

"лама; сва од напоја, са равним пон

ма“ и. кубетима Огзистана. Нека су Па

итена и распалају се, века. су окруж а

(баптама певилунвим иза. зидова ОА г

бојаСамо кпотње дрвећа одају јау

шаа њих зелени рај, а споља непрет,

Ени. о тамо граде• Иено,ено тамо,

То је Ком: Он чува У себи Заеј

ЕНиаскОмРаетендарном.
била прича о далеком пе

гоцечем "што" можла није Ни постојало.

Сл јету на лохват груке,.Је а Ноа

да. Фатима2 А је ли По Мт.

ПИРАПМатае ама метто
хура. изненала са! а иу

Са јоног што је нама у ТтКоли Ма

МААУНЕ једна поћ" зааРоу

мана била опитљива старо ва

очеви мн дедови читали су см Калем

гокао ми сами п'ната ЛЕДОВИ, Мо е

Исто тако су. чезнули да то чита у,

лепо, хвалили се- својим БаАЕ Ко

проклињали тежак текст који Ни 10

набубати, полсмевали се Пеа

које су стари говорили да СУ сти.

ги осећали се свечано чисто кад су чита

а златним кубетом.

тврђави живео Свети Грал кога су трао

сКолико се фФатаморгтана човечанства
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РАП—ПУПАКСВЕТА|
_ Једно путовање кроз простори време

—

-

Ал о празницима. Као деца крили смо се
једни од друглх, нако смо иначе били
најбољи пријатељи, када смо изводили
те досадне и бесмислене ствари, на које
смо били поносни, па смо се чак и вре
Ђали, љутили и тукма, када би нас сни
други исмевали као што смо ми то кри-
шом и сами чинили...

Та Фатима, од чијег имена су дрхтала
срца хиљада ратника од Индонезије до
Беча ми Пиринеја, са чијим именом су се
борили Пророкови војнтци против Кар-
ла Великог и аустријских царева, била је
кћерка Пегамбера. Колико све то давно
прошло п невидљиво, заборављено, утиче
на нас да смо онакви какви смо, чак и
ако смо заборавила да су стећци и цар.
ски гробови наши. .
, Изненада та далека Персија била ми
је ближа. Магле које су се стварале те
нерацијама да би нас оградиле Од опас-
мог. заосталог и сујеверно-мистичног Ис-
тока, како се алудирало и мистификова-

АМТИЧКИ ПЕРСЕПОЛИС

ло., Тај Исток био је у нама. Штаби зва-

ап класиком да се Дарије после заузама:

ња Атине задржао у Грчкоја Да ли'Хо-

мер не би био интересантан али необи-

чан песник, који представља неко застра.

њивање историје2 Можда не бисмо били

хришћани него зороастровци и веровали,

као стари Словени, у вечиту борбу лодбра

им зла. Где почиње Оријентг — питају се

путнаци кад путују на Исток, Изненађе-

ин, откривају ла је све оно чиме су нас

хранили од детињства, само мистифика:

ција. р
Старе традиције Ирана пробиле су се

и кроз ислам и одбацале арапске интер.

претације Пророковог учења. Иранци су

Они су одбацили и семитски страх од

слика. који је уздрмао чак и савест Ви

зантије им. изазвао иконоборачки „сукоб.

Забрана приказивања свега што дише је

општечовечански табу, пошто се дожив-

љава као човекова дрскост да себе смат.

ра богом и да ствара. Зато је Промете!

распет а орлушина му пара утроо, као

што је распет пи Христос па га пробијају

копљем, Семити су фиксирали ту забра-

ну и она. је ушла ну Мојсијев законик

и у Коран и нису успели да је превазиђу
хиљаде година. Ни У

обредима. ни у свакодневном

|

жи-

воту. „Израел је чак и

_

телевизи-

ју увео много касније него други народи.

МИ. Иранци пису успели да се ослободе

тог притиска савести у обреду, али су

створили дворску уметност,зидно сликар.

ство пи минијатуру, којој још није дато,

право место у општој историји,

" Тако су Мранци аошли до два сликар.

ства. Сликадства слова, зајелничко са ос-

талим Муслиманима ала и Кинезима Ко:

рејцима п Јапанцима, п сликаоства мини“

јатуре. Сликарство слова постало је не

познато Европљанима, потлто су од Кар.

ла Великог и Климента Охридског, слова

габуке престала ла живе п пламте м пос

тала предмети. На Истоку слова се 10ш

сликају. Свако је писмо истовремено и

нова песничка креапија Тек олскора су

уметници Запала осетили да робују стан.

уараним словима и почели поново да их

оумављавају. Танки по дебели потези на

Истоку, тачке и завијупи су изрази ус-

маћеног мајсторства. Ти сликари су за

љубљени не само у звук и смисао. нето

«а слике речи. које оживе под њиховом ру-

ком. Иран има своје сликаре слова са

којима се поноси и пред којим затрепери

од усхићења Та еротична слова, без сти-

да показују своје чари, као барокне све

тице Запала, на књигама и змловима бо

гомоља. Свете изреке из Корана представ-

љају свечаност и не своде се само на

кроз

_

толике

посталн муслимански протестанти, ш

1 к Запад
кратке информације пролазнику,

је сиромашнији за узбућење

_

„арабес.

ком" која је за њега само лепа шара ли

шена тот троструког живота, Као штес

Запад поново открива дражи мртвог сло-

ва тако су се Иранпи много,пре Семи

та ослободили верског насиља

приказивања човековог тела Они су мо

то дуже него Запад били и ослобоћени те:

рора перспективе, који пас је спречавао

да певамо о својој љубави н мржњи. Као
код Византинаца и Кинеза, аичноста на
иранским сликама ослобођене су обавезе
да се као мртве коцке распоређују у не
постојећој дубини површине зида без об
зира колика је наша љубав према њима.
Сликари су се са жаром заљубљеника бо.
рила против сивила, илузије живота, за
сам живот. -

Чак су и Јевреји у старом веку на те-
риторији Ирана пропевали бојом, ослобо-
Аивши. се страха од проклетства свога
бога освете, ни украонаи мозаиком на ко-

ме је приказан првосвештеник Арон, јед-
иу своју синагогу. Као да је поднебље
Прана бременито вишком здравља и оп-
тиумама и створило, на тау где је мани:
хејизам претно да угуши сваку животну

радост, најнеобузданије лиричаре свет-
ске књижевности, пред којима су се нај-
суровији силници историје клањали оп-
чањени њаховом храброшћу да живе и

славе лепоту. Ако нам се „класична КУА-
тура јавља изненадно и бујно као понор.
"мица. као хеленско чудо, коме тек посте.
пено распознајемо један од извора У
критској и микенској култури, персијска
се прати од њених извора у преисторији,
када су се припитомљавали краве п ов-
це, преко првих штжаних споменика ин-

деиранске епохе, њеног пробтјања кроз
низ језика и култура које је обогаћлвала
својим изобиљем и касније их одбапива-
ла до свога процвата. НМранска књижев-
мост не посање великим еповима и лир-
скам песмама из Шираса. града башта,

 
као у Хелади са Хомером и Архилохом,
него јој претходе филозофи, математича-
рн,. историчари, п мистичари. Саалијева
Анрика аје никла из чулног уживања.
како мисле надмени западњаци, као пи
лепотице голих дојки на сликама, него
из мистичног сједињавања са божанским,
у коме је човек тражио заштитника, Тај
обилазни пут лирске љубави, јесте пут
очовечења нагонстог, То је пут којим су
ишли. трубадури у Прованси, који прво
мора да пробије друштвене телесне 326-
ране. Тек са лириком човек може да
ужива у руменим уснама жене, пошто су
оне израз вечног а не зато што чулно уз“

бубују. Тако нагонски бива превазиђено
и крунисано људским. Да наје било зако.
на' приписиваних богу о забрани грађења
кипа и приказивања ликова, као и мани.
хејизма, не би било ни великог песника
Хафиза. Уметници Ирана су открили те-
ло и са њихових минијатура слободно
нас гледају заљубљени младићи и девој-
ке који уживају у вину и музици.

Персија, земља. хиљаду мученика из
веоских ратова, Персија ловиште робо.
ва који су се препродавали по пијацама
Истока. Да трговци не би одговарали
пред својом савешћу преводили су зароб-
љене у туђу веру од стране заробљених
свештеника које су водили са собом.
Земља чији су етички идеал мученици
Алн и његови синови, Земља која је про-
тила кроз ропство Александра Великог и
његових наследника, Арапа, Монгола, Ту
рака п толиких других после њих.
И поново су'прорадили сокови опти-

мизма које сва ропства и страдања нису
успела да угуше. Црно злато, нафта ко
ја је раније хранила храмове огња, данас
служи да би се продужиле старе тради“
ције. Иран сабира скупоцену воду. Шир
се зеленило и отима од пустиње, Заме
пустотшена _столећама доживљава свој

пород. Која по реду» Колико је блис-
ка та далека земљаг Е

Војин Матић

 

ПОГЛЕД
(А ОРЈЕ ЛУКЕ
Записано на путовању

по Црној Гори

ДА БИ СЕ осетила драж равнице, не мо.

ра се бити у њој. Ако си стао крај тек
расивалог дрена или врбе, ако си своју

фитуру сместао крај фигура овог пито-
мог п у боје умоченог дрвећа, лишен си

могућности да видом 'обујмиш пространи

видик предела. Узбућење бива пуније и

разноврсније када се азмеђу вида п пре

дела створи одређена просторна разда.

љ„ина. |

Ако бисмо хтели да створимо ту у

ловност, треба се попети на неко уздиг-

нуће и одатле осмотрити широку прес-

влаку бојадисане равнице. С пролећа је

тај утисак живљи п присутнији, јер су

боје рукотворине сунџа, подарене свеча-

но пробуђеној флори. То се најбоље мо-

же видети одавде, са овог заокругљеног

брега, са овог распршеног. каменог јеа-

ра .— Орје Луке.

Подамном је сав тај мир листања п

зрења, кога ветар покаткад чини прив.

лачнијим и тајанственијам. Са оне рав-

ни пред школом, може се јасно. као па

длану, видети расклопљена шкољка раг:

нице, прилегла уз каменита присоја 00.

лижњих брда и брдашаца: Загреде, Тво-

рила, Тараша...

Река Зета својим модрикастим везом

шара равницу и од ње прави осебујан

тоблен. На домаку Орје Луке чини круж-

ни ток, па би човек склон асоцијацијама

повгровао да је то због тога да би се ду.

же задржала у ралозналом оку путника:
намерника. И збаља, ту је река мирнија

и зато је, ваљда, ту зеленила више. Жи-

ле које се налазе у речном брежју као
да казују да су врбе мушки прирасле за

земљу и да реци, у данима зиме и нев-
ремена, не лају да се похарнички пона-

ша. Решт је, изгледа. довољно корито за

инат ни бес, па ретко када прелије обале.

Река је овде чудно умирујућа, сли-

чна успореном човековом ходу. Сун-
це једва може ла пробије врбове кро-

штње н уморан човек радо потражи 04-
мор под њима.

Камен ч равница, сучељени једно АРУ-
гом, као да воде вечити дијалог. Орјо-
лаучка главица блаже се спушта у равни.

цу но друта брда, а и пут до ње, ваљда
зато што се ради о насељу. прилагођен

је и за колске запреге. Орја Лука, када
се гледа из равнице. полсећа на раф са
уредно сложеним књигама, у ствара ку-
ћама од камена, највећма покривених
Нерамидом.

На Орјој Луци, том селу-балкону, ви
де се само шипурак и драча. Пребива-

Аетшта почивају на камену-станцу. Богат“ ~
ство одређује њихову запремину, а најес

више висину. Куће које су „на бој" бр
же старе и трошније су. Олселили се љу:
ди у свет по оној људска брижној потре-
би „трбухом за крухом". Мзглед кућа го.
вори ко навраћа у њих, а ко не. Код
оних који овде живе, довратци су у бе
ло окречени, прозори нису латени расти.

ња које се, посредством домаћинове пе-
то домогао њихове висине. Ту је п плоч-
ник пред кућом, ту је и лоза-растегљута,
која саужи и Као хлађће п као висећа,
троздородна башта. М такве куће спада
и кућа песника и приповелача Слобола
на Бошковића, тле у рану јесен пријате-
ми моту до миле воље ла чопле зрела
грозлана зрна и да са постављених шкањ-
чина посматрају разбокорени пејзаж
простране бјелопавлићке равнице.

Орја Лука била би одвећ тужна да је
не уоквирује царство равничарске прос.
тирке, на којој су боје излашне преливи-
ма и меким пресијавањима.

Што се излигла у кршевиту голет.
диктирала је истотијска нужност а де-
лом и сама потреба да се блато па 1ел-
ном месту стиче, а на друтом чува. Камеп
је први услов успешног чувања. јер ко
на камену стоји — најчетттће стоји! Ми
„бисмо. рекли да је Опја Лука у проттлос
ти била место које је зле гпупаотилипе са
фесом п хантаром, „гостила" отпором м
ололевањем. Под коптелом су братстве-
мици већали како људску помрчину МО+
же светао образ да разбистои. То село.
кошница састављено превасходно од ку-
Ћа Бопткогеаћа, чувених сабљонасапа. ча-
шћо и сабхом, своје село учините поз-
ватим и птизнатам, нетита зато што је у
суви камењар, са драчом н шипурком,
прилегло.

Ако је до дуте. она се може њивити
ин потхрањивати а на посном камењару,
а ако 1е. богме, до ока, Опјолучани суп
за њ наттли полатје — равнипу. сву 04
плола пи рола, од боје и мириса Равпица
ја гителвођје за обиље синл по за ужитак.
С пполећа сељани закопаче мећ њиве п
мелнике. паотом запапају земљу п бапе
семе са птпчекивањимла жељеног птиноса.
Рекло ба се да у свему томе има помало
и пеђемонитјала, јер се на њиву иле са
урелно сложеним алатом и нахпањеним
коњима пе се озбамно кап на неку пзу-
зетеу провезму умећа и волине.

Овле, на Опјо Лоупи има |елна знаме-
нитост коју треба истаћи — тиколу. То је
телна ол тевих ткола у оној Готи алп
сала подсећа на неко бота и натттттено
биће коме |е сунте и кита наттпизло лик
Кал смо доттли била је нелема па бп
се пекло да је самотнотћу обузета јер
неемо суспели лечји смех и жагоп Да
није била птопа које су маказале вазлух
ПОМИСАМАП бисмо да време стоји а ла је
пресахао свакм извор животног лета:
Вања.

Недалеко ол школе је прква ол зелен.
кастот глататсуг камена. Време 10]

Наставак па 4; страни

Жарко Буровић
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ПУТОПИС

ЦИРИХ: ТРИ РАЗГОВОРА
"У ЈУЛУ 1973,

Ре-конструкција

КРЕНУЛИ СМО у сусрет— у сусрет чемуг Раздаљине између Београда, иха,рага или Њујорка и ко зна којег јошзнаног или незнаног места на свету одавновише нису оно што изазива страхопошто-вање и доноси путнику тихе бриге и зеб-њу како да их премости, да им се препу-сти.
:Путује се данас мање атрактивно, не-епски, мање ритуално, дакле ГОТОВО ру-тински, тчно, у масама, али са некоммирном извесношћу као да нема тих да-Фина у којима се не би могло наћи уточиште. Ствара се, кристалише известанпројект света у коме се он, између оста-

ог, схвата и потврђује по себи, апстрактно, постаје „апсолутан“, што значи пот-пун, безграничан, савршен, и у тој „савр-
шености“ на изглед сасвим достојан нос-талгије и верности.

Трагом те чежње пут је и сада водио
ка једној чежњи коју је тек требало пре.
познати и која се у исти мах неосетно
претварала у саму чежњу за чежњом.

их је тако постао једна Од многих
тачака света у којима човек увек изнова
настоји да пронађе неки разлог, или неки
смисао, макар и на трен неко макар и не.
јасно ново испуњење: наду у озарење
спознајом и утеху спознавања, И да при
том истовремено запосли себе и неком
разговетном и неприсилном дужношћу,
неким одређеним активитетом, ауховном
мобилношћу,

к

Није могуће побећи од свог заната, као
и Од своје судбине.

"“

Ономе пак што су о Швајцарској но
Швајцарцима написали Љубомир Ненадо-
вић, Јован Дучић, А. Г. Матош и неки
други наши писци-тутници ГОТОВО да не
треба лодатка џи коментара: или је тач:
Но, и не тражи допуне, или је уопштено,
овлашно, и сасвим га је н о ос-поравати. То како су људи у тој земљи
„рачунџије", „штедљиви" иан „просечни“
МА пак у послу узорно прецизни и тачниопшта су места из духовно-практичног
система некадашњег света навикнутог на
утврђени ред, сталност, и на газтку екс-
паицитност формула. ·

Много шта се ипак променило, чак и
тамо гле се мислило да су промене ис-~
кључиво ствар других простора и поднеб.
а. Јер нити је Швајцарска (пословична)
тачност и прецизност данас таква каквом
је приказују раније бајке, а ни духовна

. аморфност (просечност) поготово — јер
нека од најзнатнијих светских имена у о6-
Аасти психологије и филозофије, књижев_
ности, архитектуре и неких других делат.
ности потекла су управо из те: земље. Ве
аики дах света н светског заједништва
струји изнад свих међа, брана, оквира и
менталитета. Па није мимоишао ни Анте.
ратуру која кроз своје посебности и осо.
битости управо исказује тај општи дух и
ток света.

Какве би, дакле, атракције и сензације
у Шириху почетком тог птетоплог јула

· месепа 1973. године могле бити важније
или привлачније од видљиво-невидљивог
живота књижевности Падале су владе,
падала је, у тешкој, срачунатој игри
крупнофинансијских интереса, вредност
светских валута на берзама и у банкама,
падало је врело сунце на улице и зидове
трада — и понешто од тога није поштеде.
ао ни путника-пролазника.

_

Излаз 6
прибежиште, могућност равнотеже упркос
свему у том часу понуднаа је антература.

~

Прво искушење било је ту одмах, надохват руке: преко пута хотела „Амбаса.
дор“, који упорно хоће да одржв стари
сјај свога звучног имена и Аутог памне~
ња, налази се ново, модерно здање најве-
Њих швајцарских дневних новина, аиста
Меце 29гећег Хећипо. Један ОА уредника
његове културне рубрике (на коју, наро-
чито.у суботњем изазњу, подсећа

|

књи-жевно-културни додатак београдске „По-
Аитике“) ~ јесте књижевни и поз>
ртини критичар Ар Хансрес

_

Јакоби,
Висок, танак, пепељастосиве косе. са
наочарима јаких оквира, непосредан
и предусретљив, концизан · у  разгово-
Ру и. судовима; познаје, „читао

—

је,
интервјурсао

_

поједине

_

истакнуте југо.
словенске писпе; — па је утолико сврсис-
холније, за својим столом у редакцијској
соби, међу новинама, рукописима, папи.

"Рима, књитама, говорио о швајцарским
пРСПИМа и књижевно-позоришним при-
ликама.

'
~

На полипи за књиге на једном крају
фотографија Б. Брехта, на друтом: Кафка,

БА

„Проблем језика код нас", почео је
Јакоби (прекидан повремено телефонским
позивчма

_

или наиласком редакпијских
колега и службеника), „сличан је аонекав
као код вас, у Југославији: имамо књи.
жевности на три језика =

|

немачком
(која је најобимнија), француском и ита-
дијанском —, а односи међу тим књижев.
ностима нису као што би могли ла буду:
боље смо информисани шта се књижевно
збива у иностранству него ту КОА нас,
Проблем 1е посебно био и: са немачким
језиком(који 1 > нлс „разумљив страни
језик"): после А. = светског рата посто,
јао је отпор ~ | = том језику, као што
је постојало прелобећђење да ттвајнавскр
писци нису и не могу бити тако важни и
значајни као ттто су немачем, И кад што
се, такође, говориле да Швајцарци нису

 

способни да СТРИЦАРОру арамску књи-
жевност, Та предубећења требало је обес-
нажити.

Тада су се, након другог светског ата,
јавили Фридрих Диренмат и Макс иш
који су убрзо постали признати и славни
м пронеди светом глас о швајцарској
књижевности, посебно драми, Но време.
ном искрсао је нов проблем и тешкоћа;
како да се у драми пробију (или надма.
ше) стандарди које су та два писцапо
ставила. Јер, млабим драмским аџторима
се често каже: ви нисте кад они, — и то
сад поново постаје један од разлога из-
весне кризе и стагнације у драмској књи-
жевности и позоришту. А да не спомињем
уз то скупу продукцију (и стога релатив-
но мали број премијера годишње) и друте
компликације које данас прате театар.
На осталим подручјима књижевности,

наставља Јакоби, у лирици, на пример,
карактеристична је појава песништва на
дијалекту која је запажена не само код
нас, у Швајцарској нето н у Аустрији.
Тај праваџ и тенденција у поезији пока-
зују моментано тежњу песника да изађу
из доминантне сференемачког књижев.
ног језика ин да изразе елементе шватцар.
ског духа у језику швајцарских дијале-~
Ката, као што то чини Марти Курт, који
пише на дијалекту којим се говори у око-
Аини, Берна, затим Ернст Егиман, Јерг
Штајнер и други. , ;

Иначе, такозвана ортодоксна модерни.
стичка оријентација и литература данас
није овде |ака, У прози, 'у роману (као
што је постугио Ото Ф. Валтер у својој
књизи „Први немири — о револуционај-
ним взењима у малом граду), осећа се те.
жтња писапа да буду молевни, али да при
том у свом писању полазе од факата
швајцарске резланости."

ж

Првобитна, права мета ових интересо~
зања био је ипак Емил Штајгер, један од
водећих швајцарских (и европских) есе~
јиста и теоретичара литературе, шеф ка~
тедре за немачку књижевност на пириш-
ком Филозофском факултету. Али шта, и
У каквој нескромности, узети као најбит-
вије у обиљу проблема којима се Штај-
тер у својим књигама бавио (стил, поети-
ка, теорија интерпретације...) и који да-
нас постоје у науци о књижевности»

«
У поподневној тишини старинског ре-

сторана СтопепћаЏе, у центру Шириха,
Штајтер — сувоњавог, необично издуже~
ног лица и главе, маркантних јагодица,
живахних покрета и доброћудног осмеха
— развио је, у неколико етапа, свој ме-
Аанхолично-самоиронични монолог.

»

Пије прно пиво, уз дуго, танко пециво,
=

„Погледајте, на овим зидовима висе
милиони“ кренуо је са шалом, показују-
ћи на салу ресторана која је личила и на
својеврсну изложбу модерног сликарства,
са оригиналним платнима Пабла Пикаса,
Василија Кандинског и неких других мо-
Аерних сликара. „Али док они трају", про
дужује Штајгер, „наше време, време
књижевне интерпретације као метода је
већ прошлост, а неки нов метод није на-
Бен или проверен. Ми смо сад, када је
реч о науци о књижевности, последњих
4.5 година, у прилично неоаређеном, не
јасном времену, у времену прелаза. Млаљ
ди људи питају се како и шта да почну,
помало су аезоријентисани, а не мање сам
то и ја. Па док то тако траје, преводам
сада „Ослобођени Јерусалим: Торквата Та»
са, спев којег досад није бнао на не.
мачком.“

Штајтер се, међутим, није увек овако
осећао — као „аутсајдер“, како сад у
назива. „Моја књига Гле Хен ај5 Ерида.
мпазктан дез Глетег5" (о времену као
снази песникове фантазије, из 1939. гтоди-
=

ГРОБ ДРАМСКОГПИСЦА ГЕОРГА БИХНЕРА
   

 

Сви: спознаја и резултата

 
РОДНА КУЋА КЊИЖЕВНИКА ГОТФРИДА КЕЛЕРА

ве) — додаје он — „отворила је, ако могутако да кажем, известан нови пут крити.
ке, нов начин гледања на књижевна дела
прошлости."

х

„Да појмимо оно што нас се А0п~
ма“ — сентенинозна. Штајгерова ре-
чи из те књиге, својевремено популарна
м често цитирана у академским распра-
вама, !

5 ж ј

„Али филозофија у тој књизи била је
одвише видљива, па је то, методолошки,
требало превазићи. Зато би можда моја.

„књига „Основни појмови поетике" (1945) и
уз њу пре света „Уметност интерпретације"
(1955)) — за мене као научника и писца —
била најрепрезентативнија.“ Из своје сту-
фије о Гете, у три тома на преко 1650
страница, издваја последњи, трећи део, у
коме половину књите чини интерпретаци-
ја крутог дела „Фауста“,

„Кад се овако и оволико бавим Гетеом
и Торкватом Тасом можда ће бити логич.
но што не волим много савремену књи-
жевност. Она ми изгледа сувише брутал-
на, премда и ту наравно, постоје бриљан-
тни изузеци. Поменућу, разуме се, Дирен-
мата и. Фриша; посебно Макс Фриш ми
се чини аутентично модеран, деликатан,
сензибилан: — мада је, мислим. и њихово
време прошао. ДАиренмат се понавља НАН
пак директно ради против свог генија = рјер претерано воли сензапије театра: Моје
су симпатије на страни једног веома ста.
рог, мудрог човека кога сматрам највећим
живим штвајцарским тисцем. То је Хане
Албвехт Мозер, има 90 тодина, романсијер
је (Винета' и др.), мајстог афоризма, пто-
нипљив. скептичан, подсећајући ме на Ро.
берта Музила. Ода млађих, споменуо бих

" Ееику Буркхарт, мпесникињу им романси.
јерку.- |

Помиње затим, поред, осталог, поподар.
ност Бертодла Брехта у Швајпаоској, из.
весна своја германистичка. искуства и
контакте, потом неке еколошке проблеме
~ 0 каакулисању и управљању ПРИрОдОМ
и њеној све већој угрожености под трити-
ском савременог техничког прогреса. Стота
ваљла, кад тод може од послова и обаве.
за, борави подаље од трада, у забаченом
крају где једва допиве шет, аап зато НИ
један једини звук телефона.

ж

Оно што је код Емила Штајтера била
Аистанца или само глаузта на ситуацију и
прилике, код Макса Верлија, његовог ко-
деге с факултета и катедре на којој рале,
била је конкретизација, — не, дакле, само
жењижевни нето и сопијално-културни по-
датак и референпија,

Мако се бави средњовековном књижев.
мношћу и теоријом литературе — његово
значајно дело из те области АПсетејпе
Крегафигилосепксћаћ (1957) преведено је
на више језика и готово је на равној нози
са „Теоријом књижевности“ Остина Воре-

"на н Ренеа Велека —, он је истовремено
код куће, присутан 7 ширим детавањима
актуслнога савременог књижевног и дру-
штвено-историјскот контекста. Тако да
оно пто неки књижевни стручњапи иска-
зују као извесну резервисаност нан Адис.
танцу, Верли то образлаже отипајима 6
рефлексима времена, незаловољством

=

п
полнтичким активитетом студената 1968.

· Тодине и касније.
Студенти, наиме, не желе да пристану

на скепсу, ансторизам и „презир“ којипо~
једини њихови професори, каже Верли,
показују према модерној књижевности.
Међу студентима исто тако, не престаје
интересовање и захтев за учешћем у пе.
шавању факултетских послова статутар-
них и наставних проблема, захтев да се о
амтератури расправља и са политичко-со.
МИОАОШКОТ аспекта н у марксистичкој
интерпђетапији. У том смислу на факул.
тету већ постоје предавања и курсеви под
називом: књижевност као историја, књи.
жевност као школа мишљења, затим о
историјском развоју књижевних жанрова
и ар У том смисАу. такође води се рас-
"права о оснивању катедре за сопиолошка.
(п марксистичка) истраживања књижев-
ности. Мада, кадје реч о марксизму ме-
Ву студентима, ту постоје веома разноан.

4 ки и аиспаџатни конпепти и тумачења,
Зато и кал товорв о данаттњем ста:

њуи будућем развоју науке о књижевно."сетиВерли не говори само о потреби усљ
клађивања новиххуманистичких и нау

; (строктурали-
пзам, марксизам, аинтвистика ИТАЉ него

' разложности тешка је засад рећи.

 

 

узима у обзир и утиџај политичких ори-

јентација и политичког мишљења и. фи-

лозофије који бива све свиљентј,М

пресуднији. Да ли је тај његов Баи
плод тренутних узнемирења, неларол У

сти и опсесија или пак део неке дуте

што ни кад сломиње кризу талената и

продукције у савременој швајцарској Да

тератури, распадање (песничког) језика,
како се. у једном моменту изразио, не
сматра тај генерални суд, рекло би се,
неким апоолутним, дефинлтивним мерпту.
мом.

А.
к

У Швајцарској не излази ни један
књижевни часопис.

Х

Тај податак даје Верли. Књижевна

продукција и публицистика концентриса-
не су, наиме, у књигама и у новинама. Ча-
сописи, како 'се овде код нас, у Југосла-
вији, схватају и одржавају, у Швајџарс-
кој су поодавно прошлост. Додуше, по-
стоји месечна публикација Зећуее Моп-
алаћеНће, пи њој сличне, али књижевност“
је ту само део опште публицистичке и
журнадистичке елаборације. Но за стру-
чне, књижевно-научне радове швајцарс-
ких писаца и професора постоје отворене
могућности публиковања у немачкој зка-
демској периодици.

Док о овоме и понечем другом (у про-
сторијама _„Амбасадора") прича, Макс
Верли се скоро непрестано иштчуђавајући

осмехује, снебива, подиже обрве, слеже
раменима. Као да ни сам не верује до
каквих је све закључака у свом казива-
њу дошао. .

Најзад, када се ово свезавршило, тре-
бало је одахнути, и — требало је да поч-
не оно можда исто толико важно, или
најбезнадежније: потрага за неким. неп-
редвидљивим, неочекиваним чудима лепо
те сред једнодичних или замршених, же
стоких призора свакодневице, на прагу
нових сусрета и збивања срџа. Све као
да је у тај мах постало лакше и. присни.
је: град, озбиљан иначе и уздржан, у сво
јој радној напрегнутости и пуасирању,
"граскриљенији и прегледнији; његове. да-
фине савазаљивије; а неке старе, стал.
не неизвесности и стрепње одједном сно-
шеивије или сасвим ишчезле.

У том. лаком кошмару. жеге, прометап
спонтаног лутања пут нас води ка зна
чајним градским пунктовима запоседну“
тим шареним мноштвом летњег туристич.
ког човечанства, поворкама неуморних,
сваковрсних Одисеја кроз страсти унутај-
њег и спољног света. Пробијајући се кроз.
сплетове улиџа и људи, правац ка једном
од тих пунктова ревно нам показује неки
маадн човек: у митној Шпигагасе, то 1е
пространа бела кућа у којој је живео В,
'И. Лењин и из које је 1916, тодине кренуо
у Русију, у гусрет великом октобру и со
пијалистичко! револупији, А педесетак. ко-
рака одатле је, у дну и полумраку једне
старе зграде, дневни бар „Шпиља“, тле се
некад налазио кабаре „Волтер“, у.коме

| је у фебруару те исте, 1916. тодине: Засне-
ван, почео рути један покрет, уметнич-
копоестски, азааистички, ктоатковеко али
бурно и апсурано царство Даде,

Олатле потом опет улитама, мостовима,
жејовима и шеталиштима“ у љубичасто
предвечерје и при одблеспима ноћних
светлости трада, уз неке речи, смех п та
пат — ерећна самоћа која се ту ипак мо
рала окончати, вратити се дому, аан 32
коју тала, чтнило се, правог свететка ни
краја није било, ничз могао да буде.
И тако поново креносмо, нотпени сна:

том неког незнаног замаха, као да ће ча.
ролија вечнто потрајати.

Милост И. Банлић
(Ј

ПОГАВА
СА ОРЈЕ ЛУКЕ
Настава са 3. стране

је дало боју старине. Неки су
бови од исте. боје, па се имена покој
ника јеава могу разазнати. Уз име.
на, истина са меравномерним словима,
иди се отисак у камен брушених меда:
а, а испод њих укрштене сабље, ваљда
податак да је покојник био виђена ауч-

Преовлађују гробови новијег: датума,с каменим везама н ликом покојника,утиснутих. у таубљења на споменичномпрочељу ·Запазисмо н фототрафтиту. једне·  покојнице, која привлачи пажњу због изуЗетно лепог лика и надасве лепог, умиља.тог осмеха. Ако. неко жели да види фини загонетан осмех, осмех у коме је са»лав Арагуљарски блесак лепоте и свежи,не, онаа нека наврата на Орју Ауку ннека 7 Ааротом реду гробова од катрјскотулаза. упије тај за човека

—

узбуђутућиаик са осмехом. и__Тај осмехне би се застидео ни Мона-Аизинот чувеног смешка. Сасвим ми јеразумљиво реатовање песечка

_

ЈевремаБрковића, ла 69 тај осмех требало пренети са хладне, надгробничке плоче у песМу. „Ако је осмех Аар живота. онда 'сеживот а 'ааровати песмом коју

—

јепробулио заувек памтљив осмех умиљатеи лепе Отјолучанке. ппа
Ф је почело да силази низ небескостепениште, Камен је још врео паваљапричекоти. час-ава да се. његова нарав

УЧИРА ПОдНОШТАВОМ за. кретање. Раввопом·је већ лакше, Зеденало неутрализује тогдоту, Река обузета заносом тече, -тече,Кроз раскот равнице, ·кроз: срце људи,

Жарко Буровић
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У СРЕДЊОЈ АЗИЈИ _
БЕЗ ЕГЗОТИКЕ
Алма Ата
— алем-камен Казахстана

ФИЛМОВИ, ТЕЛЕФИЗИЈА и наустрова»
не репортаже учинили су мното да нам
мваје далеке земље постану познате ин
блиске. Али нека подручја су нам и. да-
мас, упркос разним средствима масовне
комуникације, остала мало позната. Јед-
Бо од тих је и подручје Средње 'Азије.
При момену овог дела „жутог“ конти-'
мента „рађају се пре. слике: из далеке
прошлости него из садашњости,
свега о најездама које су из тих далеких
крајева стизале чак до наших крајева и
задавале страх нашим прецима. ИМ, кад
сам добио позив да учествујем на Петој
конференцији  афро-азијских . писаца у
Алма Ати, тешко сам могао претпостави~
ти шта ћу тамо видети. У лексиконима
је, истина, писало да је то престоница
једне. од петнаест совјетских република,
једне од највећих, оне која се простире
од Волте и Каспијског језера до Кине и од
Западнот Сибира до јужно-азијских совјет-
ских република. Површина ове републике
је пет пута већа од Француске, 3/4 њеног
земљишта чине степе, полустепе и тусти~
ње, а северни и јужни крајеви најгушће
су насељени. све су то, ипак, били
апстрактни подаци. Требало је отићи и
видети ту далеку земљу. =. с 4

Кал је „Иљушин 62" са сто четрде-
сет писаџа-тостију из Европе ми двеју
Америка (међу којима су била имтри ју-
тосаовенска писца: ЏШирил Космач, Си-
монв Дракул.м ја и њиховим преводиоци-
ма слетео на аеродром у Алма Ати, сем
кохорте совјетских писаца-организатора,
на челу са првим секретаром Савеза сов-
јетских књижевника Георгијем Марко-
вом, дочекало нас је стотинак деце, која
су се тискала око нас мн нудила нам бу-
кете цвећа, главном каранфила. Из

авиона земља нам се чинила жутом, без
"много растиња, али, пошто смо се укрца-
ан. у аутобусе, километрима смо пролази-
дам кроз доста густу вегетацију. А кад

смо стигли у град, видели смо свуда ши-
роке улице које су се секле под правим
углом, а на свакој страни улица било је
по два. реда дрвећа., Пре много. година,
један градоначелник је наредиода сваки

грађанин испред своје куће мора даза-
сади дрвеће у два реда и данас је иео

град, у ствари, трад-парк. Чини се да ов-

де постоји прави култ цвећа; свуда, и у
најмањим кафанама и чајџиницама, док

||“ мепијате кумис (киселкасто камиље, мле- лаје

Тезској силан чај са „специјалном павлаком,..

„овумрај вас на столу стоји у вази кита пве--

ћа, ; :

Алма Ата је, по свом пространству, ог-

роман град: 800 хиљада становника на•

"стањено је у
ба севера на југ и у дужини_ од 30 кило-

метара са истока на запад. Има дванаест

стамбених микрорејона, од којих сваки

представља градић за себе. За време. цар-

ске Русије звао се, симболично, „Верни“,

али је касније, после Октобарске рево-

Ауције, узео своје садашње име, које на

казашком језику значи „Отац свих јабу-

ка". Верује се да је овде прапостојоина

јабука и доиста има јабука ОА којих се

свака може назвати опем јабука. Уопш-

те, на казашком језику многи мазиви

чмају симболична или бар сликовита

значења. Величанствени планински масив

Алтај, који се у даљини одсликава као

пдааво-бела застава која се диже високо

у небо зове се „Ала Тау": „Плаве плани-

не", а пустиња недалеко одтлавног тра-

ла Казахстана зове се „Саре арка :: „заате

сни песак“. Тако је и с личним именима

Казаха и, нарочито, Казахиња,

Ко би у данашњим становницима, Аа“

ма Ате казашке националности могао да

а. некалашње степске ратнике

турске и монтолске народности Нешто
огли смо осетити

ихове ошаости М

с Ћ ж: месном џиркусунам У

"какве се у пиркусима на За“

не могу видети. Ол номад-

ских ратника, временом, постали су

смирени, радни аи

~ пћетворили у један“ ора

слаб Совјетског Савеза. У њихово! репуб-

Аипи налазе се сви хемијски елементи

Мендељејевљевог система; има чак извео |

упокос зисоком ви

теолошке науке, |оп1 нису сасвим

побучена, а' само ископавање Теа

руде овде је готово три пута веће нег

у“ Стедињеним Америчким ДАржавама. :

"Мако су били, пре свега, славни "

стратни ратници, препи данашњих Каза-

ха су у прошлости дади и „низ истакну

тих филозофа, научника и писапа: ара

иог филозафа чрапске културе Абу Наср

Мехамала ал-Фатабија из Х века, Ноте

нома Хабаса Сеттулу Лаухарија уз ЈА

века и пегника Ахмела Тасавтја из 11-

века Ол ХИТ до: ХМ века развила се с МА

на народна књижевност, чула“ зе једна А

спепифичности толико „развијен афоћ

них једињења која,

стички жанр да је имао више врста нето.

што је икала упознала западнаИ

мост. На кају овог пепиода, 7 Ени

појавила су се и лава истакнута ч Буе

чара: Мухамел Хатлар Дутглати и ње

тадр Хусеин-ули Талер. У Аутоит Ма

ви ХУТ века М првој подовини

пвижелно 5

а пре.

ширини од 20 километара

е · џититске мајсторије

који су своју зем-
год извора богат 

5

ка траје стогодишњи рат са Џунгарима,
а четрдесетих тодина ХУПТ века. почиње
уједињавање с царском Русијом. Мако
колонијална политика руских феудалаца.
није била погодна за културно стварала-
штво, ништа није могло спречити ствара
лачко: испољавање тежњи пробућеног ка-
зашког народа, које су најбоље изразили
песник Махамбет Утемисов, просветитељ
Абај Кунанбајев и научник Чокан Вали-
ханов. А у међувремену у овим предели-
ма је настало неколико светски значајних
ауховвих покрета: маздеизам, махајана
(врста будизма која се касније прошири- |
ла у Кину) но мистички суфизам у ис-

· даму.
Славна културна прошлост, често. ре-

зултат многих анонимних мислилаца и
песника, постала је чврста подлога за оп-
шти напредак тек након победе соција-
листичке револуције. Нигде се у Совјет-
ском Савезу, можда, више не може виде-
ти како се једна земља, захваљујући но-
вом поретку, извукла из вековне заоста-
лости ин постала један од најјачих теме-
ља нове, совјетске државе. Економски
потенцијал данашњег Казахстана. је сто
педесет пута већи него пре револуције!
Некада раскрсница караванских путева
који су са Истока из Кине н Индије во-
Анан на Запад и Север, постала је једна.
од важних карика модерне саобраћајне

АЛМА АТА = СПОМЕНИК КАЗАШКОМ НАУЧНИКУ и

"повезаности Азије п Европе: свакога да-

на само преко аеродрома у Алма Ати

превезе се три хиљаде путника. Уз то, Ка-

захстан је остао велики извор сировина,

а нарочито руда и хлеба. На листи про-

извођача хлаебног жита он се налази у

Совјетском Савезу на другом месту, иза

Русије а испред Украјине. Баш: тих дана

док сам боравио у Алма Ати водила се

велика битка за што већи принос жита

у Казахстану. На телевизији сам 7. сеп-

тембра чуо да је тог дана шездесет хи-

љада комбајна жело жито на пољима ове

земље, а многа од њих су доскора, биле

полупустиње или степе, а постала су жит-

нице захваљујући новом систему навод

њавања. Здравство је такове много напре-

довало: тврди се да је у Казахстану нај-

мања смртност на свету. ,
Култура је умногоме узнапредовала

тек након Октобарске револуције. Док је

пре ње ова област у Русији имала најве-

Ви број неписмених, 1959. године било је

96;9- одсто писмених. На 14,5 милиона ста-

новника данас има 15 хиљада библџоте-

ка, више од 20 телевизијскихстаница и

ретрансформатора, двадесет једно про-

фесионално позориште (пет позоришта у

Алма Ати), четрдесет три високе: школе

и Академија наука (основана 1946. годи-

не) са око стотину редовних и дописних

· чланова и двадесет три научноистражи-

вачка института, од којих су највеће ус-

пехе постигли теолошки, хидрометеоро-

аошки, биолошки и институт језика и

књижевности. Половина књига. штампа

се на казашком језику, а остала полови-

ма на осталим језицима народа који жи-

ве у Казахстану. Занимљиво је да је ка-

зашко писмо најпре било арапско, затим,

од 1928. године, латинско, а од 1941. то-

диве је ћирилица. :

Што се тиче казашке литературе, она

има и класике п велике савременике, али,

на жалост, и једни и други су мало поз-

нати изван њихове земље и Совјетског

Савеза. Модерна књижевност почиње са

Абајом

_

Кунанбајевом

–

(1845—1904), на
родним просветитељем, оснивачем кри-

тичког реализма у казашкој књижевно-

сти, писцем који је Казахе упознао с кла-

сичном

_

руском литературоми творцем

нових песничких форми, у колима је ши-

роко насликао народни живот и крити-

ковао феудалистичке врхове им слабости

друштвеног живота својих сународника,

А п највећи успех савремене казашке

књижевности везан је за његову личност,

Највећи казашки писап совјетске епохе

Мухтар Ауезов (1897—1961) написао је чег-

воротомни роман о животу Абајева(пови

део „Абај“ 1942—1947; друти део: „Пут

Абаја" 1952—1956), дајући у њему портрет

великог просветитеља моквирен. широком

фреском живота казашког народа у другој

половини ХТХ века. Први лео романа 40-

био је Државну, а друти Лењинову награ-

ду. Дело је ичаче преведено на тридесет

страних језика. Јотп 1958 "олине читао сам

први део овог романа „Абајева младост

ма франпуском језику, у издању Галима-

зс

ПРОСВЕТИТЕЉУ ЧОКАНУ ВАЛИХАНОВУ (1835—1865)

ра и с предтовором Арагона. У предгово-
Ру великифранцуски писац тврди да је реч
о делу које је, по његовом мишљењу, јед-
но од највиших достигнућа ХХ века и на-
води разлоге за такво мишљење: величан-
ствени пејзаж, спој живота и поезије,
идентификовање добра целог народа и
страсти два заљубљена бића, а све то је
тако ретко у савременој књижевности би-
ло где у свету. Али, упркос великом успе-
ху Аџезова, казашка књижевност је тако
мало позната у свету! Неправедно, као,
уосталом, и књижевност многих друтих на-

рода.
Бити у Средњој Азији и не видети сте-

пу било би недопустиво. Ишли смо на из-
дет најпре ка врховима Алтаја. На висини
Од. 1600 метара разгледали смо одмарали-
ште Медео с великим, модерним стадионом
за зимске спортове, на којем често уче-
ствују највећи мајстори клизања и хокеја
на деду. А затим смо се, на наш сопстве-
ни захтев, Цирил Космач, његов син Јер-
неј и ја, у пратњи једног казашког студен-
та који је течно говорио енглески, отисну-
ли у степу. Ишли смо ка Капчугају, на-
сељу жоје још пре неколико година није

постојало. Седамдесет километара возили
смо се кроз степу, жуту, иситњену земљу
с "ретким. ниским растињем. Понегде, где
је било ретке траве, наилазили смо на ста-
да. оваца и овчаре који су их чували јашу-
ћи на коњима. Нигде насеља, док се није
појавио Капчугај, који је подсећао на
пионирски град на Дивљем Западу. Торањ

једног индустријског предузећа, разбацане
куће, ретке улице као у градовима у ве-
стерн-филмовима. На једном крају насеља

налази се вештачко језеро, направљено од
реке Или. То је излетиште и купалиште
људи из Алма Ате. Након разгледања на-

сеља свратили смо до пијаце, ограђене

жичаном оградом. Један човек је пекао
шашалик. Кад је видео да смо странци, дао

    

"намје последње шашлике које је спре-_
мао. Одбили смо да примимо, али су нас
на то натерали они који су чекали на ред.

Имади смо утисак да им је то причинило

веће задовољство него да су, уместо нас,

они били посаужени.
Казаси су врло гостољубив народ. Зато

бројне похвале писаца са пет континена-

та који су учествовали на Петој конферен-
пији афро-азијских земаља упућене орга-

низаторима нису биле само израз куртоа-
зије. У земљи у којој живи сто двадесет
разних народа није чудо што има толико
предусретљивости, љубазности и међусоб-

ног разумевања, Није случајно што се ов-
де често може чути пословипа: „Снага
птице је у њеним крилима, а снага човека
у пријатељству".

Казахстаном ће бити разочаран свако
ко јури за оним што је егзотично, јер овде
Азија личи на Европу као брат на брата,
Али овамо вреди доћи да би се видело
како се стрпљивошћу и радиношћу може

- много постићи и од некадашњих пустиња
и караванских путева створити стециште
разних народа и култура. Тешко се могло
наћи тако занимљиво и пријатно стециш-
те афричких, азијских и других писаца од
Казахстана и његовог алем-камена — Ал-
ма Ате.

Сусрет
с Јевтушенком _
Као што је познато, Јевгеније Јевтушен-

ко је рођен крај Иркутска, те је као ро-
Ђени Сибирац био делегат совјетских пи-
саца на Петој конференцији афро-азијских

писаца. На свечаном отварању, плав, ви-

сок мн витак, седео је у великом радном
председништву и није се ничим истицао.

Али на другим местима истицао се својим
необичним, доста упадљивим облачењем.

Кад сам та први пут видео у холу Савеза
казахстанских писаца, био је у белом са-
коу, с црним панталонама са златно-жутим
штрафтама, шареном кошуљом и још ша-
ренијом краватом. За извесне средине на
Западу то не би било необично, али међу

људима који се обично облаче у сива оде-

"да доста лошег кроја, он је, природно, иза-

зивао пажњу где тод би дошао,
· Симон Дракул је Јевтушенка упознао

неколико /месеци раније у црноморском

'одмаралишту совјетских књижевника у

'-Тагри и тамо су се спријатељили. При су-

срету у Алма Ати, Јевгушенко му је обе-

Ћао да ће доћи у наш хотел да се упозна
са осталим. југословенским писцима при-
сутним на конференцији. И исте вечери до-

"пао је из свог хотела и затекао нас на ве-

чери. Био је у друштву с једним омањим,
риђим сликаром и, упознавши се са Цири-
лом Космачом, с његовим сином Јернејом

и'са мном, одмах је почео да прича о свом

недавном боравку у Сибиру, примећујући
“ даје у њему дивно кад се тамо добровољ-

чо иде. у |
"Он и пријатељ с којим је дошао туто-

вали су шест нелеља низ реку Виљуј, која

се'улива“у Дену. Прешли су-око седам сто-

тина километара и уз пут сретали једино
медведе, вукове и јелене. Од људи срели
су само једног хидрометеоролога и његову
жену. Јевтушенко је и писао у чамцу, у
који се, на брзацима, вода преливала. На-
шалио се на свој рачун: рекао је како
су и раније говорили да у његовим сти-
ховима има доста воде, а сад ће бар знати
откуда то долази.

Био је обучен готово као да је у Сиби-

ву, у виндјакну од црне коже м грубе
штофане панталоне, а на руци је носио
наруквицу од комада костију мамута и
моржевих зуба. Испричао нам је дожив-
љај у вези с том наруквицом. С једним

Ескимом ишао је на Аљасци у лов на

медведе. Приближили су се на опасну раз-
даљину једном оријашком медведу. Кад је

медвед кренуо на Ескима, овоме је пуш-

ка отказала. Јевтушенко је пупао и мед-
веда, срећом, смртно погодио. Чим се ос-

вестио од смртног страха, Еским је зац-
видео: „Зашто си му упропастио тако лепу
кожу!", а у знак сећања на тај доживљај
поклонио му је своју наруквицу.

Пили смо бело“вино „Исик", по Јевту-

шенковом избору. У међувремену позвали
су га неки јужноамерички писци, који су
седели засуседним столом, да с њима ис-
пије чашу за победу револуције у Чилеу.

У то време криза у Чилеу била је на вр-
хунцу; свакога часа очекивао се срећан
нам несрећан расплет. Кад се вратио за

наш сто, Јевтушенко се распитивао шта са-
да раде Оскар Давичо и Изет Саратјлић.
Товорио је као неко ко доста добро позна-

је југословенску поезију. Рекао је како је
од неких наших писаца чуо да је Сарај-
лићева поезија реалистичка, али он сматра

да. је модерна. Тражећи разлоге за мишље-
ња која је чуо, приметио самда је, можда,
ствар у томе што Сарајлић не мења свој

израз, а он је на то одвратио да је добро
и кад се стоји на добром месту.

На крају разговор је с теме о извесној
блискости наших поезија прешао на блис-

кост у језику. Јевтушенко понешто зна
наш језик и говорио је о томе с познава-
њем материје. Навео је каф пример како
се у руском каже»нелепо" у смислу: бес-
мислено, док реч „лепо" не постоји у књи-
жевном језику, али на селу у околини
Архангелска говори се и „лепо", и то баш

у оном смисау у којем га и у српскохрват-
ском језику употребљавају.

Јевтушенком у друштву, нисмо ни
осетили како време брзо пролази. Празна
сала подсетила нас је, међутим, да је вре-
ме да напустимо ресторан и убрзо смо се
опростили од њега и његовог пријатеља.
Кад је отишао, остало је нешто од атмо-
сфере коју је с нама стварао својом ду-
ховитом и живом конверзацијом. Јевту-
шенко уме п пажљиво да слуша им да по-
ставља питања која могу да заинтересују
и изазову духовит одговор, али, пре свега,
воли да привуче пажњу, да буде слушан и
да оставља утисак.
По томе се разликује чак и од једног
таквог естраднотг уметника као што је
песник-шансонијер Булат Окуџава, с којим
сам се срео у Москви п с њим, његовим

- пријатељом Константином Ваншенкином и
Симоном Дракулом шетао Невским про-
спектом, а затим ручао у једном рестора-

„ону-који гледа на булевар Максима Горког.
Окуџава, који се управо спремао да отпу-
тује у Лењинград ради потписивања утово-
ра о писању једног филмског сценарија,
товорио је мало, тихо и одмерено, а и та-

да мало о поезији, и живнуо би само кал
би се препричавале шале. А да м не по-
мињем доброг, скромног ми присног Ми-
ханла Лукоњина, кога смо Дракул п ја у
два маха посетили у његовом дому на Ка-
лињиновом проспекту и једва га умолили
да нам изрецитује једну од својих но-
вијих песама,

сам с једним младим руским пис-
цем говорио о савременој совјетској пое-
зији, за Јевтушенка је рекао: изврстан глу-
мац. Право значење ових речи схватио сам
теккад сам чуо како Јевтушенко рецитује
своје стихове. Песник у њему има много
да захвали глумцу што његова поезија има
таковелики одјек, За време нашег боравка
у Алма Ати приређено је песничко попод-
не учесника конференције афро-азијских
писаца. После тридесетак песника из то-
тово свих земаља Африке и Азије, насту-
пио је, на крају, и Јевтушенко. Рецитовао
је део своје поеме о Лењину на Казанском
универзитету. Читао сам раније одломке
ове поеме им, морам признати, нису ми се
свидели, али у интерпретацији самог пес-
ника, његови стихови су добили нов жи-
вот, снату и полет. Никада нисам чуо ни-
једног песника да тако бриљантно рециту-
је своје стихаве. Многи песници су на овој
приредби добили врло дуге аплаузе, али
само је Јевтушенко, изазван бурним пље-
ском, морао да рецитује два пута. Две-три
вечери раније, у ресторану, био је весео;
сада је, чини се, био срећан.

Неки људи замерају Јевтушенку кон-
формизам. Он се очигледно најбоље осећа

кад га осветљавају рефлектори на сцени,
а »уди у гледалишту нетремице слушају
његове речи. Ову тежњу човек, пак, не мо-
же остваривати ако иде против ветра и из-
лаже се опасности да са осветљене сцене
падне у сенку непризнатог или чак у мрак
прокаженог песника. Кад сам му рекао
да је тема овогодишњег Октобарског су-
срета писаца у Београду „У шта веру-
јем као писац, као члан друштва и као
човек ове епохе" и питао га да ам би то-
ворио о њој, одговорио је: „Опасна тема",
пропраћајући те речи осмехом човека ко-

ји не жели да га навуку на танак лед.
Познајем многе који су Јевтушенку

"слични, али он је готово чист тип оне
врсте људи, који непрекидно желе да бу-

ду у жижи интересовања и у своју око-
лину уносе живост, шаренило им блесак.

Без њих живот не би био тако разнолик

ни живописан или би то био знатно ма-

ње. Било је занимљиво упознати таквог

човека као што је Јевтитенко. И да сам
само њега срео у Алма Ати, путовање у

Средњу Азију не би било узалудно.

Наставак у следећем броју

Араган М. Јеремић



 
 

Марко Врањешевић

_ ПОМЕН
САМОУБИЦАМА
Сада сте спокојни тако
и све вам је већ, све свеједно:
смејало се сунце на нас
ил дана нам сузили сиви.

До вашег слуха
пе допиру више отровне речи
ни самољубиви,
смешно пркосни кораци живих.

Дирљиво равнодушни
за све што вас некада болело,
не чујете више .
ни то што живи хвалисаво зборе:
живети да је јунаштво
ч да гинути морају
они што немају снаге
за живот да се боре.

Ме боли вас сада Е
ни то што вас и мртае одвојили
од оних што друкчијом смрћу су скончали
од оних што варљивим надама
срца су своја појили
и, брижно бројећи дане,
срећу су ковати знали.

Садасте спокојпи тако и срећни,
ма где били, широм свих
континената, безбрижнији но јагањци
по тихим доловиљма.
Духом сам данас с вама
мезнаним, но тако блиским, и мој стих
ко кандило гори
над заборављеним вашим гробовима.

(Из циклуса „Камен и мук“)

Ранко Рисојевић

БОСАНСКА
ЕЛЕГИЈА
1

Немирљивост уздаха је знатна,
крај ватре, или у хладној изби, ж
крај пријатеља, или без икога.
Знатна је висина зида,
и сваки камен у њему,
и сваки цртеж у камену.

Вијекови пикоме ме говорс,
тешхово ћутање притишће.
Ми чујемо само свој глас,
који се премеће између будућности,
по још даље прошлости.
Слушамо глас уснулих горских вила,
и дрхтимо као дјеца, у страху.

  

 

Шта би ту могла учинити предаја,
лукави осмјех, или поклон само2
С нода земљаног диже се човјек,
док оном бившем, који још сједи,
стављају омчу — шуме никог не оплакују,
Мравље колоне стижу из средњег вијека,
носећи тијела падослава и тијела горчина,
као свој поклом животу у смрти.

1

Своју душу ријека преноси небом.
Камен који дотакне стопало
стапа се са њим, почиње да зрачи.
Јутро је увијек изнад свега, прије ријечи;
јутро је иза свега, иза сваке ријечи:
чувар људи од ствари и страха..

Глас се преноси ријеком, ријека небом,
одјек међусобног сударања у безваздушју
из стврдиуте сузе тече бескрај.
У то тихо вече, мад помичном, вјечношћу,
још, једном са свима у себи,
јат. једном без икога у себи. ~

  

| Шта чини врутак водени, без гласа,
„у и шкољка без тијела, без бисераР

Као мали босански коњи,

послије успопа, на. појилу,

своје сналспо било: слушају Кочићеве
ријечи, |

од ког у тијелу све циличе и одзвања.

Тражи се глас без пукотине,
као звоно зреле крушке,
глас што у јутро, У пооне, и с вечери,

теднако се ваља гтајевима и утринама,
помаман и брз као одјек рике.

"Кад се.спомиње Босна, врисне се;
иза само зид, испред само зид,
а изнад људи на стећцима јашу.

Као дрхтај путује златном жицом тканице,
„глас овојница 'и опога који јоги увијек
тражи камен за узглавље.

 

 

Ријечи се узглобљују као тијела у земљи,
ријечи кључтаче и жличтаче,

ријечи бедрене кости. |

је после; био поглед; сулуд.

__' ПРОЗА „КЊИЖЕВНИХ НОВИНА“

 

пне Слободан Џунић

ПРОЗВАШЕ ТА ЗМИЈАР, аон се правио дуд и глув, илл
се бар тако чинило, да је неосетљив, п АУдД и глув, што га
тако подругљиво зову, што и на тај начин дерувећ пиодера-
им, тајанствени вео са њега и узбудљивог света у коме је
тоднко поџрнео, па ан!

| ___ „јесте ли та видели“, луњајући по пољу, и долином,
и, брегом, као слеп, и обневидео, као да види само једно,
почеоје да се распитује, као што би неко питао за теле,
за изгубљено мило јаре, за обесно ждребе, „Јесте ли га ви:
дели“, нападно и дрско, с правом на одговор упркос томе
што му је питање бесмислено, и смешно, и неочекивано, ра-
снитивао се гледајући некако одозго, као да је он тај који
има права да се подсмева, и скоро увек добио би исти
одтовор: нико га није видео. То јест, у ове вреле летље
“дане многивиђају смукове, и змије, и јуче, п данас, и прек-
"јуче, и малочас су видели змију или смука, пуно их је са-
да по брдима н пољу, и све ће тако бити до Преображења,
кад ће можда листом поћи у море и у змијаринке, иза сум-
чеве стране; лове зечеве, п пужеве, п птице, и гуштере и
жабе, и једни друге уједају п трују, од зла и у име зла, али
њега нико није видео,

„Ено га траг, у прашини! По путу. Пресече ми пут, те
се вратих, да ме не бије зло. Спусти се низ трак детиње
Љуљашке... Уплете ми се међу ноге, преврнуо котлић са
млеком“, додавали су људи штошта својим виђењима.
„АХм, то није онај, кога ти тражиш. Можда сеодселио“ .

· На опште згражање, он је онда тражио да му се по-
ланко исприча где су видели тог и тог смука (као да је сва-
КИ ОА њих имао име и презиме), и како је изгледао тај
којисе спустио низ трак детиње љуљашке, и како се кре

" тао онај што му се уплео у ноге, и који је преврнуо котлић
са млеком, и који је можда сисао неку младу жену, или нег-
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ИЛУСТРАЦИЈА МОМЕ КАЛОРА

де обљубио девојку, и, забезекнути, и уздржавајући се да
ме прену у смех, и ужасавајући се и већ почињући да га
се боје, и жалећига. скоро, они које је знао по сећању,
и'они које није знао јер су се родили по његовом нестанку
одавде, или су у оно доба још били деца, потанко су описи
вали где су последњи пут видели тог и тог Смука Смуко-
вића, и како изгдеда, и како се креће.

„Нема звезду на челу, ни круну на глави, ни алем
камен у круни“, спрдали су се, говорили озбиљно-м полуоз-
биљно, у шали, како ко. „Не лети, није упреглут у јарам,
није као жаребе, никао вол“..,

„Није тај. Није ци тај“.

· Упита и Витка Мурђиног; сед и необријан, са шубаром
на глави и у кожуху усред лета, ногу до колена увијених
у козје коже, у опанцима од нештављене свињске коже
п са тојатом, Витко Мурђин личио је на божјег пастира
у пољу, а многи су говорили да и дан дањи по пољу краде
бундеве, н снопове, и канпове кукуруза, и даје их својој
стоци коју, уз то, пушта у туђе ливаде и детелиништа, 1
зато му је стока увек дебела; н још су за њега говорили да
чеки тежак грех има на души, који крије као змија ноге.

„Оно беше ту“, упитао га је, као да. с њим наставља,
неки: веома озбиљан разговор ол јуче, једну стару
чезавршену распру, меки мучан двобој; десило се да
та је нашао за овцама у стрњишту, испод слога, до густи-
ша у:коме је, према оној причи, Вртопскн смук обљубио
Магду, после чега се она обесила, полулуда. Можда и није
било случајно, штто та је ту нашао, али је испало случајно.
„Било је опо ту2“

„Које“, учкиљио је Витко Мурђин, жмирнуо је и сакрио
поглед, пребацујућн тојагу на леђа, и крајеве тојаге сте“
жући шакама, један једном, други другом шаком,како
тоовчари овде често имајуобичај да чине. „Кво је, шта
је било ту2"

с „Ти знаш кво“, додирнуо му је својом тојагом раме,
"као да га проглашава за витеза џрнила, Витку Мурбђином
се учинило да ће га тугрнути под земљу, такав му је, причао

„Па ти'знашбоље од мене, био си ту“, мрдиуо је ра-
меном, не пристајући да га неко гурне под земљу пре по
што зато дође час, подигао је раскуштране веће, у чуду.
„Памтиш као матаре... Још сањаш да те гониг Гонио те и
тамо“, није рекао ко, пије пи требало.

„ »„Кажеш бије се с ботомг Бори се против божјег
пада“... ;
„___- „ја'не кажем ништа, Кажу бабе... Прича каже...
Ито'да дарам у: причу2 Што та тониш2“
_ = „Ја тебе имамшта да питам, немаш шта ти мене“, рекао је Анта Тареја, погледом му палећи очне капке, то је
после причао Витко Мурђин. Е :

· „Аштар, сева. А злто ли сева, да га пита човек! Какво
право нма ла сева.“ : . :

: Онла се: десиле но прочуло свет, они. што су
га онде сачиљавал/, а то беху љуљн и жена, и млалићи и

девојке,и деца, који су у том деду долине имали имања,
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„ који су за; својих имања и напасања стоке. често

АОдааНАН7 Ботев и пљае под њим, прешао је на УМАЈСНУ

смукову страну, чиме Анта Тареја као да не беше и тен +

ен, Као да је одавно знао, и желео, и све чинио, да Мун
једном пређу на змијску, смукову страну: можда је то оно,

последње зло, после чега нема више. зла: 4

Мождаје у томе видео и прсте Витка Мурђиног2
. . “

„Он је стварно луд, натераће га да се одсели. , река
су људи, прелазећи на смукову страну. Да, то штоје пеЕ
Анта Тареја било је противно сваком разлогу, и свим искус
твима:'тадећи их се и мрзећи их откако зна за себе и Њих, |

човек је, сем у ретким случајевима, убијао змије, али кад
би га нека од љих ујела, кад би нагазио на њу идући за
својим послом, или је видео како бежи а има снаге да је

стигне, и воље; кад би је нашао у змијгрнику копајући зем-
љу и темељ за грађевину, или у гробу који копа за драгог
покојника. Али, ићи за једном од њих н гонити је из дана
у дан, доћи чак из Америке, преко океана н после стотину
година, из раја н пакла доћи, ко зна одакле после толико
година, не да направи цркву или школу, чесму или пут,

"пи не да бијеш жену и децу, ако их имаш, пи да лумпујеш,
ни да бацаш паре ин гониш курве, уопште: не да се ма на
који људски начин наплатиш за оно што си у животу про-
пустио, већ да гопиш једну једину међу змијама, то је било
до те мере противприродно да је људе хватала језа, и нека
незасита и сурова радозналост. будила се у њима, м гнев,.
и јарост, и страх, н скоро мржња; као да је тај који то,
чини припадник сасвим „друге, неке изопачене расе и
племена.

' Томе противприродном једино се могло супротставити
мечим исто тако противприродним, и то је било то.

Беше ту још нешто, можда и дубље: на чудан начин
Вртопски смук био је присутан у сећању, и свести, п под
кожом тих људи, м у ваздуху који су они дисали; налазио
се у њиховимпредставама о животу, које су биле у њима
м које су донели на свет самим чином рођења; био јеу
данима који су живели, и у простору који је био њихов,
не само по томе што су се по њему кретали; био је у време-
му иза, у неким мутним успоменама, кад су њихови давни_
преци; макар били и у заблуди, скоро кротко посматрали
смука како им прелази кућни праг и малтене улази у дом,
да се тамо негде свије у клупче заједно са срећом коју им
наводно доноси. М сад, кад се појавила могућност да Вр:
топски смук из свега тога буде ишчупан, осетили су не:
јасно и нагонски, као животиње, да би с његовим нестанком
нестало и нешто јединствено и чудно и из њих самих,
пз времена и простора уопште, далеко уназад, п унапред;,
прекинула би се нека стара, макар и прна веза, и у неку
њихову жилу престала би да дотиче једна мукла струја,
и она део живота, ипак.

· То нешто било је и као велика сенка са Миџора, и Бе,
лаве, и Гламе онамо преко, дубока п тамна сенка целе. ове
Холине и битисања у њој, сенка. саме планете; нешто као
мрачан хук реке под звезданим небом без ког би настала
глува, болесна тишина. Беше Вртопски смук знак на живо-
ту, таквом какав је био, један његов симбол, мутни део
још мутније душе. И тај простор око Вртопа, и с овепс'
оне стране реке пи долине, и много даље, простор по време
успште, сви ти људи скупа и сваки од њих појединачно,
неко мање неко више, ако би Вртопски смук био ишчупан
одавде, били би, чинило се, осиромашени за причу која; је
била. много више но прича, п лаж, п истина; за један мрак
у њима, противнипима мрака. 4

Да, он је једини могао да се туче са богом пи његовим
силама немерљивим; био је побуна, и отпор, и ударац.
Зашто“ онда да нестане, зашто да се прекине та велика
лаж, та заблуда, ово брбљање2 |

Најзад, био је ту још један разлог због чега су људи
прешли на змијску, смукову страну; свет је и иначе био ку-
ван на Анту Тареју. Јер је био преварен; јер их је он дуго
присиљавао да га. замишљају и измишљају, п брину сео
њему, и да му се падају, и.да себе пи друге лажу њиме, пње-
говим  имепом. После их је принудио ла себе порекну,
да попљују измишљено, ч они који су на неки начини пмали,_
везе с њим, и онн који ове везе нису имали, јер су много
касније дошли на свет. И они су се осећали кивним, и пре. ,,
вареним, п бесним, још им више, јер су све то примили у
ласлеђе, јер су тек са тим наслеђем, ма какво оно било,
били припадници тог света, п осећање припадности том
свету окренуло их је против Анте Тареје, можда још миви-
ше мего остале, старије: били су чисти ол старих обмана
и самообмана, и зала, п надања, и окога што је на то
Аичило, а и они су, ево, преварени.

Зато, сви, не човека, већ змију узеше у заштиту. Ан
сако да узму у заштиту човека од њега самог2

М зато, п ко зна због чега још, можда н ради игре,
схвативши све ово м као неку мрачну п чудну игру, како
ко, зато, дакле, кад им се учинило да је Анта Тареја Вртоп-
ском смуку на трагу, по грмљавини која би се чула у јару-
Зи, или по. неком јединственом шушњу који би уловидо
њихово ухо свикло да разликује п најтананије шумове, по сту-
деном даху што изненада заструји близу, или мутном свет-
дуцању далеко у пољу, људи и жене, и деца, и младићии
девојке, земљеделци, м потомци земљеделаца, и будући зем»
љеделци, бацали су се ситним каменчићима н грудама
земље ка месту где би им се учинило да је он — упозорава-·
ди су та да се склони од руке гонитеља, Е | 4

„Бежи“, викали су, м махали су рукама смешно пос-“
какујући у месту, и викали су „Утааа“, као да је птица, кос
члан сврака, која пада на зрео грозд, п коју они тако пла-
те ми терају из винограда. р у у

- И смук је бежао; неко би негде, већ у идућем тре- |
нутку, мпикнуо и подскочио у страну: „Ух, убио те марен!
Богда та не убије, умало ме не обори... Мек тас у џенем“,

М зато, кад се ускоро изненада појавио у трешњи,
стамболки, као да испитује да ли су се људи занста. пресе-
аили на његову, змијску страну, или је м то обмана попут
многих других, кад су га видели како се пење ка врху треш-
ње, п пењући се ка њеном врху како се предњим дедом
одлепљује од стабла м шета главом лево-десно, као да опи-
пава на коју страну дапродужи пут, према сунцу план пре-
ма земљи, по: Анту Тареју кад су видели како се, са тојатом
У руци по погнут, правлачећи се између гиџа, приближава
трешњи- истремице и усредеређено гледајући у њен врх и
негде изнад ње, као да га већ тражи под облацима, м' кад су
чули Анту Тареју како кличе, сада' мукло, као да му горе
непца: „Најзад си мој! Мој је најзад“, прекинули су това-
рење снопља у кола, кад су схватили да је Анта Тареја
поверовао да је са смуком готово, јер да у то није поверо“
вао, знали су, не би викао „Мој је, најзад, најзад је мој“, а
он је баш тако викао у брег по у лоље, у трешњу, и сунцем
облаке и у небо, и у звезде које ће се довече родити намебу, зато су се н тада размахали рукама смешно подска-кујући уз брежуљак, као ла плаше птицу. 4. 4

„Он је наш“, урлали су, п Витко Мурђин, и синови
и кћери, Витка Мурђиног, нако су знали ла он мије њихови“као што није био пи његов, да је свачији и ничији; да не прн.
пада пиком, као што јен са небом п земљом, осим себи.„Утада“, каменчиће: п Грудво суве земље бацали су прематрешњи стамболки, потврђујући чином па чијој се страниналазе, п у чију се заштиту стављају. | И ЉаЕ

 

И видеше онда сви како смук. напусти пут ка“ сунцуи небу, п суљну се скоковито нпз грање, п дочепавши се зе.
мље севпу кроз зчокоће попут -тавне-муње, ади не уобичаје-
ном путањом, ка пољу но низ поље, већ ка, парасини"саотњиштима аивље, запуштене лозе и граничовом и грабовом
тумарку изнал ње по винограда, у коме је, као чудан трофејпребачен преко граничове младице, још висно његов несре-ћни сабрат“ понижавајући га мртвог, минулих дана падао
је'на њега п кљуцао та орљак, птице осветнице, али: га још |не беше разнео.

__Мвидеше Анту Тареју како прекиле ударање тојагом
по трепитиним гранама, и како седа под грешњу. ин како. сеу бесу и очајању хвата за главу, и какб пуни уста земљом,од муке, можла и зато што му није било лако што. су. Љу"
ди претап „на змијску, смукову страпу, п што де оп остао
сам, и без наде... =



 

КЊИЖЕВНЕ ТЕМЕ

„Сербна« и коментари
•

Од Париза до Панчева године 1921.

ПОЛАЗИМиз Париза у небеса Италије,
што стишавају и љуљају Варваре. Страст
која подједнако потреса колена девојач-
ка, реора хртова, и крила бубау , ИЗМОЖДИ-
да," еје: била ·и моје тело.

–

Хтео
сам да га  стрмоглавим у

_

ваздух,
тде вшта више не боли. Полазио Ф
см У Тоскану да се утопим у тишину

Аих. саркофага, из којих је васкрсла
стара, нолићанска мудрост, у којима бе-
ху сахрањени блуд и слатки разврат. Хтео
сам да заспем теме, прад капијама Тоска-
ПреПе 'жазанским прахом ране рене-

се, још тМ та“6 ~ и _ прашине просјачке и

Последњих, цариских, дана сећам се
нејасно, по бојама које ми остадоше под
очним капшима: неке магле и, у њој, као
неког свиленог, зеленог дима, Сене, Под
мостовима, тамне, а зрачне у даљем току,
где има неба. у води. Светлости, око све-
"тиљака, што је треперила као рој снеж-
пих мушицџа.

Пео сам се на тешки, као стена, јарам
. Нотрдама, на који је скакало зверје од
камена. Изнад кровова, са врхом који стр-
чи из облака румене прашине, огромна Ај-
федова кула љуљала се, као јарбол, испре-
плетен челичним конопцима, са љубичас-

" том светиљком одласка из луке. Као да-
деки знак обале, палио се и тасио, високо
на. небу,' Месец. |

„Дан сам био провео иза плавих и мо-
"крих. небеса и зелених поља, утопљених у
воде, иза Версаља, у неком чуну, из којег
се видео, лелујаво, скривени, мали Трија-
нон, у руменом и белом жбуњу, пред ог-
задом, позлаћеном још за првог царства,
а вече, са пауновима што креште по
мрачном зеленилу путања, у Шантијиу.

“ „Део дан се љуљах са дворцима, чије
„су траве ивртови, мирисни од вода, тре
перили од ветра на небу, као на некој веч-
кој љуљајци. Земља не беше више мирна:
хучала је тихо, као огромно,нечујно, зво-
„но, упролеће. |

Пред ноћ сам изишао на анонску ста-
нипу, стаклену, пуну црвених пламенова,

задимљених н чађавих окана, и граних,
осветљених, сатова.
___Брзо сам заспао у возу. Збуних се само
Од растанка са телом, осетих како је зем-

"ља мека, како ме прима ваздух и како
нема више ничег тврдог и непомичног, на

"што сам, дотле, безбражно, спуштао главу.

Кал сам се тртао од Сунца и отворио

очи, белелису се, под небом, завејани пу-

теви Хавибала ми шумели су, под влаком,.
„кучни, горски, потоци. Прошли смо били

кроз планине и стене и миловали смо се

са брдима“и видиџима, јурећи и обилазе“

Би их. Сишаб сам у Италијулак и про
видан, са једним шљункому руци који је,
"котрљајући се с брда пао у кола пред

једним, тунелом. | ~.

Пред вече, кад убосмо у малу, врућу,

пизанску станицу, сва се кочијаши обра-

доваше („Љубав у Тоскани“; на првој

| страни).

Све је то лепо и красно, али се тај

шут у Тоскану није завршио У Тоскани,

него у Панчеву, у Банату. На повратку из

Париза, — где сам желео да оста

нем неколико година, — отишао

сам, прво, на војну вежбу, у Мостар, а

затим сам премештен, као „привремени,

предметни, наставник“ у Панчево. Не

ки-моји биографи, и сад још, кажу, да

сам. и рођен у Панчеву. (Нисам, него У

'Чонграду, — Куд,;су мог оца отерали, из

"Панчева, јер је скупљао претплату за ча

сопис „Стража" србијанских социјалиста).

„Биографски подаци, 0 књижевницима,

код нас, један су доказ више, збрке и не.

реда, пи лудости, која обично прати песни“

ка у животу.
Кажу да сам се родио У Панчеву, и

да се то догодило године 1895, а Аруги ка-

"жу 1898. Није, него 1893, у Чонграду. Ок-

-тобра 27. У календару књижевника, за

"тодину 1968, каже се: септембра. Један

часопис у Загребу прославио је, моју 70

годишњицу. А ја сам, тот дана био напу-

нио 76.. У. неким енциклопедијама се каже

„ла сам, у Панчеву, и школе похађао. 2.

"није, него У Темиттвару. Матица у Новом

"Саду, честитала ми је 80. рођендан као

"седамдесети.
Тачно је само то, да сам у Панчеву

"окивео, од јесени 1921, до лета године 1922.

Једну школску годину. Никад више.

Тачно је, међутим, да су мене, за Пан-

чево, везивале, тада, многе сентименталне ·

· везе, Моја мати се тамо родила, удала, па

и. умрла. Мој отац се са њом У чеву и

ао. ле у

Мила је жар ариајај капетана“ У

у ичеву, Панте Вујића.

ПаПанта је три жене сахранио, а,

као сви, бивши, граничарски РИЦиР 8

он је своју кћер строго васпитао. РРаја

· је чак да пере и степениште, камено,

при улазу у његову
коленима, и зими,

Му

· канцеларију. (Ја му то никад нисам за

_ боравио).
ма!

По неком аустријском, преосталом, ,

кону, ја сам Морао да се и венчам, У

Панчеву, пре пего што сам се венчао, у

"Београду. — у мрквипи Светог Саве, н

Врачару. Ава пута сам се дакле РеЕо:

пре нето што сам отитао у Панчево. Но)

"што је било још лџђе, пивилан брак ли

склапао. на спрату такозване Варошке КУ

Те која и ланас стоти, опасана Кант! Р)

"на тргу Панчева. Кал сам се пео ст 1

ницама. на спрат. у исте канпеларије, КЕ

је су биле н Пантине, сећао сам се

вешто 7

 

оца моје матере, која је имала маћеху, и,
"која је, том Панти, морала да пере -каме-
вит ходник у његову канцеларију. Као.
сви, бивши, граничарски офиџири и тај
Панта се памтио по строгости у Панчеву.
Кад би, о пазарном дану, прошетао пија>

цом, имао је обичај да ћупове са млеком,
које му се учинило нечисто, просто, пре-
тури, ногом. Њ пе

Имао сам чудне мисли, о свом деди, Аок
сам, са МАадом женом, пео се,.уз те сте
пенице, Е е

Сад, у старости, при крају живота,
гледам, шта је од тог Панте осталог 'Ни-

шта, осим породичних фотографија. у
Панта ме, сад, гледа, набурен, са фото

графије, свог венчања, са матером моје
матере, која је у коинолину. Има нежну, .
малу, руку, — не Панта, мего моја баба.
Танка је, танка, у пасу, а наслања. се,

једним замишљеним осмехом, на свог Пан-
ту. Он је у униформи варошког капетана,
са два, дуга, бела, рела, дугмади, која су
закопчана чврсто. Десну руку је, палцем,
увукао у ту униформу, — са наполеонов-
ском лежерношћу, — уз жену.

Како је страшан тај варошки капетан,
у дипу.

Мако је косу разделио, меко, на чеду,
бакенбарти му, цело лице, уоквирују, а

Под брцима има, усну, чврсто, стиснуту;
Очигледно мисли да Бог није свет добро

уредио, па. ни Панчево. Није се побринуо,
ви за чисто млеко. Пачта гледа строго.
Немилосрдно. Хтео би да побољша свет.

. Не зна да, од њета, остаје, тако, само

једна слика.

Имам и слику, садашњу, те Варошке
„куће која и сад стоји, на тргу Панчева.

Иста је, као кад сам ја мопао да је тле

дам,на тргу,кад сам лети, 1921. са женом,
преко пута те куће, на тераси ресторана,
ручао. Не често. Били смо осиромаштили.

Године „пролазе брзо, Туда је пропма
била и венчана поворка мог опа (чувеног
певача и играча), а прошао и погреб моје

матере, којем, — из иностоанства, — ни-'
сам могао ни ла присуствујем. Ту је про-

шло, — за Панту трагично, — и укидање

Војводине, која је, кратко; била и „вој-
водство“ српско и граница, коју је тај.

Панта сматрао достојвом за униформу.
Кад сам ја био у Панчеву, Пантин „на»

следник био је неки дебељко, који је но:

сио косу у курјуку, а који није пуштао

корбач из руку. Тукао је људе, простач-

ки, у име Србије, а после и убио, једног

човека, па се, пред силом, чак и хвалисао,

да је нож добро завзнуо (види дневну

штампу тих:тодина у Панчеву).

Времена"се мењају. .

Кадсам ја дошао у Панчево, настало

је било време политикана, а не песника,

Жотерало се дотле,да су људи,који су, Аот-

ле, за време рата, певали, да ће продати

вранце да доведу Србијанце, певали, сад,

да ће пролати вранце, ла отерају Срби-

јанце. Србија, коју су били војници оне
ан на својим опанцима, — светлу, муче-

ничку, победоносну, — претворили су би.

ли, политикани, куфераши,у криву за све,

Њени: су мртви ћутали, Ј

Његово Величанство, летовало је на

Бледу. Занимљиво је ла, никал, није, сво-

јом ногом, на тле Баната, ни крочило.

Чак ни до Панчева. '

Пре него што се појавих, у Панчеву,

на месту „привременог" наставника, поја>

вих се, дакле, у сватовима. Ни ти сватови

нису били обични.

У то доба, између Београда и Панчева,
једина веза биле су неке лађице на Дуна»

ву, које су биле купљене, као старо гвож-

Бе, на Ламаншу, за превоз путника. Оне

су улазиле у Тамиш, али кад би вода

опала, застајале на Дунаву. Дунав би се,

после, до пролећа, заледио.
Моји сватови се појавише, на два фи-

јакера у Панчеву. (Искрпавшисе на Ду-

наву, повезли смо се у Панчево, на фија-

керима, кроз баруштину. Мој кум је у

баруштини приметио једну, цркнуту, гус-
ку. Задржао је фијакео и везао гуску на

један штап, као неки ТИРЗОС венчани, за

поету, коме је кумовао. Тако смо упши у

Панчево, које је. иначе, дочекивало Мли-

ом, и силосом, у Тамишу, и мирисалона

братпно, при улазу). За

· Сад, после толико година, ту прошлост

моју, и у Панчеву, лакирају. О стого-. 

МИЛОШ ЦРЊАНСКИ,

дишњицни гимназије у Панчеву, међу „про-

фесорима“, помињу, — дедно са 32

довољством, — и мене.
Морам рећи да, ту школу, — која је,

пре сто година, била легло аустријаншти-

не, језунтизма у Банату, ја "не памтим,

радо, ни мало, и
Ја саму ту школу дошао, са већ штам-

паним књигама у торби („Итака“, „Причео

мушком“, „Дневник о Чарнојевићу", и

друто), али. сам у њој; поред разног у ни-
жим разредима, морао, да предајем и

гимнастику. Превртао сам се дакле,

на справама, у авлији, на велико увеселе-

није деце. Директор ми је тумачио да за

тај „предмет“ „другог, немају“. И тај ди.

ректор (Јанкулов) био, је „књижевник“.

Преводилац, са. мађарског. Превео је „Че
векову Трагедију“. Мадаћеву. Част Ма-

даћу!
Што се тиче гимназије, ја сам затим са

једним колетом (проф. Мензинтер), оби-
лазио панчевачке нотабилитете, 'и, скупља-

ан смо прилоге, да бисмо основали једну

· Ђачку библиотеку. Наветићу. само један

одговор, тих _нотабилитета. Један нам је

рекао -да је, он, целог свог-живота, ште

део, да би имао, у старости, „супицу"“ (тако
је. рекао), а не да даје паре за књиге, за

Јутуђудецу. мед Ма
Становаосам у Панчеву, са својом мла-

ом“ женом (у једној-намештеној соби),

код једне пријатне, врло добре, старе да-

ме (Милутиновић), а хранили смо се цр-
веним патлиџанима н плавим шљивама,

које су буд заттта у мом завичају (5ајаде

Масој5). Нисмо се ником тужили и живе.

ди смо сироматно.
Син те старе даме имао је, са једним

компањоном (Каћура), књижару, на тргу.

Била је чувена, у доба Змајево. Та два.
млада човека понудили су ми зараду и

много су ме помогли, на тај начин. Прво

сам, за њих, написао једну „криминалу",
која се звала (ако ме сећање не вара)

„Подземни клуб", или нешто слично. А

затим смо хтели да издамо мемоаре Каза-

нове, који су уоритиналу(2)7 књита,а мо.
је је било да сачиним избор који би изи-

шао као, једна. Многе дуге ноћи провео

сам. над тим преводом. Знам лаје та

ствар, — криминал, — изитпла, иако је

никад нисам видео, а тај Казанова, није
изитлао, — кад сам из' Панчева отишао.

Казановин увод, у његове мемоаре, сма

трам, и данас, као једну од најинтелек-
туалнијих проза, на француском, уочи Ве-

лике Франвпуске Револуције. Само је го

вор, који је Сен Жист одржао, кад је у
Конвенту последњи пут, уочи смрти, го
ворио, лепши.

Сал, после толико толина, —као што
је то, коднас, обичај, кад књижевник ос

тари, и, постане „славан“, .— почињу и

моју прошлост да лакирају. Појављују се
„мепене".

. Сви знамо, како се, са Кнезом Михаи-

лом, Радичевић провео. Стипенлија му је
обећана, писмено, али се исплаћивала рет-
ко. Кнез, — требапризнати, — платио је,

за Бранка, болницу, кад је крв пропљу.

вао, па и погреб Т класе, — што аполотете

Михаилове рало истичу. |
Што се мене тиче; пријатељи су ме

упозорили ла. се,.о мени, — поводом гАО-

рификапије мог, поменутог кума, — ка

же, у гласнику „Српскот Лекарског АрУ
штва“. ла је Ујевића, и мене, издржавао

(Збогник књ, 2.). 5
Што се мене тиче, то је лаж.
Тачно је да је кућа мога кума била

стециттте, сликапа, скулптора, књижевни.

ка, тачно је, чак ито, да је Борђераћ за-

иста, помагао, новчано, у. своје доба, јед:
ног нашег скулптора (ствар је била отиште
позвата), а тачно. је, и то, да сам, и ја. У

„тој кући,.лан. два, одседао, као оста.
"дом и у кући свог излавача ЏШвијановића,

— али нико није. мене издржавао, па ни

Борђевић. а
Са Ујевићем је Бурипа (велика ша.

љивчина) направио тиалау, и, дао га при

вести, полипијом, да га: окупају, оптитпају,

очисте, обуку, јер 1е.. У свом боемском
животу ходао. белан, по, Београду, и, спа:

вао често у Топчилеру. Јелан хрватски ми

нистар, — Лукинић — даому је и, скоро,

ново повпато, своје олело, које је оста.

лом, Ујевић, глалан, олмах и пролао. Мо

жда је све то било добро, што је Бурица
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Ратко Адамовић

Међу
жибима
Е.

Смирује се јека над знацима
Врата, се отварају као печати
Из мирне куће стараца
Креће ритам откоса мирисних
Титраји изуједаних коњских слабина

Кишу расплићу и лелек.

2.

Па чему игра коњска
За. чим то јаукг замире

Ко ли то благо топле црнице

Лудим очима жање у сну
За лудо ли се коњи паре

Пред матицом.

3

Отисну се низ брдо точак

Рудом ми царство знојаво

од мене до тебе чадор разапет

А ко свечева прангија

Подмеће се луда глава

Точку, да стане, да га зајаше.

4.

Ал коло лаћи. припада

Коло је мјесто сидрења.

Кожни ми чадар прокида

и мећ нама се раствара увир.

5.

Скоро ће вријеме светих бичева,

Кључар ме из полена матере вади

Те ријеком женском, кућама стараца

Лагано, као коњокрадица

Уводи међу живе.

Глава глави, руке паоцима' у

На разапетом точку теби показују

Златни ми чекрк уста отвара .

Ријечи ми се низ втетар разваљују

Те низ бијело платно ноћне ти кошуље

Полегли ткачи, зорни. копљаници,

И разазнајем кроз врисак стараца,

Како су мота плећа премала,

Да је на лави коло застало.

6.

Полени печатни стазама мога мостења

Развезују ти топоте ловљене,

Кључати и ткачи размичу се пред зором,

Косидбено се поље мору окреће,

Бура ће, дан и зора. -
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хтео> Тин је мислио да је то била идеја

полицајаца, јер је имао неприлике и у

кафани „Москва“, где би седео им писао.

Тин остаје, за мене, крај свега тога, један

Од наших великих песника, и човек вели-

ке културе, изнад већине писаца тога

кремена.
Тачно је, и то, да су Ворђевићи слали,

мени, нована, док сам се бавио у Паризу,

само што је писац те глорификапије Бор

ћевића, пишући о мени, изоставио да ка-

же једну“ ситницу. Наиме, да је, то, био
мој новац, који ми је слат. Наиме, ја

сам полазећи за Париз, био продао своју

кућу, то јест, очеву кућу, по хтео сам да

понесем сав новац, — који сам за ту

"кућу добио, — са собом у Париз. Моји
кумови, — ваљда у страху да ћу новац

брзо потрошити, — предложили су ми

онда, да оставим новап код њих, па да

ми онт, то, месечно шаљу! (Учинили су

ми медвеђу услугу).
Кад сам ја полато у Папиз, линар је

био скоро „ал пари", са франком. Кад
сам стигао у Папиз, динар је палао. па се

чак и срозао. Моји уплашени кумови све

су чекали да се курс поправи, — иако сам
ја, из Париза, кукао. Сво! новап сам до

био тек, кад сам у Италију стигао. Нане-
та ми је штета, п те како. .

Ово, сад, о издржавању, велика ]

свињарија, ма ко то пласирао,

Сад, после толико толина, јављају се и

други, како су ме ценили, бот зна колико.

Како сам, кол једне ламе “ Панчеву, био

„мио гост". као и Вељко Петповић, и Ду

чић, а мени је то сметно. Кол те даме

сам. свега јелпом био, и, јелан ча!, попио.
При крају гптколске голине 1922 у Пан-

чеву, затражио сам, и добио, премештај у
Београд. (Био бих био прешао и да га
нисам хобио.)

Крај снега тога, што сам га напустио,
тако брзо, ја се сећам Панчева, и после

толико година сентиментално. Дочекива.

лао је мирисом браттна, млином и силосом,

у приставишту, у Тамитту. Тамита је био
загађен, али смо се купали, весело, п У
Тамипту. Јот је летпе било, у впбатима,

на Дунаву. (У води и небу, Који су ми
постади поднебље, за моје Исаковиче )

Кал је пролеће дошло као Да Нам је
свануло,

„Хранили смо се не само патлишанима

који су црвени. и јефтини, а после и
шљивама, које. су плаве, п бул запта него
и купањем и на другој, србијанско,. оба-
ам. Лежали у кукурузама, који штуме на
ветру као море.

Панчево ми је далоједан чамац, —
чун, = на Атнаву, и, ја му то никад ни-
сам заборавио, ј

. (Одломак)

Милош Црњански



ИСТОРИЈА
КАО НРОВИЈА

Михаило Лалић:
„РАТНА СРЕЋА“,

„Нолит“, Београд, 1973. .

ИСТОРИЈА је у нас дубоко прожела сва-
кидашње појединачне егзистенције, па и
наше врхунске књижевне творевине. Биће
да је та карактеристична. појава навела
француског истраживача РМ, Албереса да
Андрићево дело „На Дрини ћуприја“ опи-
ше као „друштвени роман у облику исто-
ријских фресака“. Иста појава дефинише
и Далићеву „Ратну срећу“, ту помамну ре-
ку историјских ликова и призора, као што
су „бомбашка афера“ и први светски рат,
црнорукци и „македонске комитаџије“,
краљ Никола и „Даковић, син-трабљивца
и шкрца Аћима“' географ Џвијић и салон-
ски „комунисти“ (поред којих би капита-
листи могли „још сљедећих сто година
мирно газдовати“).

Ова река врши ерозију људског бића.
Разарајући људе који је стварају, истори-
ја се најчешће јавља у вулканским еруп-
цијама рата, који спочетка има варљив
изглед распуста или празника: „На неки
начин — примећује Лалићев јунак — рат
и јесте празник — посвећен великом“ про-
падању људи“. Наведеном примедбом, Пе-
јо Грујовић је проницљиво констатовао да
се заједнички именитељ војне и светковине
састоји у жртви (то јест у „пропадању“).
Вангова жртва огољује наличје ратне свет-
ковине, показујући да војна представља
коцкање људским главама: „Рат је за све
велика лутрија која мора да се игра“.

Схвативши војну као својеврсну лутри-
ју, протагонист „Ратне среће“ приближио
се модерној кибернетичкој теорији игара,
а још више — идеји Карла фон Клаузе-
вица да ратним ограшјем влада Његово
Величанство Случај. У Лалићевом роману,
међутим, исход и ток рата указује се као
случајност пе у односу на објективне за-
коне историје, већ у односу на субјектив-
не циљеве војујућих табора. Резултатира-
та противрече овим циљевима, као да им
се ругају. Тако су се они „нашалили“ са
идеалима Пеја Грујовића, управо са циље-
вима онлашњег национално-демократског
покрета: Пејо је пре 1914. сејао шећер сло-
боде, а после 1918. никао му је пелен. по-
вога ропства.

У својој реализацији, његови циљеви
морали су ла се извитопере због властите
идеалистичке природе, али им због датих
услова свог остваривања. Они су морали
остати да висе у ваздуху. Грађанскипо
својој суштини, они нису имали могућ-
ности да се укорене у мепостојећем модер-
ном грађанству; стога су се морали усађи-
вати у анахронични, већ увелико разјеле-
ни, племенски поредак који пм је био
тућ. Унутар оваквог поретка, поборници
тих циљева били су' амбивалентне. лично-
сти: припадници и отпадници у нсти мах,
Критички настројен према „вредностима
млеменског човјека“' посебно пак према
своме племену Брзака, Пејо се неизбежно
оријентише на „младе п гладне прногор-
ске скоројевиће у трговини“, који се са

" Књазом н племенским главарима отимају
око лилипутанског тржишта. Тај хибрид-
ни племенско-трговачки медијум неминов-
но је карикирао Пејове трађанске идеје,
уколико су оне имале да се остварују У
њему.

Путем оваквога карикирања, историјаје
иронизовала Пејове идеје. Насупрот хеге-
ловском конџепту повести као трагике, она
је била „још једна варијанта црногорске
комедије, лишене хумора". Може бити да
је та иронија историје кулминиралау тре-
нутку када су демонстранти против влада-
ра примили бакшиш од —њега самог. Она
је натопила сву грађу „Ратнесреће". Оту-
да долази утисак да разматрани роман са-
држи више хумора но ма које друго Ла~
лдићево дело, мала овај романсијер није
никакав „вицмахер", |

Поменуту грађу обасјава Пејова зрела,
критичка мисао која се према патетичној
идеји његове млалости Односи као касно
буђење према сну. На. тај начин, Лалиће-
вом јунаку постаје јасно да је маћехинска
историја „расхоловала" ту идеју, баш као
и њеног непријатеља, оличеног у патуља-
стом патријархалном аутократи, Пошто је
увилео то расхоловање, Пејо је свестанда ·

_ су људи стављени пред страшну дилему да
буду „млиоптимистички. хипокрити или

штетне и срамотне кукавице". ла
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МИХАИЛО РАДОМИР
СМИЉАНИЋЛАЛИЋ

Па ипак, ни ова свест не побуђује та
на кукавички узмак из историјске игре.
Постајући критички сведок костоломне иг-
ре о којој је реч, он остаје њен ангажова-
ни учесник. Мако зна да је „слобода проб-
лем, једначина с више непознатих", он се
неодступно — чак и у лето 1941, године
— ангажује у решавању те битне једна-
чине.

Укратко, „Ратна срећа" је Пејова ауто-
биографија из које је Лалић изгледа ис-
кључен као приповедач. Зато се читалац
непрестано пита о карактеру односа изме-
Њу Михаила Лалића и Пеја Грујовића. У
најновијем Лалићевом роману, то питање
је кључни проблем који би могаобити ре-
шен у наговештеном наставку „Ратне сре-
ће". Можда ће романсијер у том продужет-
ку дефинисати свој став према Пејовој фи-
лозофији, рецимо — према његовој космо-
лошкој представи о симетрији свете и ан-
ти-света.

Ова особена филозофија сачињава ону
димензију која надилази простор и облик
стандардног историјског романа. Често кри
сталисана у афоризам (на пример: „Прово
се губи оно што се последње стекло"), она
тежи да историју полигне до извесне „ме-
тафизичке" висине. Напоредо с тим, Пејо
настоји да зарони у митску. дубину ове
исте повести, а митско дно појављује му
се као тамни бездан ксји је прогутао пред-
Пелазге, Келте, Римљане, Дако-Трачане,
Аваре, Псоглаве п остале наше претходни-
ке на балканском раскршћу. Између мито-
логије м „метафизике“ шири се цео спек-
тар научних података, дајући -„Ратној сре-
ћи" обележје · изразитог романа-есеја. У
том Лалићевом остварењу, есејистику ожи-

. вљава ратна и политичка драматика. опле-

мењена лирском поемом о љубави Пеја и
Ласте.

Захваљујући својој енциклопедијској
полидимензионалности која се не да ни
приближно исцрпсти оваквим приказом,
„Ратна срећа" се сврстава у ред андрићев-
ских романа-хроника. Па опет, она ту није
коначно ситуирана, јер аутор обећава да
је продужи. Овим даљим приповедањем о
нашој народној историји, Лалић би наста-
вио стваралачку историју свог припове-
дања.

Радојица Таутовић

КАКО РАЗУМЕТИ
 (АМОЗВАНОГ

ХЕМАЛА2
Радомир Смиљанић:

„НЕКО ЈЕ ОКЛЕВЕТАО
ХЕГЕЛА“, „Просвета“,

Београд, 1973.

ма, претензијама, значењима ин дометима
нове књите Радомира Смиљанића, као и
неке недоумице око ове прозе, исказаће
се ако се, при просуђивању, макар и у
основним контурама, освежи сећање на
претходну књигу овога писца. Наиме, ро-
ман „Мирно доба" (1969) — који је усле-
Амо после збирке приповедака „Алкарски
дан" и романа „Мартинов излазак" п „Вој
ников пут" — представљао је врло успе-
лу и компактну алегорију о рату ни стра-
дању, неуобичајену романсијерску кон-
струкцију која се није везивала за прециз
но одређено време н поднебље, али је одр
жавала константан и функционалан оОд-
нос између онота што носа садржај књи
те, и могућних временских пеходишта и
препознавања,

Садржај те књите прати поход јед-
не војне јединице, и при том се врло ма-
ао бави појединачним судбинама и по
јединачним личностима, а нови роман
има у свом средишту тлаавногјунака ·про
тагонисту, чулног Хегела Милирадовића,
коме наративни субјект прилаје меситан.
ска својства ми према комесе идолопок-
лонички односи, а има такође и још не
колико прецизно насалканих личности,
Већ самом фабулом, дакле, аутор је доне.
кле изишао из оног првобитнот жанра, у
коме је опрелељење за групно. па тиме н
за оно што је ближе општем и универзал
ном, било полобније за алегорију а пара-
болу. У најновијој књизи постоји тако
ће, као м у претходној, онај слој кон.

НАЈПОУЗДАНИЈИ закључци о особина:

 
струклије пи фантасмагорије, али је. много

више смлих елемената што припадају сло-

ју стварности, снога што лако можемо

да верификујемо као аутентични живот“

ни податак.
Мора се, зато, при тумачењу Смиљана.

ћевог романа поставити по титање чисто-

те жанра коме књига припада. Овакво

гитање, иако се понекад чини да оно у
савременој литератури више и не постоји

као књижевно-теоријски проблем, наме-

ће се као ствар логике при тражењу кљу-

ча за дешмлфровање основних значења.

роману, наиме, постоје два слоја значе.

ња, уочљиво одвојена и тешко помирљи-

ва. Први је слој алегорије. То је прича-

ње о бизарном јунаку Хегелу, који дола-

ти “~ мало место и привлачи, из само не.
слућених разлога, један број мештана,

који му постају одани, скоро нека врста
његових ученика. Хегел узбурка страсти

у варошица; п док га једни обасипату

пажњом мн дивљењем, други та сматрају
обичном вуцибатином п пробисветом, па
га најпре избацују из Аокалнот хотела
гбог неплаћених рачуна, да би та на кра-

ју оптужили за крађу. Овај ниво фабуле

романа омогућио је писцу да разимгра ма-
шту, да оствари многе изванредне сцене,

и да се упусти у весташну ми пнеооузлану
конструкцију, којој ни најмање не смета
што поштује само законе духовне игре,
а не законе реалности п законе могућног
у животном смислу. Исто тако овај слој
романа садржи појелина дубља значења
о ставу према животу — која ненамет-
љиво произлазе из динамичвих сцена и
хуморних ситуаџија — нил“ макгр усме-
рава фабулу према таквим гчачењима. ;

ХМ роману постоји и један друти слој,
прецизније одређен слој актуелности, ко-
ји се састоји од препознатљивих људских
типова, као н институција и проблема ка-
рактеристичних за наше. време: И баш

због тога се намеће питање како присту-
пити роману, Ако га прихватимо као але-
горију и фантасмагорију, онда конкретна
и препознатљива стварност у њему делује
као накнадни и случајни нанос, као не-
што што је сувишно и што се не може
разумети оном логиком под коју је нај-

већи део садржаја књиге подведен. Ако,
пак, прахватимо ове реалистичне ин зутен-
тичне детаље онако како се они једино и
могу прихватити, ако их, дакле, тумачимо
реалним искуством и логиком свакоднев-
ног живота, онда онај најбогатији и нај-
разигранији слој књиге губи п лепоту ду-
ховне агре, и функцију исходишта алего-
ричности. Ако, опет, покушамо да аутен-
тичне детаље уклопимо у фантасмагорију,
да их измиримо са осталим слојевима
књиге, онда се они томе у својом
актуелношћу и одребђеношћу која захтева

да подлежу прецизном етичком ставу. А
настоји ли се — што је, нема сумње, циљ
сваког добронамерног читања — да се
измире ова два слоја у садржају, онда
долаза до умањивања ефектности сваког
ОА њих понаособ.

Још се јелна компонента уплиће у по-
кушај прецизног одребивања става према
овој прози, и у лотику прихватања ове
књиге. То је улога наративног субјекта.
Личност која казује садржај романа, и
учествује у догађајима, такође носи у се
би нешто од поменутог непомирљивог
двојства у салржају. Она је, са једне стоа
не, опредељена за интелектуални однос

према животу, нарочито кад са АозЗОМ

критичноста казује став према неким По-'

јавама н догађајима, док је са друге стра.
не и она сама део фантасмагоричне и сим-
патично лупкасте итре у ]јелној необич-
ној, само пишчевој стварности. И та је
аичност, значи, разапета између улоте ре-
зонера неких сложених п крупних живот-
вих татања, и актера у маттовитом по
зоришту сенки, које не признаје никакве

гоаниџе између могућног н немогућног.
Измирење овакве две улоге, познато је,
не сме у молерној прози бити препуште-
но читаочевој 10600]. вољи.

Нови Смиљанићев роман је за нас пре
света роман изванредних појелиначних
сцена, од којих неке представљају анто-
логијске прознеодломке.Ако упокос томе
целтну 'књите полвргавамо многим пита:
њима по недоумппама и ако дозвољавамо
да поно,на изглед, најбезазленије питање
— како разумети јунака књите Хегела
(као мулрапа, као алегоричну личност
или као балазаптптуја — прерасте у осет-
љиво питање кохепентности књите, онда
то ЧИиРЧчМО са светћу о релативноста сна:

те н значења критичких сулова о савземе.

нимдомаћим писпима, с обзиром на њи-
хов таленат. То дакле, чинимо због без.
резервног поверења у ларовитост свог
ствараопа, због солилнот континуитета у

њетовим књитама, и због атмосфера у но
55. књизи које се снажно урезују у пам-
ење,.

Чедомир Мирковић

_ ВОЈВОДИНЕ
н ДАЛМАЦИЈЕ

| Коста Милутиновић:

„ВОЈВОДИНА И ДАЛМАЦИЈА

1760—1914“, Не

за изучавање историје

Војводине, Нови Сад, 1973.

У ОБИМНОЈ СТУДИЈИ „Војводина и Дал“: ~та Милутиновић умногоме пре
мација" Коста У . “=

~ иказе друштвено-политичких И

Ма светних односа између ових

КАИРУ Под формално регионал-
НаПР:ВА нато места улази
1 2 има ту х Е 65

Миерунапионалне, српско-хрватскеодносе,

: многом даје не само историта раз“

3 тлаЕк и хрватске народне свести нето

ВОЈАЕР А изших међусобних постављања

У енбика заношења и блудњи, по то за
Иа нашег грађанског друштва, све

допочетка друтог светског рата, који 19
значио прекретницу у развоју југословен-

ских народа. . -

Теуалатино излагање започето је Од,

шездесетих тодина, ХУПГ века, када Е
“ Далмацији нашао Доситој. Обрадови у
Војвођанин који је ту био од значаја м н

стотину година од свог проласка, У поле“
мици Томазео — Петрановић, па и на сто~

тину година после своје смрти, у се
академијама у Задру, У Книну, у Ши зе
ку, у Дубровнику, те у више мањих насеља.

у којима је боравио иделовао. Све то; дато

је овде у првој ужој војвођанско-далма-

тинској теми, додајмо, у јасном н докумен-“
тованом прегледу.

М другој таквој теми, опет на исти на-

чин, приказана је личност и делатност пу-

столовног шибенског спископа Венедикта
Краљевића, који се уздигао још „ПОД Фран-

цузима" и који ћесе нарочито додворава“.

ти бечком католичком двору својим сми-

_шљеним покушајима превођења пастве у
унију. Тај „први талас унијаћења" био бин,

међутим, чисто далматинска ствар, да одоз-

то, из Карловаца, није било енергичног. па

и успешног антиунијатског дејства митро-

подита Стевана Стратимировића. Таква.

би: ствар био и „други талас унијаћења :

далматинског намесника тенерала Лилијен-

берга, без упорних Стратимировићевих за»

хвата против уније. .

7 веома штроко развијеној трећој ужој

теми, у поглављу „Војводина и српски на-

родни препород у Далмапити", историчар

ових олноса приказао је разнолику лелат-

пост Борба Николајевића, дубровачкога

проте и оснивача прве сопске школе на

Јадрану, па уредника „Сппско-лалматин=
ског магазина"(после Божидара Петрано-
вића, политичкипремештеног на Вис). али:

стварнога Војвођанина, родом из Јаска У
Срему, карловачкога Бака и ботослова ода-
ног Стратимировићу. Као известан пазлан
таквом проти, приказан је ту Валтазар Бо-

тишић, „честити и врсни Србо-Ховат" ро-

Њен у Цавтату а научник који је „изван-

релно много допоинео бољем познавању и

дубљем разумевању народног живота и
обичајног: права у Војводини"!

У даљој ужој теми — .„Вотводина п хр-
ватски народни препотод у Лалмапији" —
широко је приказан Миховил Павлиновић,
који с Јованом Сундечићем прође Далма-
пију, Хрватску, Срем и Бачку, Србију-и
Црну Гору заносећи се том нашом цели-
ном, а који потом пите „Хпватске пазтово-
ре“ заносећи се Хрватском Од Далмације
и Босне до Међумурја!. Војвођанска штам-
па, а нарочито Полит-Десанчић реатовао је

_на те и такве концепције Павлиновићеве.
СКодико о томе, толико је војвођанска
. штампа писала и о Стјепану Митрову Љу=
биши, далматинском посланику у Аустриј-
ском парламенту, нарочито поводом. јед-
ног његовог гласања са још четворицом
посланика. Уз све то приказана су ту и
разна страначка подвајања, и хрватска и
српска. у +

У последњој ужој теми, под каракте-
ристичним насловом „Проблематика. међћу-
националних односа", представљени су нам
»идеолози јужнословенске мисли у Дал-
мацији". Тако трупа око дубровачког „Сло-
винца“ (1878—1884), па група око „залар-
ског компромиса“ (1888), те „Хјелињена
хрватска ми српска академска омладина“
са одјецима у Војволини и Аалмацији
(1896), те' батп тако Ријечка п Задарска ре-
золуција· (1905), итд. Најзал се историчар
ових наших односа формално вратио на
војвоћанско-далматинску тему ппиказују-
Ви предавања Васе Стајића у Сплиту, у
мају 194: „О Јовану. Скерлићу — теста.

оВеНЕКО омладини“ и о „Спби-
; рској“ | МУза Рија. Ј која. су ПРЕ м у Задру

Уз тај махом натовештен 5молографије трија поен садржајовесвоја излагања ослонио на многобројна д0-
садашња научна истраживања и антера-
Туру, а исто тако на своја сопствена ис-
траживања и публикапије,
конфронтира опене и мишљења, па нан
указује да их изодређених разлога треба
прихватити или пак оставити лаљим испи-
тивањима Како је уз све то овде махом

пабапрстени лекставима. паЕ ста као доказима пи илу-
страпијама. послужио извапцима из тексто-
ва, што његовом излагању даје н. живопис-
ности и привлачности, а м уверљивости,

Др Илија Мамузић
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ЈЕДНОСТАВНОГ
Радован Крагуљ: Цртежи,
Галерија Графичкогколектива '

РАДОВАН КРАГУЉ припада оној групи
наших уметника, који су своју стваралачку
физиономију довршили у иностранству и
који су, релативно рано напустивши на-
шту средину, постали познатији у свету не-
то у својој земљи. Он је, пре више од
једне деценије, завршивши студије на бео-
градској Ликовној академији, дипломирао
и на Централној школи за уметност и за-
нате у Лондону. Од тала смо га повреме-
но сусреталн на. љубљанским изложбама
трафике и на последњем тријеналу у Бео-
траду, пре три године, када је изложно
две надреалне, маштовите сериграфије у
неком притајеном духу апокалипсе,

Крагуљ је несумњиво обавештен ства-
ралац. Његове најновије графике, густо
ткане у поетској обради материје, смирене
у својој хармонији и као спремљенеза
вечност, у неком ван-еземенском амбијен-
ту, откривају знатне промене у односу на
његова ранија тражења.

Тридесетак цртежа, пасталих. претежно
1972/73, сада изложених у Графичком ко-
дективу, показују Крагуља у нешто дру-
гачијојсветлости. Цртеж је сада верна ко-
пија објекта, објективистичка пројекција
облика, рекло би се — без страсти и пато-
са, линија тачно и неумитно омеђује повр-
шине и тако дефинише животиње и људе,
овце, булдоге, краве п свиње, понекад сан-
дуке са јабукама, ређе људску фагуру, у
"акцији нан мировању. Запањујуће мајстор-
ство у техници и стрпљење које грани
са опсесијом. Па ипак, то није цртеж без
става, без унутарњег разлога као по-
требе и услова егзекуције, Испоа тих
супер — реалистичких облика лежи
одређена психолошка компонента У
транспозицији ситуација људског и жи-
вотињскот, једва наслућених а 'ипак
читких, на пример у цртама физнономије
булдога. Има ту и неког скривеног, рекао
бих подсвесног зитализма, идентификаци-
је снате пи акције, покрета и жеље, неке
морбидне сличности у мишићавом телу
младог вепра са могућим облицима људ-
ског тела.
Тако на изглед свакодневне ствари, ухва-

ћЋене оком као камером, издвојене у неке
метафизичке просторе, без природне. око-
дине(ту нема пејзажа), добијају димензију
неке друге и другачије истине, постају део
ликовног мишљења у општем ставу аутора
да се врати природи ин природнимствари
ма, али као сублимацији снаге, здравља,
једноставности, Човек је секундаран, фи:
зички често одсутан, али, проблемом сво-
је егзистенције, суочен са пролазношћу м
смрћу, стално присутан.

Срето Бошњак

ДЕТАЉ ЈЕДНОГ ЦРТЕЖА. СА ИЗЛОЖБЕ
РАДОВАНА КРАГУЉА „у

ОБАВЕШТЕЊЕ

ОД 1. ЈАНУАРА.1974. ТОДИНЕ, ЦГ

НА ЈЕДНОГ ПРИМЕРКА „КЊИЖЕВ-
НИХ НОВИНА“ БИЋЕ3ДИНАРА, ДОК.
СВЕ ПРЕТИЛАТА ЗА ГОДИНУ ДАНА
ИЗНОСИТИ 60 ДИНАРА, ЗА. ПОЛА. ГО:

ХИНЕ 30 ДИНАРА, А ЗА ИНОСТРАН:
ство

_

АВОСТРУКО. ' ЦЕНА: НАШЕ!
ХИСТА НИЈЕ ПОВЕБАВАНА ПУНИХ

-' ПЕТ ГОДИНА, ОД1: ЈАНУАРА 1969,4
У МЕБУВРЕМЕНУ ЈЕ ЦЕНА ШТАМ
ПАРСКИХ УСЛУГА ИО. НОВИНСКЕ
ХАРТИЈЕ ПОВЕБАВАНАВИЛЕ ПУТА,
ЗБОГ РРА СУ СВИ ЛИСТОВИ ПОЛИ.

тли пену, молимо, НАШЕ ЧИТА

" ОПЕ ДА ОВО УВАЖЕ. КЕ
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ТАМАРА МИЛЕТИЋ ИМ УРОШ ГЛОВАЏШКИ У ЈЕДНОЈ СЦЕНИ ПРЕДСТАВЕ

"ПОЗОРИШТЕ

кловиИ РЕАЛАН

„ОЧИМА ЈЕДНОГ КАОВНА"

СВЕТ
Уз представу „Очима једног кловна“

у Београдском позоришту

РЕАЛНОСТ коју приказује. у своме тек:
сту познатл немачки писац Хајнрих Бел,
редитељ Александар Отњановић је у Бе-
оградском позоришту. на Црвеном крсту
изразио на овај начин: обелодањујући од
носе у послератном друштву он је спене
пажљиво компоновао, настојао је да бит-
не асоцијације буду сваком схватљиве,
ликови тачно дефанисани, израз функци-
оналан и подређен смислу целине, без
деформапшаја и поједностављивања која
се у оваквим приликама сама од себе на-
мећу. Свету лепо скројених одела, отме-

них тоалета н парадних униформи што у
правредном чуду налазе заборав својих
ратних грехова и стралања — супротстав-
љен је кловн Ханц Шнир. Редитељ упор-
но доказује да је овај млада бунтовник
саздан од истог ткива као и ти људи ко.
јима се нервозно супротставља: некон-
формизам није, према томе, никаква ње-
това посебна врлина и вредност него не
што што пронстиче из самог доживљаја
стварности. Разобличавање лицемерја јед
не сасвим одређене средине је за тог
несрећног, збуњеног п згађеног младог
човека нужност, али ч лична трагедија
и самоуништење. Незадовољство није код
њега мотивисано јасним идејама па је

сва жестана некако сувише лична и при-
ватна. Осећање немоћи у затвореном кру
ту је присутно током целе представе и то
је једна од битних ознака саме режије

У том редитељском концепту обли-

ковао је своју сценографију Владислав

Лалицкл: железна конструкција у виду

моста на ротационој бини, делимична ос

ветљења п доста мрака, са костимима

Данке Павловић стварају утисак хладно.

ће и отуђености, Не зна се где су грани.

це циркуса а где интимног амбијента,

простор ничим није омеђен као што ни

људи нису заштићени па се лако може

утврдити како се испод њихових осмеха

п привидне сигурности налази празнина,

себичност и веома мало правих емоципа.

У Беловом тексту за који је лакше наћи

разумевање нето одушевљење пма доста

егзистенцијалистичког етзибиционизма и

познатог схватања да су бунт и чежња

за слободом увек повезани са патњом.

Ханц Шнир доста пати, он је чак свестан

да у своме револту неће успети, осећа. да

нема онате да рашчисти са традицијом

и да се заложи за нешто заиста ново и

друтачије тако да њиме овладају несатур-

ност и инерција. У приказивању таквог

стања редатељ је претерано обазрив и

стрпљив тако да разоткривање богаташ-

ког друштва истовремено доводи им до
разголићавања самог кловна који, при

свему, није никакав револуционар, већ

сентименталам, помало комплексиран и

конфузан левичар без снаге да себе учи-

ни заиста слободним, Мелодраматичанје,

сувише окренут себи и својам интимним

нроблемима па уместо одушевљења пи оп-

редељења наводи на равнодушност. То

се јасно осетило у гледалишту за време.
последњег призора: Шниру није вредело

што је своју драматичну исповест завр-

шио на писти истуреној до пола гледа.

лишта,

Међутим, ако је већ редитељ желео да
то буде драма једнот друштва није се

смео определити за Нардову драматиза-

цију у којој се водило рачуна о потре-

бама московског градског позортшта п по-

знатог глумца Бортњикова. Драматуршки

гледано = то је монодрама са прилично

оскудним илустрацијама. Стално се нат.

лашава да је то свет сагледан очима јед“
ног „кловна који, наводно, има моћ да

продре У кости и осети чак и оно недо-

речено, али се то не може и видети јер У

сачкању личности између којих се' креће

'Ханц Шнир има површности, шаблона па

и карикатуралности,. Ма колико да 1е сво

јевремено писац био куртоазан према 0

вом/ аранжман“ тешко је отети се утис-

ку да је његова литература овим доста

обезвређена. Огњановић је својевремено

са успехом алаптирао 'вшше прозних дела

домаће литературе и несхватљиво 1е 3:

што мн сада није па основу романа сло

болно, компоновао представу.
арапжману има доста · нарат: пе. непотреб

пих сцена. 'одуговлачења 1 пезвремних

призота. То се напочито олпоси на арути

део представе у коме су страдали ритами ин-

јер у овом.

тензитет збивања. Огњановић је хтео све

до краја да оправда, да свим призорима

да животну убедљивост, али са глумцима

који су у том послу са њим сараравали

није се могло отићи даље од коректне
илустративности.

У насловној улози кловна Ханца Шни-

ра појавио се Урош Гловацки. У његовом

гаумачком репертоару то је најсложе-

нија рола и стога јој је пришао са крај-

њом озбиљношћу; све је ту разрађено до

детаља уз приметну концентрацију на

ироничне валере самог израза. Поститао

је вероватно све што може, алл је то,

на жалост, ипак недовољно. Недостајало
му је понекад младеначког заноса и све-

жине, понекад шарма а, најзад, трагичне

традације — па је публика у финалној

сцени остала непомична н у недоумици
да ли је тој игри заиста крај или следи

још неки епилог. У гтругт кловнова који

та непрекидно прате веома је приметан

Никола Милић. У његовом лику 'има
“много симболике, манвности, саосећања

п несналажења- у свем том друштвеном

кошмару ин права је штета што му тек-

стом и радњом у представи није дато
више места. (То би вероватно дало неки
смисао п игри осталих кловнова — Ра.
дету Којчиновићу, Ивану Шебаљу, Вес
ни и Добрила Илић).

Шнировим породичним кругом дОМи-

нита његова мајка у лику Неде Огњано

већ. Ту елегантну жену, веома рафини-

раних манира у понашању, лажних емо-
ција и допадљиве саможивости донела

је ова глумица сасвим једноставно. са
осећањем стила, достојанствено и изузет-

но ефектно. Мипослав Бијелић је њеном

мужу Алфонзу Шниру дао личну боју п

џмбедљивост. Зоран Ранкић је господина

Шницлера, кућног песвака и љубавника,
пријатеља и слугу, оцртао

–

уздржаним

гестовима, и/ дискоетним нијансама. Та:

мара Милетић је Марију, девојку и жену

за коју је судбински везан Ханц Шнир,

играла глумачки веома сигурно, са пуно
осећајности и психолошких валера. У
представи су били приметни Богдан Де-
вић (Мартин), Петар Перишић (Кинка),

Жика Миленковић (Шукерт), Риста Бор-

Бевић (Генерал), Бора Стојановић (Зоме-
рвилд), Добрила Костић, Ирина Коваче-

вић, Горан Султановић и Чедомир Пет-
ровић,

Представа је у целини занимљива по
редитељским интенцијама и коректна у

глумачком изразу, а самим тим вреднија
од низа других остварења са којима смо
се последњих месеци сусрели на Црвеном
крсту. У њој, уз то има настојања ка не-
чему амбициозкајем, има пркоса и само.
доказивања. За ансамбл Београдског по-
зоришта им ситуацију у којој се налази
то може да буде добар и охрабрујући

знак.

Петар Волк

 

тељи товоре „у име" ученика, чиновници

школа|
– 34 ДРУГЕ
МЕДИЦИНА двадесетог века успела је
да нас ослободи многах некадашњих ма-
совних болести: туберкулозе, маларије,
трахома... Једна болест остала је непо-
беђена. Она нема учено латинско име,
ама њен корен као да је урастао у само
Ано наше душе ч нашег менталитета, То
је болест иступања, говорења и делања
у име неког мили нечег. Антибиотик за
њу још није пронађен.

Телевизија, можда по природи свог
медијума, представља једну врсту огледала
нашег свакодневног живота. Зато се та бо-
лест најлакше запази утелевизијским про“
трамима: екран постаје микроскот, емисије
сепретварају у „лабораторијске култу“
ре". Јединошто лекара — нигде нема. А
болест хара, час јаче час слабије; учи

културних институција „у име" ства-
ралаца, функционери у име“ рал-
ника, одрасли „у име“ деце, де
ца „у име" родитеља, културни радници
„у име" потрошача културе, атрономи из
тв-студија. „у име" пољопривредника...
Вирусе те болести можемо наћи свуда:
сваки чланак, коментар, говор у којем
аутор уместо "ја" употребљава заменицу
умн“ (по нашем мишљењу, дошлн смо
до закључка, утвраман смо штА.), а пра-
тећи знак је- навика болесника да не по
казује пуномоћје које га овлашћује да
говори или ради у било чије име.

Телевизија достиже ових дана извесну
„»кризну тачку: у њеном програму му
шкарци говореу пме жена. Они
чак поучавају жене како да постану им
остану — жене. Реципрочан случај, па
жалост, још није забележен.

„„Школа за жене" београдске телеви-
зије, у неку руку наставак прошлотоди“
шењих „Женских разговора", има велике
претензије: да научни савремену југо-
словенску жену равноправности са му
шкарцем у животним ситнацама и круп-
ницама... маравно, онако како то ми,
мушкарци, замишљамо! Ево како то из
тледа.

Жена се, код нас, још увек налази у
„мушким ланцима", које ваља раскинути
„у резанце". Доказ> Мушкарце редовно
подижу тетке и стрине, зато они — бију
жене, оптужују их стално за неверство,
заводе „клинке" по парковским клупама
(а беже од зрелих жена, које их натеру.
ју даректно у секс), венчавају со с мла-
дим девојкама пре но што оне заврше
школовање. Жене, опет, наседају муш-
ким удварањима, па онда лажном пат-
њом освајају ситне материјалне добигке,
болују и кад нису болесне, лутају улица:
ма дезоријентисане, накљукане таблета-
ма за умирење, разочаране — ин тако
то... Мудрепоуке, екс катедра, гласе;
жена не треба да се боји (!) мушкарца,
већ мушкарчевих тетака, здраво је кад
жена псује — а не кад бес затвара у се
бе, мушкарцима се ваља супротставити
на свим фронтовима ита.

Приземни, малтене подрумски пиво
ових квази-проблема запрепашћује својом

увредљивошћу по жене им као да
потиче из пера изразитог женомрсца, ко-
ји је заспао негде при крају првог свет-

ског рата им пробудио се — данас; рецеп-

тура за „спасавање“ жена као да је препи-

сана из програма сифражетклња 1887.
ил са апсурдних плаката разних западно

европских ни америчких „борбених жен-

ских лига", чија је практична вредност

равна нулм. „Штосови“ и „цаке“, као у
„Школи за жене", никад н ником неће по-

моћи да реши макар један једини прави

проблем данашње жене. А њих бар има

напретек.,.
Више не постоји, бар у овом. друштву,

питање „како ће жена постаћи равноправ

мост“, већ — како ће се жена снаћи у
условима равноправности, У женском

промискуитету, у евидентном стању зау-

зимања већине стручних и одговорних

места, у тражењу нове садржине за 'очн-

гледно Санкротиралу институцију мало.

грађанског "брака, у условима савезне

штв а жене и мушкарца (насупрот бур

жоаској идеологији супарништва, непри-

јатељства и. „сталне арене"), у лавириз

ту пословних и друштвених обавеза, до-

маћинства, подизања и васлитавања деце

итд.
Алп, логично, о там проблемима жене

ниједан мушкарац на овом свету неће
успети правоваљано да говори — а не по

стоји ни таква потреба: међу нама егзи“
стира довољан број добрих жена — пи

саца, "мислилаца, социолога, редитеља

ита, Мепромишљено преузимање улоге

утоворкика у име жена", тај симптом

искомплексираности, изазива жељу за

законом који би само председнику ре

публике и судијама аозвољавао ла нсту:

пају у име државе н народа. Остали не

ка гаворе у своје име.

Берислав Косиер

ПЊИНЕИНЕНОВАЈ >
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ОЖИВЉЕНАПРОШЛОСТ

ТЕОДОРУ БЕОГРАДУ|
Предратни боеми код „Занатског дома“ и „Москве“ — поводом
деведесет година од рођења Тодора Манојловића |

У Мајској свосуа „Летописа Матице Срп
ске“ др Војин Матић објавио је завим
љив чланак под насловом „Тодош у Беч
кереку“, посвећен деведесетом рођенлану
покојног песника Тодора Манојловића.
А сада, ето, п ја се не могу уздржати а
да не додам коју реч о нашем драгом дру'
ту и песнику Тодору Манојловићу, и тај
напис назовем по имену како смо га ми
београдски пријатељи звали и ословљава:
Ам „Теодор у Београду“, и посветим га
његовој успомени.

Деценијама смо друговали с тим дра,
тим. и умним човеком, великим зналцем
у уметности: у књижевности, сликарству
и музици, као ретко ко у нас. А.ева при:
дике да напоменем, да данас нема, као
некад, пре другог светског рата, оне при
свости између књижевника, осим ретких
изузетака. Данашњи евници поде"
љени су у многе групе, „афинитете“, па и
„генерације“ (а да их у ствари одваја јед
не од других мање но и једна деценија),
док су они предратни били подељени са»
мо у два табора: на „старе“ и „младе“; и
пред други светски рат, и на различита
политичка схватања.
У данашњој згради Радио-Београда, У

преритном Занатском дому, у партеру из
ендарске улице, у кафани (која је са:

да подељена на студија) састајали су се
ондашњи књижевници, уметници и глум-
ци. На другом спрату Глумачко удруже:
ње имало је своје просторије, па је ту
и ондашња Концертна агенција имала
своје канцеларије. Зато су кафана и ре-
сторан у партеру те зграде у исто време
били природно састајалиште свих оних
који су у тим установама имали неког
посла.

Али у тој пространој и пријатној згра-
ди било је нешто што је било оригинална
можда и за читав ондашњи Београд. Ка:
фана и „Занатски дом" имали су
и свој хотел, који је захватао два нај
виша спрата, а хотел имао је и „анекс“ —
мансарду зграде, на којој су се собе изда:
вале „на месец“, и у којој су већина ста:
новника били уметници: књижевници
(Рака Драинац, Зарија Вукићевић и пи.
сац ових редова), глумци (Јован Гец, Пав-
ле Богатинчевић и оперски певач Борис
Попов), сликари, многи новинари, па чак
и страни дописници; и док су се из једних
соба чули крици, као да неког даве или
преклињу, из других се чуло купање пи.
саћих машина или телефонски дозиви
„Хало Ландн“, „Хало Вин“, „Хало Пра

ха", „Хир Белгрејд“, „Хир Белград".
И сви ти бучни и увек живи и јако

покретни становници ове (велике куће.

привлачили су и окупљали и друге при:
паднике сличних професија. И зато су
сви ти уметници и новинари имали У
„Занатском дому“ своје столове који су

сео вечери били заузети до неко доба

За једним од њих, са књижевницима
седео је готово сваке вечери и Тодор

Манојловић, и он је тако рећи и пред
седавао њима. Док је дању, пред подне и
пред вече, Тодор био готово редован гост

кафане „Москве“, ретке су биле вечери
да није долазио у „Занатски дом“. А за

њетовим столом редовни су гости били

др Милош Бурић, професор универзитета

и преводилац класичних дела, песници
Станислав Винавер, Рака Драинац, Божа

Ковачевић и Драган Алексић (који је био

ми одличан новинар), затим преводилац
ЛЈесењина М. М. Пешић, синеаст и прево

дилац Бошко Токин, вајар Милан Недељ“
ковић, сликарски експерт н пријатељ

метника Рајко Слепчевић, психијатар АР
јин Матић, а и писап ових редова.

Чест гост био је, кад год је долазио У

Београд, и Милан Беговић, песник и дра:
матичар из Загреба. Сви ови поменути

само су један део тог занимљивог света,
који је готово редовно волео да проведе

који час у овом жовијалном, увек разто“

ворном ин пуном нових идеја и тема АРУ-

штву. Ту баналних и свакодневно истих

разговора није могло бити.
Поред ових које сам овде навео, дола:

зиле су и мноте друге занимљиве лично

сти, од професора универзитета до нови

нара, водили су се ту чести и веома

озбиљни разговори о уметности, класипи,

култури, науци. Заиста је штета што мно"

га излагања, мисли и речи нису забеле.-

жене. Било је ту читавих предавања, да

баш тако кажем, Тодора Манојловића о

италијанској сликарској уметности, дра

Милоша Бурића о грчкој и латинској

класипи, Станислава Винавера о поезији,

о метрици и српском језику. Заиста је

штета што од свега тога данас није оста:

до ништа, осим можда многих лепих ми-

сли у њиховим делима, јер су ти људи

обичво говорили о сним темама којима

су тада били преокупирани и о њима

вероватно тих дана и писали.

Дакле, Теодор је вечери проводио У

„Занатском дому“, а у току дана био У

„Москви“. Пред подне, нарочито пролет

њих и летњих сунчаних дана, многи стог

лови пред „Москвом“ били су испуњени

не само доконим новинарима, изашлим

из редакција, већ и многим књижевницима

и уметницима. Ту је Теодор, особито док је

становао у оној недалекој, дивнНој кући

данашњег Протокола. (која је после смрти

његове тетке припала држави), био увек

међу првима, са Станиславом Винавером

Сибом Миличићем, често и Растком Петро.

вићем, па са вајарима Томом Росандићем,

Пером Палавичинијем и сликарима Стоја:

ном Аралттом, Савом

Миком Петровом. Његова присност са

даковним уметницима била је резултат

и његове љубави према старој Италији

и Меааен |
. то св тиче његове наклоности према

музици, о томе је сведочилаи чињеница

да је он извесно време био секретар бео-

градске Опере. А његово велико пријател

Шумановићем мо

ство са појединим
Опере задржало ми се у једној дивној
успомени на једно лепо вече у башти не:
кадашње „Руске лире“, када је Теодор
заједно са великом примадоном београд“
ске Опере гђом Зденком. Зиковом певао
дуете из „Тоске" и „Боема";и Теодор није
имао неки нарочити глас, али његова ве.
лика музикалност допуњавала је недо
статак „високог Ц“. у

Али да се вратимо опет на „Москву“.
Често сам га по подне затицао у њој са:
мог, нарочито у оном задњем делу, према

Балканској улици, како пише својим сит-
ним калитрафским рукописом. Једном та.
ко, сећам се, затекао сам га да пише баш.
Ј од вајлепших сцена из његове дра:

чарани краљ“. И бојећисе да та не
прекинем хтео сам неопажено да се уда-
ме ,

љим. Међутим, он ме је опазио и одмах
позвао: .

је некад

зато пвнцина,3,ора 1
заца,Ар Војин Матић ија, посетили. У
њетовом и питали како се

лектуалног живота био је бифе позори“

__шта у Зрењанину, и оно неколико глумаца.
и позоришних људи у њему. После смрти
Теодорове нала су озбиљна обећања из
града Зрењанина да ће му бити подигнута
и откривена биста у том парку, али осим

спомен-собе у Завичајном градском му
зеју, за сада те бисте још нема.

Пишући ове редове о Тодору Манојло-
вићу додирнуо сам и два београдска ло-

кала, односно та два некадашња жива
уметничка састајалишта Београда; од њих
један је заџвек нестао, а други сада баш

тенералном реновирању, под великим.
е знаком питања. да ли ће бити оно што

. био. Овлашно сам поменуо и

многа имена писаца и уметника из врео

мена измебу два рата. Није то било ни

случајно, а ни излишно, Билису то амби“
јенти и и у којима је живео икругов:

_ зрачио Тодор Манојловић, чија би лич
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НИКОЛА ТРАЈКОВИЋ, МЕЂУ ОСТАЛИМА НАЛАЗЕСЕ ПЕТАР ПЕТРОВИЋ-ПЕЦИЈА, Јосип КУдУН- |

ПИЋ, АУШАН НИКОЛАЈЕВИВ И ПОЗНАТИ КОМПОЗИТОРИ СТЕВАН ХРИСТИЋ И ПЕТАР КРСТИ.

— Одите овамо, ево сад сам баш завр-
што главну љубавну сцену између заљуб-
љенот кнеза и Лоле Монтез — и прочитао
ми је. Посматрао сам га док ми је ч>
тад. Било је то заиста мајсторско
„парче“.

Исто тако, много доцније, Теодор је
писао и другу своју драму (истина, ДО

данас још не играју) о Находу Симеуну.
Нушићев „Наход“ извођен је нешто рани
је, и наш велики комедиограф имао је

предност, али ипак, чини ми се, Теодоров
комад је био сасвим нешто друто. Ади,
о томе ће већ други рећи своју реч.
И Тин Ујевић често је писао у овом

истом, доњем делу, кафане „Москве“ сво-
је песме данас већ класику. А и драги
стари гошпар Иво Бипико ту је често се
део и кришом штрпкао колаче стављене
испод стакленог звона и скидао са њих
суво трожђе п комадиће бадема.
__У горњем делу кафане „Москве“ једном

је пред сам крај свог живата, Иво Вој-
новић, већ готово слеп, оборио са стола

„штуц“ (високу стаклену чашу) пун пива.

на своје увек дотерано и свеже опеглано'
одело.

Чаша је треснула о камени кафански
под и прснула у сто комада. .
— Лош знак! Лош знак! — мрмљао је

стари песник, док је чистачица скупљала
срчу. — И мене ће тако однети једном...

Мбрзо потом Иво Војновић се разболео
и умро, То вече је заиста био његов опро-
штај са том кафаном, коју је много во
део, и у чијем је хотелу. п становао послед;
њих дана свога живота. Умро је — ко".
лико се сећам -– у тадањем приватном и
најбољем београдском санаторијуму „Вра-
чар“, оном истом у коме је умро и Скер-
лић. ,

У „Москви“ су два стална и неразавој-
на госта били Тин Ујевић и Рака Дран-
нац, и они никако нису могли један
другог. У исто време они су се сталном.
свађали, и растајали као највећи непри-
јатељи, кунући се да никад више неће
заједно сести за исти сто и дајући свима.
око себе реч да је сад заиста све „сврше-

но“. Али већ сутрадан, а можда и исто
вече, били су опет заједно. Теодор је нај
више доприносио њиховом мирењу, јер

је он једини знао да у га изме“

Ву њих двојице донесе. соломонска“ ре
шења.

ма „Москве“. То је било и зато што Је
несумњиво највишеи знао о свемушто

се тицало уметности. су

"Теодор је, например, добро познавао
мнотобројне италтјанске музеје. Од мно.,
гих наших пријатеља, који су у та вре
мена путовали у Италију и похађали Чу.
"вене музеје, Теодор је тражио да му
поставе питање где се која слика налази,

и увек је без грешке знао да каже у ко-
јој сали и на коме месту се налази, дају.

Би јој том приликом и детаљну уметтич-
ку анализу. Његово је знање до дубоке

"Теодор је, занста, био највећи
ауторитет међу свим литераториматости. у

вост знањем и рефлексијама могла по
служити као пример и данашњим мла-

Њим писцима и уметницима.

Никола Трајковић

ВУК И ЈЕНСКИ
УНИВЕРЗИТЕТ.
Јенски симпозијум
о стопедесетотодишњици
Караџићева, доктората (1823— 1973)

ЈЕНСКИ УНИВЕРЗИТЕТ је пре деџећи-

ју и по (1958) прославио четири стотине
година постојања. У време када је, јесе-
ни 1823, доделио докторат филозофије
Вуку Караџаћу, имао је за собом репу

тацију једног од најчувенијих немачких

универзитета, а и данас је један међу
истакнутим универзитетима Немачке Де-
·"мократске Републике.

Крајем 18. и почетком 19. века била.

је Јена жариште романтичарске немачке

фил је и књижевности. Одавна 1е

бар исто толико позната у свету и по

Пајсовим фабрикама. Но огромна, су
пермодерна мнотеспратница — која се

устремила из самог центра старе Јене

као неки заобљени џин који дубоко доле,

на висини својих чланака, потеже ста-

ринске грађевине око себе — намењена

првобитно научноистраживачким задаци.

"ма Цајсових фабрика, лата је Универ-
зитету. Универзитет носи име Фридриха.

Шилера, свог професора из класичног

периода по свог властитог

ц

немачке књи-
жевности. У просвећеној, малој вајмар.

ској држави војводе Карла Аугуста, која
је имала: око сто. хиљада становника,

као Његошева Шрна Гора; псеника Гетеа

"за министра са неколико ресора; и Вај

' мар, од шест хиљада становника за по

"аитичку престоницу, били су Јена и њен
универзитет велико духовно светилиште,

"које се допуњавало с Вајмаром. јелиз-
ственом књижевном престоницом цело

_ купне, политички разједињене Немачке.

Симпозијум поводем стопедесетогодиш:

“ њице Караџићевот доктората одржан је

: 24. октобра, у свечаној, до последњет ме

ста испуњеној сали старе зграде универ

зитета, сали којом склално доминира чу.

вена композиција швајпарског сликара

Фердинанда _Холлера: Одлазак 1енских

"добровољаца 1813. Пошто је симпозијум..

отворио декан Факултета друтттвених на

"тука, проф. ар К.- Х. Шенфеллер. а поз

" дравио га секретар за науку и образова:

ње СР Србије мр Б. Стевановић пре је

одржао реферат сениор јенске слависти-

„ома,

оф ком чињеница да је тај У:

колегама особито по својим ве

запаженим јутосла
вистичким раде

вима, због којих је постао дописил. члан

Македонскеакадемије наука и

и особито џењен УНЕ и |

родним на чекам са
|

Београду одржавају зки
дане. У ђ

АЈИАМ; рефератом|
МОМ | "

тор филозофије ВУК Стефановић Кара

цић“ дао је проф. Појкерт наоко општи,

бити врло продубљени поглед на
Ре поглед темељитог

смислом за меру и

ке, проф. АР
венским

па! 7 синтезу.
врисјупачМи ( пизој за: тему. „Вув

МЕ. Вари е ЈуМоја. ,

стране. Ре ент је био др М. Је"

Еј Б пао о теми „Развитак.
на српска књижевни _

Ивића, добио је комплиа

прилог социолингви“ .

стичком проучавању проблема. Из заврше

ног, старог преподневног. реферата, Од

дра Г. Штајтера, кустоса Јенског универ-

зитета. о теми „Јенски универзитет удо-

ба промоције Бука Стефановића Караши

» чули смо, особито ми Јутословеви; ,

веома занимљивих података и из универе |

зитетског архива. Добрим делом коорди“, 5

нирајући излагања са Маи
;

куАтурнополитичком ј Ту.

Па не ј | унаверзитет

ј Зи 1 Од, дра И

мент као значајан

верзитета, нарочито У Ху

ма Метернихо!Но апсолутизму, Ар Штај-

гер је предочио разлоге зашто :

није могао добити докторат на пруском ,

зитету у Халеу, на ком је био

иницијатор овото доктората,

Караџићев велики пријатељ Ј. С. Фатер,

нетога. је добио на Јенском универзите-

ту. који је важио као слободоуманни"

верзитет, отворен и према иностранству,

те на коме су студирали и бројеви сту-

денти из словенских земаља. Одудара 04,

изразито  антихабсбуршкот

_

понашања |

овог пштета чињеница да је Ка-.

раџић за своје време био једини из хаб-

сбуршке монархије коме је Јена дала

докторат, јер се једно време Јенски уни

верзитет био сасвим затворио према тој
страни. Референт је објаснио и зашто

овај докторат није почасни, него је ред

ван, нормалан докторат. а

Од три поподневна реферата, први је -

био о теми „Традиција Вука Стефанови-

Ба Караџића у најновијој српској ки,
жезности" од дра С. Марковића. Та тема.

је оживела Караџића на најсвежијем те-

рену. Друти поподневни реферат је пода,

нео др М. Јенихен, професор славистике

из Берлина, запажен познавалац југосАа-.

вистике и, као и проф. Појкерт, узајам-

них _немачко-југословенских _литерарних
веза. Његов реферат „Значај Вука :
раштћа за стварање немачке представе. о
Јужним Словенима" зашао је, преко па“
ралеле између те представе из доба про

светатељства са оном из доба романтиз

ма, и у оцену прогресивности тог дела...
културног наслеђа, и он са својским: на-

„| _пором да се проблем што темељитије по

_духвати из“ правна историјског. материјам=:

"лизма. Заврнини: реферат! припао јетеми
- „Вук Караџић и-песместаријих времена".
Њен аутор, др Радмила Пешић. заинте, ,
ресовала је слушаоце за Караџаћеве прин-“

ципе одабирања песама. ' и
Време намењено дАискусији искориш-

Нено је за неколико колико кратких. то
лико и солидних кореферата, међу којима
се истицало саопштење јенског доцента.

_ славистике дра Х. Баумана о Караџиће-
" вом пријатељу Фатеру. Затим саопштење
о Караџићевим сусретима с професором
Нерцом, од др Фрилхилде Краузе, заме-
ника генералног директора источнобер-
Аинске Немачке државне библиотеке, и
о књигама које је Караџић доносио од
носно слао у Немачку, саопштењеод дра
Х. Порта, научног сарадника Шентралног
института за историју књижевности џи.

· Академија наука НДР. Др Х. Шпипбарт,
јенски професор теоријске п примењене
Аинтвистике, говорио је „О актусаности
дела Вука Стефановића Караџића за мађк-
систичко-лењинистичку теорију језика“ и
дао Караџићу пионирско место у сошо-
Аинтвистичком

о

приступу ЕБИ-.
ма језика, а др В. Рајс, асистент, узео је |
за тему свог излагања „Теоријске аспек;
те при усвајању културног наслеђа“

јум је закључио сажетим би»
Аансом њетовот научног, културнсасто“
Ријског и подстицајног значаја професор:
др М. Вегнер, шеф Секције за науку 0
књижевности и уметности

·

Факултета

Ма о| чко . вођење к знам Ј
Вајмара, особито тоабб етеови:
кроз Шилерову кућу и велики Гетеов и
ши еров зрхив било је нешто што је у

нечемучак и: надмашивало оно што
се могло вилети и научити у Јени а на
Јенсвин симпозијуму у Караџићеву част.

импозијум је на свој начин указао
на виталност, научну и куатурнополитич-
ку, своје тематике и на њену непспрпе- 'кост, да не кажемо и — неисцриност, _
свеједно штојео Гетеу, Гриму. Ранкеу,
Копитару, Караџићу писано доста и. уоквиру теме о немачко-југословенским
Ини; везама. За

и гости могли смо и овог а вз
вучемо поуке о томе: шта не. од
темелтто . домишљене иницијативе, Оне
су овог пута -биле „на. немачкој- страни.
и шта значи заостајање у давању таквих
иницијатива. Заостајање је овог пута би
ло на нашој стпани И стога је веома доб
ро што је Филолошки факултет Бео-
градскот универзитета још септембра ове
године одлучио Аа-к јесени 1974. органи:
зује у Београду симпозијум посвећен Ја
кобу Гриму“и Вуку Караџићу, поводом
стопедесетотодишњице Гримова немачког
издања Караџићеве Граматике и његовог.
знаменитог и. опсежног увода тој грама.
тици, од кога је .потлао Гете пиптући свој
јинНЕГа есеј о српским народним пес

Миљан Мојашевић
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КУЛТУРА И ДРУШТВО

КУЛТУРНИ ТРЕНУТАК.

САВРЕМЕНИ КУДТУРНИ

ТРЕНУТАК

КУЛТУРНЕ. ТЕМЕ

МЕСЕЦ ДАНА КЊИГЕ

лисмо из дуБРОВНИКА___

_ ПИСМО 13 ЗАГРЕБА __ :

рисСМАУРЕДНИШТВУ :5

АДАМОВИЋ. АРАГОСЛАВ: невинећа ири

тика данас: Без страсти: и опредељења.

„438 (1. мај), 1.

БОГДАНОВИЋ ЖИКА:

;

Новинска критика

Аанас: Општење, с масовном пубанком.

438 (1. мај), 1

  

ВАСИЋ ПАВЛЕ: Новинска критика данас:

Метаљеноуметнички живот, 40: (1.

Јун), 1. =

ВЕШОВИЋ РАДОЊА: Под теретом

снова. 451 (16. _ мовембар), :

 
неја•

ВОЈВОДИЋ РАДЕ: Наш књижевни трену-

лак дета 1973. 443 (16. 'јул), 1 -

БУЈАНОВИЋ ДРАГУТИН: О уметности чл-
стања. 452: (1. децембар), 1

ГВИДАЧИ МАРГАРЕТА: · Модерне“ европска

књижевности и медитеранска традици“

ја: Медитеранска анамнеза. „439 (1.

· мај), 3.

ААМЊАНОВИЋ ЉУБОМИР: Примењена

уметност и друштво. 435 16. март), 1.

ДЕРЕТИЋ ЈОВАН: прпи књижев_

"ма критика. 442 (1.. јул), 1

ДРАШКОВИЋ ВУК: Машина сведок про»

тив човека. 436 (1. април), 11.

БУРИЋ СВЕТИСЛАВ: Књига и „библиоте
карство у: СР Србији. 437 (16. ап-

рил), 1.

ЕСКАРПИ РОБЕР: Писани. текстови —

прствочитаочеве Пета 437 (16.

јанрил),1 Ка у

ЗОТОВИН) РАДОВАН:. В. Крневић као
" „бсвета тројица". 431 (16. јануар), 10:

| илић. МИОДРАГ: На. прагу
' (1, септембар), 1; ' Интереси радничке·

класе у културш, 453 (16. децембар).

ЈАГАНКИН ДУШАН: Култура и садржај

културних рубрика (0 раду Културно-

просветне

_

заједнице Београда). 448

. (Токтобар), 1

ЈЕВТИЋ МИЛОН; Могућности међуоп-

штинске сарадње. 439 (16 мај), 10;

Културни живот руља5 подруч“ |

ја. 441 (16, јун), 1; Радници као чи-

таоци (УБОА У Јавни разговорв о биб-

"диотекама и књигама за раднике). 44,

~ 445 (1: август), 1; Култура — сми“
сао сопијалистичког прогреса. 447 (16.

септембар), 1; Данашње присуство

квњите. 450 (1. новембар), 1

ЈЕРЕМИЋ ЉУБИША: Новинска критака.

данас: Без разумевања и џодршке, 439

(16. мај), 2

ЈОСИФ ЕНРИКО: Новинска. а ба.
_пас; Новинска музичка · критика, 440

Џи, јув», 1.

ЈУРИШИЋ ШИМУН: „Опорука" Феће
| Шеховића. Један успјех Дубровачког

_ казалишта. 434 (1. март), 12; Домаћи

| драмски нисац = пасторакг' 450 (1. но-

"вембар), ј-

КАЛЕЗИЋ ВАСИЛИЈЕ: Књижевност ХХ
| века у прићи Југославије". 438

авај), 5:

у КОМАВИН ЖАРКО: Мовинска критика

авнас: "Критика: је чин а. не суд. 40

ијун), 2. о

КОМНЕНИВ МИЛАН: Модерне .европске

књижевности м медитеранска традици.

је: Екдектизем олупина, 439 ' (16.

мај), 4.

КОСИЕР БЕРИСЛАВ: Јан т. рза:

мик. 431 (16. јануар), 1 
костић БОРБЕ: Језик и телевизија. 459

| (16. мај), 7.

кош" ЕРИХ: Заостало схватање

ости. 435 (16. децембар),1
књижев-

или: камен
о отувењу

| „КРЊЕВИЋ ВУК: Р. Зоговић

| спотицања за самосвјест

|
није одређени карактер предмета него,

. његов предмејип карактер, 431 (46,

јануар), 11, . '
у

КУНЦЕ ХОРСТ:

не лштературе. 437 (16. април), 2.

МАРКУШ ЗОРАН: За ниститут уметничке

'_ митеграције. 453 (16, децембар), 1.

| МАТВЕЈЕВИЋ ПРЕДРАГ: Модерне · еврог.

ске књижевности и. медитеранска тра- ђ

дација: Приступ теми, 439 44 мај), >

==

=

Ј
И

~

јесени. 446.

3а днференцирање науч- 
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МИРКОВИЋ МИАОСАВ: Новинска крити-
ка: данас: пне следеће! југра. 439

(16. мај),

МИРКОВИВ ЧЕДОМИР:, Против књижеви
мог менаџерства. 432 (1. фебртар), 5

Парцелисање књижевности. 435 (16.
март), 1; Културне рубрике у сред-

ствима информисања. 438 (1. мај), 1.

НИКПАА БЕРИСЛАВ: Истовјетносто живе.
љења п'пјеспиштва. .О. Вјекославу Ма»

јеру поводом његовог рођендана. 458

(1. мају, 12; Наивна опасност

(Уз изложбу наивног сликарства и по

водом 25. међународног конгреса ли

ковних критичара. 442 (1. јул), 10.

НОВАКОВИЋ САОБОДАН: Фест — дана
филма, “432 (1. фебругр), 1; Филму
Аруштву. 434 (1. март), 1; После мар“

товског фестивала. 435 (16. март), 1.

ОРАОВИВ ДРАГАН: Новинска критика
данас: Први, једини и последњи пут,

440 и. јун), 2

ОТАШЕВИЋ МИРОСЛАВА: Семнологија и
проблеми нелингвистичких уметности,
430 (1. новембар), 10.

· ПАЗБЕРСКИ ЛЕХ: Модерне европске књи-

традиција: .жевности п медитеранска
Пољске рањена тежње ка југу, 439

(16. мају, 3.

ПАШИЋ ФЕЛИКС: Новинска критика да-

"нас: Мимо нсторије-м уметности, 438

(1. мај), 2

ПЕИЋ, БРАНКО: Мгра из тамних вилајета,

436 (1. април), 1

ПНА. ГАСТОН: Модерне европске књи+
жевности мм медитеранска традиција:
Неотућивост јединке, данас. 439 (16.

мај), 4

ПОПОВИЋ БОГДАН А.: Новинска крити-
ка данас: критика с разлогом без
утицаја. 44! (16. јун), 1; Време. пе
сничких сусрета, 447 (16, сеџтем-

бар), 1: Друто. значајно. кретање
(Објашњење. уз „једно

а. октобар), 10.

ПРОТИВ ПРЕДРАГ: Криза поверења 7

_мњиту2 434 (1. март), 1; Звезда и рек-
лама у књижевности, 436 (1. април),
1; Новинска критика данас: Каква

клима таква критика. 439 (16. мај), 1;

Џесништво. и његови консументи. 440

(1. јуну, 1: Трговци сновима. 443 (16.

јул), 1; Нуклеус музеја српске књи-

жевности. 446 (1. септембар), 1; За ди-

јалог с овим Хоји ћути, 448 (1. окто-

бар), 1; За боље међусобно упознава-

ње. 449 (16. октобар), 1: „Равноправни

језици наших марода. 451 (16. мовемх

„ бару, 1,

ПУВАЧИЋ | ДУШАН: Мовинска критика

данас: 7 с аволом, 489 (16,

мају, :И.

 

нанге_

ИНТЕРВЈУ

скраћење). 488 -

СТОЈАНОВИЋ ЈУГАНА: Критичар и занат

писања. 442 (1. јул), 1, .

стојшин ВЛАДИМИР: Припреме за за:

једничку акцију. Поводом састанка пи-
саца комуниста, 440 (1. јун), 1.

ТИРНАНИЋ БОГДАН: Признање је нзо

стало. О „Демонима'' Кена Расела илп

једно размишљање о процесу у Луде“

ну, 438 (1. мај), 7

ТРИФКОВИБ РИСТО: О књижевним на.
градама и мензграђенима, 437 (16.

април), 12. ;

ТУРЛАКОВ СЛОБОДАН: Куда и како са
позориштем2 Поводом дискусије 0

преднацрту Закона 0 позоришту. 439

(16. мај), 1.

ФИДЛЕР РУДОЛФ: О неким. аспектима

„кризе књиге", 437 (16. април), 2.

ЧУБАРЈАН ОГАН С.:: Друштвени

тер читања. 457 (16. април), 2

карак“

ЧУРЧИЋ ЛАЗАР: Проблеми централних

библиотека. Поводом позива на ства-

рање Његошеве  спомен-библпотеке на

Цетињу. 439 (16. мај), 1.

ШшоП ИВАН:

март), 1

Критика за читаоца. 434 (1.

АНКЕТА

  

ПОЗНАНСТВА

СУСРЕТИ

  

АНБЕЛИЋ БОРИСЛАВ: Позорвште не сме

да буде роб времена (Разговор са ио-

зоришним редитељем им медагогом

др Хутом“ Клајном). 448 (1, окто-

бар), 12,

БАСАРА. МИЛЕ Истинита умјетност. изви+
ре из живота (Разговор са књижевни-
ком Стевом Дракулићем). 441 (16.

јун), 1! ћ ~

БОГЕТИЋ БОШКО: Стварање је чни та

лента, свести им рада (Разговор са сли-

каром Александром Боновићем), 432

(1: фебруар), 12:

ДИМИТРИЈЕВИЋ ВЛАДИСЛАВ: Трајање
музике из револуције (Газгорор са

композитором мн диригентом "Оскаром
Даноном), 43% (1. март), 12; Концерт

је свечаност зближавања људи (Разго-

вор са пијанистом и музичким педато“

том Андрејом Прегером). 453 (16. до

цембар), 12.

БОРБЕВИЋ МИЛОШ: Томас Ман: ,Аухов“
но племство" (Анкета: Књиге које не
лостају нашој култури). 452 (1, децем»

бар), 10:

НАГАНУНАРАВеСРИНСПовиенемеиломвенапомени

Завала

ПРИЛОЗИОБЈАВЉЕНИ

У „КЊИЖЕВНИМ НОВИНАМА“
У1973. ТОДИНИ
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ЈАГЛИКИН ДУШАН; .Дизајн ствара хар-

монију предмета (Разговор е дизајне“

ром Весном Поповић), 450 (1, новем=

бар), 12.

ЈЕРЕМИЋ АРАГАН М: Ро зетрешт

(Анкета: Књиге које недостају нашој

култури). 452 (1. децембар), 1

ЈЕРОТИЋ ВААДЕТА:
Хајлегера (Анкета: Књиге које

стају нашој култури). 452 (1,

бар), -16.

Од Бхавагад Гите до
недо-

децем-

ЈОВАНОВИЋ МИЛИВОЈЕ: Долази време

критичара — стваралаца. Сусрет с по-

знатим совјетским критичаром Влади“

миром Турбином. 430 (1. јануар), #2.

КЕРН НИКОЛА: Једног дана ће се више

звати 9 прошлости (Разговор са по-

знатим иољским писцем Јержијем По

траментом). 447 (16. септембар), 12

КОЦИћЋ ЗЛАТА: Уметност рагвија потребу

за лепотом (Разговор .са директором

Државног академског театра „Евгени-

је Вахтангов", Олегом Константинови

чем Ивановом). 451 (16. новембар), 12.

КОСАНОВИЋ БОГДАН: У Вјошенској код

Миханла Шолохова. 448 (1. октобар), 9.

КОШ РРИХ: Можда: Леопарди, Шанфор,

Сенека и Лихтенберг (Анкета: Књиге

које недостају нашој култури). 452

(1. децембар;, 1.

КУЛЕНОВИЋП ТВРТКО: Родан Барт: „Цар-

ство закона" (Анкета: Књиге које не»

достају нашој култури). 452 (1. де»

цембар), 10

МАМУЗИЋ РАЈКО; Живот је ненсцрпеан

извор мотива (Разговор са сликаром

Мићом Михајловићем). 452 (1. децем-

бар), 12.

МАТАРИЋ МИРЈАНА: Доба екипног стЕзе

ралаштва. Сусрет са чувеним социоло-

том књижевности ·Робером  Ескарпи-

јем. 438 (1, мај), 12. ;

ПЕТРОВИЋ СВЕТОЗАР: /Лаберт Лора:

Пјевач прича" (Анкета: Књиге које

недостају нашој култури). '452. (1, де

цсмбар), 10,

ПУХЛАО ДУШАН: Од'Чосера до Милтона

(Анкета: Књиге која недостају нашој

култури). 452 (1. децембар), 1.

СТОЈАНОВИЋ ДУШАН: Три семиолошка

дела (Анкета: Књиге које недостају

нашој култури). 452 (1. децембар), 10.

СУБОТИМ СТОЈАН: Од Кохановског до

донас (Анкета: Књите које недостају

нашој култури). 453 (16. децембар), 1.

ХРИСТИЋ

вић им

ЈОВАН: Бранислав Петроније“
Миханло Петровић (Анкета:

Књиге које недостају машој култури),

452 (1. децембар), 4
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КЊИЖЕВНЕ АНАЛИЗЕ

КЊИЖЕВНЕ ТЕМЕ
ПИТАЊА КЊИЖЕВНОСТИ

ПИТАЊА ИСТОРИЈЕ

КЊИжтВНОСТИ

КЊИЖЕВНИЦИ И ДРУШТВО

САВРЕМЕНА КЊИЖЕВНОСТ_

књижевност У школи

ПРОБЛЕМИ ТЕОРИЈЕ

КЊИЖЕВНОСТИ

УПОЗНАВАЊА

ПРОБЛЕМИ УМЕТНОСТИ

|

  

|

„Разговор је

јун), 10,
АЛЕКСАНДАР;

440 (1.
БАНОВИЋ

души посластица“ .

БАЕЧИЋ МИЛОРАД Р.: О настанку „Ја“

ме" Ивана Горана Ковачића. 431 (16.

јануар), 1

БОРБЕВИЋ ЉУБИЦА: Поетско мишљење

Десанке Максимовић. 4500 (4. је,

вуар), 1.

ЗОРИЋ ПАВЛЕ: Историја као вечна са

дашњеост.. Један поглед на романе

Меше Селимовића. 440 (1. јун), 7.

ИВАНОВИЋ РАДОМИР: Личност м среди

на у роману Милоша Црњанског. 430

(1. јануар), 1; О методима књижевних

истраживања. 446 (1. септембар), 1

ЈАСТРЕБИЋ БЛАГОЈЕ: Стрмоглав у једно

сложни

_

занос, _Винаверово

_

виђење

Лазе Костића, 435 (16. март), 3

ЈЕРЕМИЋ ДРАГАН М.: Нстине п заблуде

а популарности уметности. 430 (1. ја

муар), 7; Криза Улружења књижевни

ка и перспективе његове реорганиза-

ције 443 (16. јулу, 1; Писац и његов

јунак. 431 (16. јануар). 7; Младост

једне критике. 446 (1. септембар), 3.

ВЛАДЕТА: Необична жена —

(Поводом

_

тридесетото

4458 (1. октобар), 5.

ЈЕРОТИЋ

Симона. Вајл

дишњице смрти).

КАЛЕЗИЋ ВАСИЛИЈЕ: Лирски почеци Ива

Андрића. "432 (1. фебруару 3.

КЕРМАУНЕР 'ТАРАС: Пријатне, одомаћене

халуцинације. О поезији Ива Светине

(Превео Петар. Вујичић). 435 (16.

март), 9.

КЛАЈН ХУГО: „Господа Глембајеви“ не

кад и сад. 444—445 (1. август), 9.

КОНЕСКИ БЛАЖЕ:

Коча Рацвна (Превео

тровић). 442 (1, јул), 7.

Стваралачка синтеза

Бранислав Пе-

Уметност п њев

јануару, 4,
МАЗАРЕВИЋ БРАНКО;

социјални момент. 430 (1.

МАРКОВИЋ МИЛИВОЈЕ: Трагичне супрот-

ности песника. Три деценије од смрти

Рада Дрпинца. 439 (18, мај), 5; Поези-

ја снаге и отпора (0 лирици Матеја

Бора); 451 (16, новембар), 7.

МАРКУШ
лан поглед

ЗОРАН: Екран или слика2 (Је

на однос између телебизи“

је но „кризе" уметпости) 448 (1, ок-

тобар), 1.

МАШАНОВИЋ ДИМИТРИЈ; Исак Само

ковлија и његоли књижевни сролииша,

436 (1. април), 3

МИЛУТИНОВИЋ КОСТА: Јаша Продано»

вић као књижевни критичар. 441 (16.

јун), 3.

МИРКОВИВ ЧЕДОМИР: Живот пових

књижевних дела. 436 (1.

Коме смета књижевна

(16. септембар), 1.

април), 1;
критика2 447

НОВАКОВИЋ СЛОБОДАН: Пут Влатка
Гилића, 426 (1, опрпал), 7.

ПЕТРОВ АЛЕКСАНДАР: Историја српске

књижевне перполике. 444—445 (1, ове

густ), 1.

Поповић БРАНКО; Буктиња која себе.

изгара, 938 (1. мају, ]

ПРОТИЋ ПРЕДРАГ; Запис о мимоплаже

њу, О значају једне спизоде у ;Књи“

зн о Бламу" Алексанара  Тишме. 438"

(1! мађ, 10.

РАДАНОВИЋ

_

НЕНЛА:;

|

Јелан

_

Андриђец

симбол. 432 (1. лепембар); 3. ме

РЕБЕП ДРАШКО: 'Три фрагмепта о Дута“,

пу Матићу; 430 (1, јануар), 1; Миро“

слађ Крлежа о књижевности народа

Југославије, 438 (1, мај), 3.

СРЕЋКОВИЋ МИЛУТИН:

мени у поезији Васка Попе. 433

фебруар), 3.

СТАНИВ МИЉКО; Гри песме А Г. Мато-

ша или лепота сна којп се наставља,
444—449 (1, ангуст), 11.

Ролољубини зна-

(16.

СТЕФАНОВИЋ ДРАГУТИН А:  Песничка

реч Ваглисланл Петкопића Диса у ок“

вирима поезије свога времена, 434

(| март), 3

РАДСЈИЦА: Поезнја и

совна култура“. 431 (16. јануар),

Фетишизација науке н технике. и)

(јун), 3; Полифонија кљижевне ре-

чи (О сапременој српској књижевно
сти Косова), 448 (|. октобар), 3. ђ

„Ма“

ГРИФКОВИН РИСТО;
санско-херцеговачке

(1 август), 1

Приповједност бо“

прозе. 444——445

ЦРЊАНСКИ МИЛОШ" Моји енглески пе

сипци – Џефри Чосер. 432 (1, фе

бруар), 1; Моји енглески песинци =



 

 

Кристофер Марло. 433 (16. фебруар),
5; Моји енглески песници — Водтер
Рали: 434 (1. март), 5; Моји енглески
песници — Џон Дан. 435 (16. март), 5;
Мојн ентлески песници — Перси Биш

" Шели. %36 (1. април), 5; Моји енгле
ски песвиџи — савременици. 437 (16,
април), 5; Детињство Микеланђела.
446 (1. септембар), 5; „Сербна" ни ко
ментари. 453 (16. децембар), 7.

ШОП ИВАН: Рани заборав. 442 (1,

Јуа), 1.

ИНОСТРАНЕ ТЕМЕ

КЊИЖЕВНОСТ У СВЕТУ

КЊИЖЕВНИ ЖИВОТ У СВЕТУ

КУЛТУРА У СВЕТУ

САВРЕМЕНА КЊИЖЕВНОСТ

У СВЕТУ

СТРАНЦИ О НАМА

       

БААДЕВ ВАНД КРИШНА: Још један

троутао (Превео Твртко Куленовић).

447 (16. септембар), 8.

ЈЕРЕМИЋ АРАГАН М.: Пета конферен-
ција афро-азијских писаца. 448 (1. ок-

тобар), 1.

ЈОВАНОВИЋ МИЛИВОЈЕ: О стваралачким
контактима савремене руске књижев-
ности. Уз 50тодишњицу Савеза Сов-
јетских Сопијалнстичких Република.

433 (16. фећруар), #; Запис о „вели“

ком пану“ руске књижевности. 430

(1, април), И,

КУАЕНОБИЋ ТВРТКО: Индијска књи-
жевност на енглеском језику. 447 (16.
септембар), 7.

МАТИЋ ВОЈНН: Аревни језик човека

(Поводом изложбе „Уметност западне

Африке"). 440 (1. јун), 1.

МАХАПАТРА СИТАКАНТ; Мит и зрхетим
У индијској поезији (Превео Тврт.

ко Куленовић). 447 (16. септембар), 8.
9

ПАВАОВИВ МИХАИЛО Б.: Његошева ви
зија историје (М!сћеј Ашбћуи »Ујол5

јопуче5 ер росе дапз 1оеџшуге

де Р. Р. Мједоз:). 440 ((3. јуну, 7.

ПАУНОВИЋ СИНИША: Антел Карајлачев
(Поводом смрти највећег бугарског

дечјег писца). 431 (16. јанугр), 12,

ПОПОВИЋ АЛЕКСАНДАР Б.; Треба спа-
сти безазленог читаоца (Размишљања

· истакнутог америчког писца: Исака Ба~

шевнса Синтера о савременој књижев-

кости). 434 (1. март), 1; О природн
Анрског, 448 (1. октобар), 1.

СКОТИ БАКОМО: Борба за народну кула»
туру (Уз Х! конгрес талијанских књи-
жевника). 440 (1. јуну, 12.

СУБОТИН СТОЈАН: Фантастични свет

Бруна Шулца. 430 (1. јануар), 1.

ТАНАСКОВИЋ

арапско-исламској

ју), 1.

БУРЧИЈА-МИНТ

ДАРКО: Синмпозијтми 9

муатури, 40 (1,

МИЛИЦА:

истовремене
фалмскеу представе. 435 (16. март), 11:

ЕЧАТАРИ НИРАД: Климакс године.
„Аутобиографије једног непознатог
Милијпа“ (Превео Твртко Куденовићу,

447 (16. септембар), 7.

шклОвВСКИ ВИКТОР: Језик п уметност
(Превела с руског Оливера Шијачки).
435 (16. март), 19.

ЈУБИЛЕЈИ

  

ТОДИШЊИиЦЕ

ОЖИВЉЕНА ПРОШЛОСТ

    

ПОДСЕЋАЊА

ДОКУМЕНТИ

ОЖИВЉЕНА КЛАСИКА

ОТКРИЋА

из ПРОШЛОСТИ

КАЛЕНДАР ,

   

БАБИВ ДУШКО: Радничко слово о култу“

ри. 452 (1. децембар), 1

БАЊАНИ ЈАНОШ: За ново читањо Петефи

ја (Превео с мађарског Сава Бабин).

431 (16. јануар), 3.

БЕРГЕР. ПЕТЕР: У шта верују писци: Во-
дети обичне, ситне ствари. 451 (16.

л новембар), 4

БИОРАЦ ДРАГАН: ДХомановићеви сусрега.

433 (16. фебруар), 10.

ВААТКОВИЋ АРАКОЉУВ: Српски Гогољ,

Уз стоголишњину _робења Ралоја М.

Аомановића. 433 (16. фебруар), 10.

ВУЈАЧИЋ БОРО: Народни мудраџ Сула
Радов. 437 (16. алрна), 1.

ГАИГОРИЋ ВЕЛИБОР: Сатира Радоја Ао

мановића — устаник слободе мисли н

савести. 449 (16. октобар), 7,

ДАНИЈЕЛ БЕРБ: Српске иконе из Мабар»

ске у Југославији (Превео с мађар-

ског Иштван Сентверђи). 452 (1. де
цембар), 9.

ДЕШНЕР КАРАХАЈНЦ: У шта верују пис

ци: Верујем у револуцију свести. 451

(16. ковембар), 4.

ВОКОВИЋ МИЛАН: Првенство уметнич“

ког критеријума. 25-тодишњица Јуто-,

словенског драмског позоришта. 437 '

(16. април), 3; Прогреснвно надахнуће
Радоја Домановића. 449 (16. окто

бар), 8.

ЗАХАРОВ ЛАБ: А. Н. Островски и њего

во џозориште. Уз 150годтињицу ројће»

ња великог руског драматичара. 439

(16. мају, 1.

ЗОРИЋ ПАВАЕ: Крлежина концепција ан.

тажованости. 443 (16. јул), 6.

ИГЊАТОВИЋ АРАГОЉУБ (С.: Чаркоје
ввћ и Мустафа Маџар (Осамдесет го»
дина Милоша Џрњанског). 449 (16, ок«

тобар), 4.

ЈАГАИКИН АУШАН: Саветовања о култу“
ри 449 (16. октобар), 5 Осамнаести
међународни сајам књита у Београау.
450 (1. новембар), 1.

ЈАНГ ВЕРНОН: У шта верују писци: По

жутавамо да нађемо најбоље речи,

451 (16. новембар), 3.

ЈЕВТИВ МИАОШ: Радници ж социјални
стичка жултора. 451 (16. новембар), 1,

· ЈЕРЕМИНВ АРАГАН М.: Осамдесет година
Виктора Борисовича Шкловскот. 435
(16. март), 19; Критика фетиша у име
човек. О филозофским погледима Ми»

рослава Крлеже. 442 (1. јул), 3; Ава
аута, мАаодна живота (О Миадану Пре

аићу. и Миодрату Мбровцо),. 443 (16.
Луа), 10; Радоје Домановић ман А7Х
јачи ФА насиља. 450 (1, новембар), 10;
У шта верују писци: Из рводне речи,
451 (16. новембар), 3. .

ЈОВАНОВИНВ МИЛИВОЈЕ: Говор „луше
живе" као песнички идеал (Поводом
стогодишњице смрти Фјодора Тјутче“
ва). 444—445 (1. август). 13.

ЈОВАНОВИЋ МИОДРАГ: Доследни застри-
ннк казсицизма, Павел Бурковић (1772
= 18302). 434 (1. март), 8,

ЈОСИМОВИћ РАДОСЛАВ: Коктсово пе
сничко завештање, 451 (16, новем-

бар), 10.
,

ЈУРИШИЋ ШИМУН: Јубилеј Научне биф
апотеке у Сплиту. Реч две о измишље

ном дневнику у којем се спомиње чу-
вени штањолскисликар Ва. Греко. 437

(16. апрна), 10. :

КАЛЕЗИЋ ВАСИЛИЈЕ: Арпад Леба као.
критичар југословенских књижевности

(Поводом сеазмлесетпетогодишњице жи

вота) 450 (1. новембар), 4,

КАРЦЕНТИЈЕР АЛЕХО:. У шта верују

писци: Изврштти задатак који постав-

· „а епоха. 451 (16, ковембар),4,

КИШ ААНИАО: За полифонију наших

гласова. Слово одржано поводом лоде-

живања НИН-ове награде. 435 (16,

март), (0.

 
КРАТГЕР НАДА: У шта верују писци: Ху

манизовати науку ми технику. 451 (16.

новембар), 3.

КРЕСТИЋ ВАСИЛИЈЕ: Неки новији науч“

ми резултати О хрватско -• словенач«

кој сељачкој буни 1573. године. 438

(16: март), 9.

КУЗЊЕЦОВ ФЕЛИКС: У шта зерују пис

ци; Социјализам развија правог чове
ка. 451 (16. новембару, 3.

АОНЧАР МАТЕ: Ријеч мати чина (Крле-

жино стварање као опрека 3биљи).

443 (16. ју), 4.

МАРИЋ САВО: Први пензиони фОнА нови. 3

Снара. "Поводом Зетодишњице смрти

Бранислава Нуптаћа, 439 (16. март), 10:

МАРКОВИЋ МИЛИВОЈЕ: Песма под ал
тама. Над дириком Мирослава Крле
же. 442 (1. ју), 4; Светлост из чове-

хових тмина (Поводом шездесетотоди-

шњице Ота Шолца). 444—445 (1. >

густ), 3; Између  Бената мн Суматре

(осамдесет година Милоша Џрњан-

ског). 430 (1. новембар), 3.

МАУЗБР ХАРАДА: У шта ерују писци;

Свест о одговорности претворити у ли
тературу. 451 (16, новембар), 4.

МИААЧИВ АУШАН:  Модијер, посавање

дело и смрт. 438 (1. мај), 9.

милиЈиН БРАНИСЛАВ: Црњански о Ди“

реру (Осамдесет година Милоша Џр
њанског). 449 (16. октобар), 5.

МИАОШЕВИЋВ МАТА: О, животне ка

спенској истини. 25-тодишњица Јуто-

словенског

_

драмског

|

позоришта. 437

(16. зприа), 3.

МЧИАОШЕВИЋВ НИКОЛА: Содиодогистачка
тумачења Краежиног дела. 443 (16.

јул), 3. >

МИАУТИНОВИЋ КОСТА: Историчар југо

_ словенског Јадрана. Поводом 85-тоду»
њице зиздемика Грте Мовака. 437 (16.

априд), 10. 4

МИРКОВИВ ЧЕДОМИР: ДАамило Киш до
битник. НИН-ове награде. 434 (1. март),
1: Одолевање ћудима времена м про
менама укуса (Осамдесет година Мило
та Џрњанскег). 449 (16, октобар), 3.

МОЈАШЕВИЋ МИЉАН: Речи захвалности
м поштовања Миодрату Ибровцу. 443
(16. јуа), 10: ВукКараџић. и Јенски
универзитет. 453 (16. децембар), 10.

мусић СРБАН: Писап најзначајнијег пта'

дијанског романа (уз стогодишњицу

смрти Аденсанара

–

Манценија). 432 (1.

јтА), 10, :

НАЈДАНОВИЋ · МИЛОРАД: Ризнаца умне
светдости. Поводом отварања Народне

апбанотене. 437 (16, април), 1.

НИКОЛОВ БОГДАН: Интелектуалџи Југо
сдавије у одбрани Теорги Димитрова
(Четрдесеттодина оз Лајптишкогпро
цеса), 447 (16, септембар), 1.

ПАВИЋЕВИЋ ВУКО: 0: Његошевој - „Ви
љежници“ ин цотреби њеног другог 4»

дања (Поводом 160тодишњице рођења
ведпуог песника. 449 (16: октобар),1.

ПАУНОВИЋ СИНИША: Највећа Оурарска
песникиња (Осамдесет година живста

Јелисавете Батрјанеј, 420 (3, ја), 1
Учитељ лепоте и родољубља (Осамле.

сет петогодтињица живота ин седамље

сетогодитињица рада бутарске песники-

ње Хоре Габе)ј. 447 (16. септем-

бару, 10.

ПРИЛОЗИ ОБЈАВЉЕНИ У »КЊИЖЕВНИМ НОВИНАМА« У1973. ГОДИНИ

ПЕЈОВИЋ АЛЕКСАНДАР: Необјављени РУ'

кописи Јаше Томића. 433 (16. феб

руар), 1 Прва верзија. Нушићевог

„Покојника". 436 (1. април), 12; Дља

рукописа Станислава Винарера: Бер“

берске лутке. Разговори

о

УГОАНА.·

(1. мају, 10; Једно писмо Милоша Сав,

новића. 444—445 (1. август), 4.

ПОПОВИЋ БОГДАН А.: Јубилеј библио

теке САНУ. 431 (16. јануар), 1.

ПРОТИЋ МИОДРАГ Е · Највећа фигура

српске модерне (Уз 100-тодишњицу 49

ћења Надежде Падровић). 452 (1, де

цембар), 5. ј

РАДОЊИЋ МИРОСЛАВ: Свако ма свог

Матића. О драмској комлесненти у тв

свиштву Душана Матића. 447 (16. сеп-

тембар), 4.

РЕБЕП ДРАШКО: С тим светом шта а

двш> Оддомци Дневника о Аушаву

Матићу. 447 (16. септембар), 3.7 ' >

РИХА БОХУМИЛ: У шла. верују писци;

Верујем у народ, свет и књижевност.
451 (16. новембар), 3.

РУЖЕВИЧ ТАДЕУШ: У та верују пис-

ци' Треба радити конкретне ствари.

451 (16. новембар), 3.

РУСАЛО ЖАН: У шта верују писци: Стати

на страну слабих. 451 (16. мовем.

бар), 3.

САЛИНСКИ АФАНАСИЈ У шта верују
писци: Писац је градитељ живота. 451

(16. новембар), 4.

СКОК ЈОЖА: Горан у прозним им мемогр-

скоесејистичким остварењима. 440

(1. ју), 5.

СТИПАНИЋ ЕРНСТ; Федерик Грисогоно

— полихистор ране ренесансе. 432
(1. фебруар), 9; Коперникова визија
свемира и модерни поглед на свет.

434 (1. март), 9.

СТОЈИЧИћЋ ВОКО: У шта верују писци:
Из поздравног говора. 451 (16. мовем-
бар), 3.

СУБОТИН СТОЈАН: Човек који је небо
поклонио људима. Пет стотина тодина
од рођења великог пољског научника
Никоде Коперника. 433 (16. _фе
бруар), 9.

ТАМАШ АЛАДАР: У шта верују писти:
Подршка борцима за бољи свет. 451
(16. новембар), 4.

ТАУТОВИЋ РАДОЈИЦА: Пут у будућност
(Фратмент о Краежином
Русију 1925."), 443 (16. јул), 8.

ТРАЈКОВИЋ НИКОЛА:-Маредјр позорннк:|:
ште између два рета, '430 (1. ја.
нуар), 8; Сећање наМилана Ракића,
"441 (56. јун), 8; „Теодор у Београду:

453 (16. децембар), 10.

ТРИФУНОВИЋ ААЗАР: Уметничка крити
ка Милоша Црњанског (Осамдесет то
дина Милоша Црњанског). 499 (16. ок-
тобар), 5.

ТУРЛАКОВ САОБОДАН: 32 Вердија на
шег времена (Поводом 160 дана од ро-
Вења великог композитора), 480 (1, «о
вембар), 7.

ШОП ИВАН: Милош Црњански као при
поведач (Осамдесет година Милоша
Црњанског). 450 (1. навембар), 4.

шуТИЋ МИЛОСЛАВ: Спанн 1 звезде
(Осамдесет година . Милоша Црњан-..
скот). 420 (1 новембар), 5,

КАРИКАТУРЕ

ВИЊЕТЕ

ИЛУСТРАЦИЈЕ

ПЛАКАТ

   

АНТОЛЧИЋ ИВАН: 40 _
БЕРИША ЕНБЕА ФРАЊО: 420
БОРН АДОЛФ: 430

· ВЕДИЧКОВИЋ ВААДИМИР: 44

ВУЈАКЛИЈА ЛАЗАР; 442

ГААВУРТИВ МИРО: 445

ГУБАРОВ АЛЕКСАНДАР ИВАНОВИЋ: 430

АИМИТРИЈЕВИВ МИЛО; 431, 444——445

ИСАКОВ БОРБЕ: 452

ЈОВАНОВИЋ МИЛАН Б.: 445

ЈОВАНОВИЋ ЗОРАН: 430, 437

ЖАПОР МОМО: 431, 433, 434, 435, 436, 437,
838, 439, 440, 441, 442, 446, 447, 448, 451
452, 453.

КОСАНОВИЋ МИАЕНКО: 441, 444—445,. 448

КРШИЋ БОГДАН: 455

АУКИЋ ДУШКО: 4%

МАРКОВИЋ МОМА. 432, 443, 444—448, (450

МАСКАРЕЛИ МАРИО: 440

_ МАШИВ СЛОБОДАН“ 432
МИХЕЛИЧ ФРАНЦЕ; 441

МИЛИЋ САОБОДАН: 437, 44445, 451

митив СРБОЉУВ: 439 "

МИТРИЋНЕБОЈША: 489

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ 1

уМзасту 9"

НОВАКОВ НЕНАД; 422

ПРОДАВОВИЋ БОЖА: 40

РЕТИК. РОЛФ: 430

ристив ДУШАН: 46

САМУРОВИЋ СВЕТОЗАР: 447

СТОЈАНОВИЋ МИОДРАГ: 48 48, 42,
447, 452

столшић ДИМИТРИЈЕ — АИС: 43

ТРКУЉА ИРА: 434

УШАЦКА "МАРИЈА: 430

ХЕГЕДУШИЋ КРСТО: 445

ЦОНИЋ БРАНКО: 435
40: 8,436, 439,

умхур ЗУКО: 431, 434, 435, 4, у

а 444--445, 447, 449, 450, 452

КРИТИКА ___ пи-

А : ЧЕ брана
ВЕШОВИЋ МАРКО: Песничка 0 ; |

идентитета (Рајко Петров МНого. „88.

рињак"). 444--445 (1. август), 1: .

ВОАК ПЕТАР: Од дивљења ка разумева“

њу позоришта (Гојко Милетић: „Поз

риште м друштво"). 447. (16. септем“

бар), 5- :

БУКАНОВИЋ МАРИЈА: Студија о Масре.

дишехоџи (Иван Шог; „Насрединове

метаморфозе"). 449 (16. октобар), 9.

ЗОРИПАБЛЕ: Мемилосрдва анализа фа-

натизма (Живојин Павловић: „Циган“

ско гробље"). 432 (1. фебруар), 4: Ч>

век ослушкује свет. (Павле · Хгринов;

„Речник елемената"). 436 априд),

4: Предности изворног знања. (Сретен

Марић: ·„Протејска свест: критике").

438 (1. мај), 4; Горко:опојни сок исти.

ма (Десанка Максимовић: _ „Немам

више времене"“). 441 (16. јуш), 4; Но

сталгични амризам (Ристо- "Тошовић:

„Из вилин гаја"). 446 4. „ септембар),

4; Сложенији однос према снету (Дра

тан Колунџија: „Орах“). 450 (1. морем

бар), 5; Песник трагања м мемира

(Слободан Ракитић: „Земља па јези“

, ку"). 451 (16. новембар), 5.

ЈАНИЋ БОРЊЕ Ј.: Да буде олуја (Божје

зар Шујпца: „Сриба"). 450 41. новеме

бар), 5.

ЈЕРЕМИВ АРАГАН.М.: Још“ једно виђе-

ње рата (Томислав Кетит; уСлепи пут«

ници"). 435 (16, март), # Прва моно,

графија о Десници. (Станко Кораћ:

„свијет, људи и реализам Влавдана Де

"снаце"). 437 (16. април), 4.

ЈОВАНОВИЋ МИАМВОЈЕ: "Истинска љу“

бав према поезији. (Мнанца, Николић:

гуске поетске теме!) ФР (15. уја•
иуар), Ф Ћ 4

ЈОВАНОВИВ РАШКО: Дратеценн отпор

продазности (Велибор Гангорић: „Пор-

трети глуме"). 429.(16. мај), 7.

ЈУРИШИЋ ШИМУН: Куатурне везе Бн-

глеза и Хрвата (Ар Рудомф Филипо
вић; „Енглеско — хрватске књижевне
везе"), 438 (1. мај), 4; Динје књите о

мрваку хрватског реализма (Вазанмир

Анић; „Језик Анте Ковачића“ ~ ЕМИА

Штампар: „Лите Ковачић"). 442 (1.
јуа), 5. - и

КИСИЋ ОСТОЈА: Антијезик песничке сло“
боде (Оскар Давичо: „Пречттани је
зик"). 440 (1. јун), 4.

КОВАЧЕВИЋ БОЖИДАР; Први српеки зе
теловац (Др Миханло Поповић; ,„фило-
софски и шаучни рад Алимпија Васи

" љевића"). 451 (16. септембар), 5.
МАМУЗИЋ ИЛИЈА: Односи између Војво-

дине н Далмације (ар Коста Мидути.
ковић: „Војводина и Авлмација 1760
= 1914"), 483 (16. децембар), 8.

МАРКОВИЋ МИЛИВОЈЕ: Континуитет сло
веначке кљижевности (Јожа Потачних
и Франц Задравец: „Меторија слове-
мачке“ књижевности", 1 — УШ). 448
(16, јуа), 8. 14

МАРКУШ ЗОРАН: Објашњење спонтаног
стварања (Небојша Томашевић „Мадре
ци о себи"), 446 (1. септембар), 4,

МИАУТИНОВИЋ КОСТА; Трн века подце
тичких теорија (Ар Јурај Колаковић:
„Хистерија модерних подитичких тео-
Рија", П). 447 (16. септембар), 5.

МИРКОВИЋ ЧЕДОМНР: Изузетан

_

пите
лектуални роман (Данило Киш: „Меш-
чавик"). 431 (16. јануару, 4; Капитал-
МО дело књижевне

—

нсторногр:
(Миодраг Поповић; арије пи
књижевности“ ~ Романтизам 1, П,
1). 433 (16. Фебруар), 4; Снови и до
живљајн

о

(Зоран Милић

|

„Вражогр-
начка звона“). 434 (1. март), 4
Трумени чисте

—

лирике (Аратомир
Брајковић:

–

„Пролеће у Техерану").
437 (16. адрид), 4; Тачно одређене
претензије (Бранко Поповић: „Романси
јерска уметност Михвида Ладлића").
439 (16, мај), 9; Графикон душевних
стања (Мирјана Стефановић: „Инди-
го"). 442 (1. јуд), 5: Како разумети
самозваног Хетела (Радомир | Смаља-
виј“ „Неко је охдевао Хегела"). 453
(16. децембар), 8. ј

МИХАИЛОВИЋ

|

СРЕБКО: Самоуправни
уопцетт права на ктатуру (Стеван
„Мајстеровић: „Права па куатуру").
444—445 (1. азгуст), 6.

МААДЕНОВИЋ ДОБРИВОЈЕ: Нови Збор
ник. радова о Андрићу (.Зборник се"
минарских радова „студената  јутосло-
слевенских књлжевности", бр. 4). 448
(1. ектобару, + ' .

 



н
е

п
и
м
и

п
а
т

4
н
а

а
,
п
р

п
а
д
у
»

  
МОЈАШЕВИЋ МИЉАН: Једна струја о

„Тетеу (Мирко Кривокапић: „Поетска

слика воде у оГетеовом делу“). 436

(1. април), 4. у

НОВАКОВИЋ СЛОБОДАН: Од. успомена. до

историје (Ар Петар Волк: „Сведоче

ње"), 451 (16. новембар), 5.

ОБРЕНОВИЋ РАДЕ: Дијалог критичара п

мисца (Драшко Ређеш: „Данас и овде,

и још понегде"). 442 (1. ЗУА), 5..

ПЕТРОВИЋ

|

СЛОБОДАН:

—

Продужавањо

универзалне мисли (Др Аушан Недељ-

ковић: „Превазилажења':)..-431. (16. ја-

нуар), 4; Књига философских записа

(Миодраг Цекић: „Једно мо све"). 452

(1. депембар), '. |

поповив БОГДАН А.: Лирско стање ду“

_ха (Весна Паруш: „М продазим живо“

том"). 432 (1. фебруар), 4; Скала пе.

_скиковог незадовољства (Славко Михе»
"аић: „Врт мирних јабука"). 434 (1.

март),-4; Све „ближе правом методу

(Новица Петковић: „Артикулација пе

сме Тр"). 436 (1. апрва), 4; Сенке сно

ва, одсјаји бдења (Драгослав Андрић;

„Из дневника"). 437. (16. април), 40

актџелним питањима на сложен начин

(Милан Комненић: „Тапија о изв-

ру'). 404. јун), 4; Нова виталнос=

песничког језика (Божидар Милндра».

ковић: „Рад извора"), 444—445 (1. аве

густ), 6; „Седам савремених песника

(Миливоје Марковић: „Хаос и поплава

светлости"), 448 (1. октобар), 4.   

 

ПОПОВИБ БОШКО: Далека прошлост у

садашњости (Војин Матић: „Заборавље

на божанства“). 435 (16. март), 4.

ПРЕДИЋ ВЛАДИМИР -8.: Једноставна =

КОЈИВ ЉУБИНКА: Уметничка збирка Јо

КРЊЕВИЋ ВУК: Магон за обликом  (по-

ТИМОТИЈЕВИЋ БОЖИДАР: Људи после

лЕТОПИС 

БРОЈ 430 (1. ЈАНУАР): Бугарски часопис

БРОЈ 431 (16, ЈАНУАР): Т. С. Елиот као

тобар), 10; Историја која траје (Од
Бонара до Сулажа, 80 година савреме-

мог француског сликарства). Емотивно

= рационално (Миодраг Б. Протић;

Слике). 450 (1. новембар), 8 Парадок-

си избора (Поводом четрнаестог Окто-
барског салона). Изврстан зналац ма

теријала (Маријан Коцковић: Скуди“
туре # таписерије 1953 — 1973). 451

(16. новембар), 5; Анатомија подсвести
(Миодраг Дадо Бурић: Графике). Са

времено и дубоко људско (Емир Драз»

туљ; Графике и цртежи). 452 (1. де

цчембар), 8; Привид једноставног (Ра-

дован Крагуљ: Шртежи). 453 (16. де

цембзр), 9.

вана Дучића, 432 (1. фебруар), 5.

водом ретроспективне изложбе Брани“

саава Макеша у Сарајеву. 437 (16.

априа), 9.

сав катаклизме на сликама Љубодрата

Јанковића Јадета. 433 (16. фебруар). 10. ·

о југословенској

о

књижевности. Југо

словенски песнички сусрет у Смедере-

ву (Р. Т.). Александар Бек.

херој. Нови чланови Удружења књи,

жевника Србије. Последњи _Ремарков

роман (Мирко. Кривокапић). Зборник

БРОЈ 440 (1. ЈУН): Први том Флоберове

преписке, „Округли сто" о Крлежи

(М. Бараковић). Десето „Дисово про

леће" у Чачку (С, П. О Назиму Хик-

мету још нешто, Награде „Исидора

Секулић" за 1972. годину.

БРОЈ 441 (16. ЈУН): Награда најбољој

музичкој школи (Владислав Димитри-

јевић). Марко Ристић добно Торанову

награду. Футуризам поново у жижи

интересовања (М.М.). Југословенско

драмско позориште у Софији (Танчо

. Савов). „Докторска дисертација

_

Хер

берта Маркузез. Франсоа Тифо о

филму м себи, Судбина оставштине

Ивана Буњина. Нова једночинка Сам-

јуеда Бекета. Монографија о Томазију

а Лампедуза. Жак Липшиц, Малро у

Индији, Бангладешу м Непалу. Жан

Мари Серо., Класик италијанске књи“

жевности Карло Емилио Тада.

БРОЈ 442 а. зулу: "Миодраг Мбровац

(Душан Милачић). Два датума Тодора.

Манојловића (Д.Р.) Критичар фило-

зофије Кара Левит, Радни дневник

Бертолта Брехта (Др Душан Рњак).

Докуменат очевида (М.М.). Најновија

пољска литература о селу (Јоана Са-

аомон). Тихону Хрењикову шездесет

тодина. Седми

|

„Шимићеви

_

сусре~

ти" (М.5.).

БРОЈ 443 (16. ТУА): „Тимон Атењанин“

на крушевачком Слободишту (Милош

Петровић). Нови погледи на модерни“

зам (М. М). Кравжин „Аретеј“ ма

филму (МБ. Вилијем Фокнер У

Совјетском Савезу. Саветовање о фил-

му (А. К.Ј). Припрема Конгреса пи-

саца Југославије.

БРОЈ 444—445 (1. АВГУСТ): Шеф Франк-

фуртске школе =— Мако Хоркхајмер.

Мепознате приче Ернеста Хемингвеја,

БРОЈ 451 (16. НОВЕМБАР): Култура У

· систичка литература (А, К.Ј). Једа

БРОЈ 452 (1. ДЕЦЕМБАР): Авнојеве награ-

БРОЈ 453 (16. ДЕЦЕМБАР): Јожеф Дар:

барски сусрет писаца. Четврта

_

„Сме-

деревска

_

песничка јесен",

_

Јубилеј

Београдске

_

филхармоније –(ВАздислав

Димитријевић). Чешки часопис о Ран-

ку Маринковићу (Љ шј. Габријел

Марсел, Силвија Сас у „Травијати"

(Слободан 'Турлаков). “

Нацрту статута Београда (Душан Јат

ликин). Јонесков филм најзад ми у

Француској. Антони Барцес и демо.

графска експлозија. Педесет година

часописа „Европа". Мојс у треводу

Џојса (М. Ж.). Месец књиге н марк-

наести том „Поморског

–

зборника"

(к. Мо. У спомен Бена

_

Џонсона

(Марта Фрајнд). Таха Хусејин — пут

из таме у светлост (Дарко Танаско-

вићу. Јубилеј Савеза културно-умет,

ничких друштава Београда (Ва. А.).

де за 1973. годину. Вјачеслав Шишков

— бард сибирски (Злата Коцић). Две

и но деценије рада Властимира Нико.

ловског

_

(Владислав

_

Димитријевић).

Владислав Пјавко у „Аиди" (Слобо

дан Туравков).

_

Државне

_

награде

СССР-а за 1973. Словацки о Пастерна-

ковом препеву (Бранко Алексић). Се

дам векова

_

Румијеве

_

присутности

(Дарко Тамасковић). Езра Парна и

„Пуста земља" (М. Ж.).

ваш. Бугарско позориште У Београду.

МИнтеборг Бахман. Седми контрес књи.

скевника ДР Немачке. Всеволод Коче.

тов. Сјенкјевичева биографија.

ПРИЛОЗИОБЈАВЉЕНИ У »КЊИЖЕВНИМ НОВИНАМА« У 1978. ГОДИНИ

ВОДК ПЕТАР: Стил или како та стећи.

Уз премијере

–

„Пурпурног острва"

Булгакова по „Тома Пејна"

–

Фостера.

430 (1. јануар), 19; Слобода и паљеви-

на. Поводом премијере „Фалинта" Деј-

вида Мерсера. 431 (16. јануар), 9; Иш-

чекивања. Уз  овогодишњу селекцију

домаће драме за Стеријино

–

позорје.

422 (1. фебруар), 8; Макијавели н дру“

ги, Поводом нзвођења „Мандраголе".

433 (16. фебруар), 5; Шекспир на

клацкадици,. Премијера „Мере за ме

ру" Виљема Шекспира. 434 (1. март),

8: Смех на два начина, Уз премијере

комедија „Маратонци трче почасни

круг“ Душана Ковачевића м „лепеза

деди Виндермир" Оскара Вајлда. 435

(16. март), 8; Сцена у подруму. Изме-

ђу премијере колажа „Оловка

–

пише,

пише срцем" и приказивања драмати-

зације „Животолиса Малвине Трифко-

вић", 436 (1. април), 85; Наши спек-

такли. Поводом извођења музичке ко

медије „Дундо Мароје 7У'. 431 (16.

април), 8; Бланша, или писац мо глуме,

ци, Поводм премијере драме „Трам“

вај звани жеља“ Тенеси Вилијемса.

438 (1. мај), 5; Нова формула не по

стоји. Овогодишње Стеријино позорје

без правог театарског доживљаја м

без нових вредности. 439 (16. мај), 5;

У част писца. Поводом премијере Кр-

леживе драме „Господа Глембајеви".

Јубилеј Театра поезије. 440 (1. јуп),

8; Оживљене добре успомене. Поводом

премијере комада „Таленти и обожа-

ваоци" Островског. #11 (16. јув),

Нушић и наше стилизације. Поводом

премијера „Мистер Долара" м „Сум-

њивог лица", 442 (1. јул), 9; Како се

борити против осредњости. На марги-

нама овотодишње београдско позориш“

не сезоне. 443 (16. јул), 9; Бондов

„Љир“ — прави симбол

—

модерног

театра. Уз програм нових позоришних

шрисна поезија (Јелена Боснић: „ја,

Јелена Панонска"). 447 (16. септем

бар), 5.

радова о Шрњенском. ОСТАЛИ ЧААНЦИ
ни

АФОРИЗМИ
театара

на
р

иие
и

из нових РУКОПИСА

222

инв

инвиенниии
ииенин

нови ТЕКСТОВИ

НОВИ ГЛАСОВИ

ИСТРАЖИВАЊА
и

1М МЕМОЕЛАМ
ти

путописи
титан

иви
ци

АТАНАСИЈЕВИЋ КСЕНИЈА: Медитације о

психи. 451 (16. новембар), 9.

тенденција приказан на овогодишњем

фестивалу БИТЕФ 73. 448 (1. октобар),

8; Смешви и непретенциозни. Поводом

мовог извођења Нушићеве комедије

„Др“. 49 (16. октобар), 10 Вахтан-

товци. Уз гостовање московског 8ака.

демског позоришта

–

„Евгениј Вахтан-

тов" са представама „Човек с пуш-

ком" п „Антоније и Клеопатра“. 450

(1. новембар), 8; Класична драма им

Најзначајнија тема савремености

рад (Злата Коцић). Награда „Милан

Ракић" Мирославу Максимовићу. Тра>

тедија „Владимир Мајаковски" јуче м

данас (Лав Захаров). Јубилеј Мајаков-

ског у свету. „Групни портрет с госпо

Њом" на гентлеском. „Ослобођење“ са

Сартром. Отворен музеј Марка Ша-

тала.

   

 

  

БРОЈ 422 (1. ФЕБРУАР): Митологија У

| модерном роману. Симпатичан Крле

СРЕЋКОВИЋ МНАУТИН: Хумор наш не ин Каанфар (Шимун Јуришић).

целитељни (Васа Поповић: „Биће (> |

" ље'у. 452 (1. децембар), 4. БРОЈ 438 (16. ФЕБРУАР): Часопно „ду

бровник" у мовом руху (М. Б.). Исто«

ветне награде (Б). Посмртно признање

Мвану Јефремову (А. 3.). Библиографи-

ја књижевког наслеђа наших Мусли

мана (Дарко Танасковић). Мајстор

звучне палете Никола

_

Мартиноски

„(С Бј. Немачки мревод нашег фило

вофског дела.

СТОЈКОВИЋ АНАРИЈА: Његошева хумани

стачка мисао (Ар Душан Недељко,

већи „ЉЊњегога филозоф ослободилачко
жуманизма""), 452 (1. децембар), 4.

БРОЈ 446 (1. СЕПТЕМБАР): Рехабилитаци“

ја Алфреда _Тенисона. Први роман

жена Јонеска. Нова грађа о надрем

двзму. Прослава осамдесетотодишњице

Мајаковског. Милана Васиљевић Иса

ковскиј. „лЛитературна тазета"' полеми“

ше е Хајнрихом Белом.

БРОЈ 447 (16. (СЕПТЕМБАР): Устанаку

уметничким

_

делима (ВА. А).

_

„Мо

нове смрти" Сухово Кобилина. 451 (16.

морембар), 8; Обнова, јубилеј и живот

на сцени. Мађелијева поставка „Ри

барских свађа", Карла Голдонија  —

Свечена представа Мијо Алексића —

Од анкете до драме Милосава Мирко“

вића. 452 (1. децембар), 85; Кловни

реални свет. Уз представу „Очима је~

ног кловна" у Београдском позоришту.

' татутовив РАДОЈИЦА: Љубав: срабика
АШ Слободе) (Аиматрије Николаје-

већ: „удесу, 433 (16. фебругр), 4

Пад као кривица ми као несреће (Јо

"ван. Павловски: „тоа. рачиовце во ког

патам длабоко"). 434 (1, март), 4 По |

зија као култура („Српске песникиње

БРОЈ 434 (1. МАРТ): Најбоља књижевна

дела у САД, 1972. године. Никола Ко

перних ово неоплатонизам, Изложба

Курбеовнх

—

8 БАНДИЋ МИЛОШ И.: Џирих — трн ра

· А Јефимије ао данас"). 438 (1: мају,

Цеховиће „Позна зора"). 44444 - (1.

август), 7; Глас љубави над Ахероном

ријапија (Стеван Ранчковић: „баладе.

о предвечерју“). 49 (16. октобар). %

„Пиркус жали парче месеца"), 430 (1,

ковембер), 5 Историја уво иронија

(16. децембер), 5.

ви: „а поруке
зиезиости"). 441 (16. јун), 4.  5 А

топ ИВАН: Свет виђен с Вазтим ос

4; Живот као дисање и певање (Изан - ;
ОВРОЈ 435 (16. МАРТ): Како предавати о

сл:(Гојко „Данчевићи „јесу. да нијесу“)

от, "446(1. септембар), 4; "Стваралачка ва» 
На прагу нозине (Ване Мариновић:

(Михавло Аалићи „Ратна срећа"). 453 ·
; БРОЈ 436-(1. АПРИЛА): У моди су прерг-

хем (Шандор Ботданфи: „ћутање није .

алато"). 435 (16. март), 4; Епиграмн и.

утопортрета.

„Колумбо“ ша броду (М. ВБ).

Аестојевском (А. 3.) ВАМУНА Вилсон

о револуција и руској књижевности.

Мстановљена награда. „Радоје Домано-

жаћ". Отодија о реализму, Волшебни

мост. (Сарадница

|

мосКОВСКИх „Извег |

стија" Татјана Тес о свом сусрету са

Ивом Андрићем. Превео Милан Нико.

дић), Књита о историји самоубиства.

фаелити. Запло једне представа дуго

трајег (Шимун Јуришић). Пето Тузи

авнско песничко пролеће (Богољуб Не

апмовић). Десетоголишњица смрти Не

зима Хикмета. Десето Гораново про

љеће (Бранислав Петровић). О имиџи.

стичиој шесзије => поново.

. БРОЈ 487 (16. АПРИЛ): Вере Панова =

 крањчеви дани" осми пут (Владислав

Аимитријевић). Енценсбертер о Марк-

су м Ентелсу. Отворен Стриндбергов

музеј у Стокхолму. Жена — књижев-

ми супермен, Сатирични роман Пите

= ра Јустинова. Недовршени роман Џо-

на Беримена. '

БРОЈ 448 (1. ОКТОБАР): Пета скупштина

Савеза друштава библиотекара Југосла-

вије, Јубилеј Расула Гамзатова. Озбиљ»“

на музика на телевизији (ВА. ДА). Ста

четрдесет пет година Лава Толстоја.

Војин Матић добитник награде „Жи“

жа Васић". Ван Готов музеј у Амстер

даму.
.

БРОЈ 440 (16. ОКТОБАР): Позориште свих

__- позоришта за све. Нова сазнања о

Достојевском. Студија о „Хетеловским

марксистима“. Преводиавц им способ-

мост трансформације. Фердо Помика“

БЛЕЧИЋ МИАОРАД Р.:; Запнси о опези-

БОШЊАК СРЕТО: Пабло Пикасо (188 —

ДОБРИЋ СЛОБОДАН М.: Афориами о

БУРОВИЋ ЖАРКО; Пагдед са Орје Луке.

говора у јулу 1973. 453 (16. децем

бар), 4.

ји ипесништву. 451 (16. повембар), 9.

1972). 437 (16. април), 12.

враини 1 пороку. 451 (16. повем>

бар), 10. ·

453 (16. децембар), 3.

ЈЕРЕМИЋ ДРАГАН М.: Пабло Неруда —

неукротиви песник обесправљенил. 448

(1. октобар), 2; У средњој Азији без

етзотике. 453 (16. децембар), 5.

ЈОВАНОВИМ РАШКО В.: Милан Предић,

Поводом смрти истакнутог позоришног

   453 (16. децембар), 9.

ЗАОКОВИЋ НАДА: Један филм оригинал

ног жанра. 451 (16. повембар), 8.

ЈЕРЕМИЋ АРАГАН М,: Филм протил на“

сиље. 433 (16. фебруар), 1.

ЈОВАНОВИЋ РАШКО: В.; Успеси редите“

ља. Уз 1Х позоришне сусрете „Јоа-

ким Вујић". 440 (1. јуп), Акцент

на домаћем репертоару. 446 (1. сеп“

тембар), 5; Много нових слушалаца

(Београдске музичке свечаности 1973).

450 (1. новембар), 9.

ЈУРИШИЋ ШИМУН: Савладавиње специ“

фичне реченице (Крлежин „Ддретеј" на

Аубровачким летњим

о

итрама. 446 (1.

септембар), 8. Бесмисао рата (Преми.

јера Крлежина „Пута у рају. 452

(1. деџембар), 8.

 

ло (Владислав Димитријевић). Протеј-

ски песник —  В.Х. Один (Милица

Минт). Роман а модерној Шведској.

Сахрана Џабала Нертуао.

БРОЈ 450 (1. НОВЕМБАР): Нобелова на

града за књижевност «= ЏПатрику Вај-

ту. Прави лик Симоне Вајл. Научни

симлозијум о Матошу. Аеети опкто

њена последња иљита (Љ 3.). .Детиње

ство у речима писаца света (И. Џ)).
прегаоца, 432 (1. фебрузр), 12.

ЛАЗАРЕВИЋ ЈЕЛИША: Вињете. 451 (6.
· новембар), 10.

АУКИЋ ВЕЛИМИР: Збиваља у сутон (02:
домах из необјављене фарсе). 430 (1,

јануар), 6.

МАТИЋ ВОЈИН: Иран — пупак света. 43

(16. децембар), 3.

А . ла % па. мијовићв МИОДРАГ — КАНТ: У врту

' старе болнице. 451 (16. новембар), '.

МИХАИЛОВИЋ ДУШАН: од О

сферда није Шекспир. 442 (1. јул), 8.

НЕМАЊИЋ МИАОШ: Уметничка публика

. у Бестраду, 441 (16. јут), 1.

НИКОЛИЋ МИЛОЈЕ Р.: Када је рођен
Радоје Домановић 435 (16. март), 8.

ПАУНОВИЋ СИНИША: Драгољуб Обући-

џа — Лека. 450 (1. новембар), 10.

арте песма (Растко Зажић: „Шунд сти-

хови“), 441 (16. јун), 4; Ведри Абтопис

нишег доба (Момо Калор: „Мо друге

приче“). 443 (16. јул), 5; Занимљив чи- -

талачки доживљај (Авза: Лазић: „Пло-

већи чардак“). 448 (1. октобар), +.

КАЛОВЕРА ПАЛАМА: ХШ фестивал дјете

та у Шибенику. 448 (1. октобар), 8.

живи театар. Уз поставку „Тарелки.

ЂРОЈ.4%8 (1. МАЗ): Загребачки књижевни

Да ди су дневници савре

мекиз (А. В. ПО.

КОСИЕР БЕРИСЛАВ: Мајстори из Салема.

430 (1. јануар), 10 ТВ -“ село, 432

(1. фебруар), 8: Елементарно достојај-

„ство. 433 (16. фебруар), 5; Више од

ТВ-—-пубертета. 434 (1. март), 5; Упро-

пашћена добра тема. 435 (16. март),

8; Неопходни мементо. 486 (1, април),

8; Полуприредбе у полуисторији.

–

440

(1. јун), 4 БИ—БИ—СИ проналази из

воре Нила. 441 (16. јун), 9; Сусрет са

карикатуром. 449 (16. октобар), 10;

Једнострана репортажа. 450 (1. новем-

бар), 8; Шкода — за друге, 453 (16.

децембар), 9.

БРОЈ 439 (16. МАЈ): Маштовита трансло

ажоија бејиг (ВазДИМИр ВР. Предић).    
АИ
КО
ВН
А

УМЕТН
ОСТ_______. |

БОШЊАК СРЕТО; Поетски облиц реално«

ста (Ворђе Илији Слике). 430 (1. је

нуар), 9), Вредност синтезе (Почеци

јутословенскот

о

модерног савкарства,

1900-=1920), 433 (16, јануар), %; Изазов

стварности (Предраг Нешковић: Сали

ме). 432 (1. фебруар), 8; Преданост

делу (Феђа Соретић Слике). „рормал·

ма целовитост (Јосип Диминић; Скуп»

туре). 433 (16. фебртар), 8:  Рукопио

времена (Богдан Борчић: Графика),

Амховни уметници Бања Дуке: Слике,

графике, скаудптуре. 436 (1. април), ·

8; Дул цртежа (Мића Поповић: Џрте-

жи), „Критичари су изабрали 72". 437

(46. април), %; У трагању за хипербо“

рејом (Драгош Калајић-Драго: Слике,

"пртежиу. 438 (1. мај), 8; На прату сине

тезе (Ладислав Пентов; Графике), Осе

КРЊЕВИЋ ВУК:.Фест као информација.

453 (16. фебруар), 1; Пулска смотра

(Двадесети

_

Фестивал

_

југословенског

играног филма). 446 (1. септембар), 10.

НИКПАЉ

·

БЕРИСЛАВ: Звукове треба отрп

јети. На маргикама Музичког бијена“

ла у Загребу. 440 (1. јун), 9.
ПРЕДИЋ ВЛАДИМИР Е.: Реци ми да

дођем к теби по води. 441 (16. јун), 5.

РАДОВИЋ ДУШАН: Песник

Крунић. 486 (1. зприл), 19.

СТОЈКОВИЋ БРАНИМИР; Књижевинк као

занимање. О (1. јун), 12.

Драгиша
НОВАКОВИЋ СЛОБОДАН; Трагови лдевојн-

на. Поводом филма Злравка Репдића

„Трагови црне. девојке". 490 (1, је

нуар), %; Ширкус Фелипи. О, филму

„Кловнови" Фредерика Фелинија као

ФЕДОРЕНКО НИКОЛАЈ: Афоризам као агонији једног. „ауторског света. 40

 
Нањепразнине (Ференц Маурич: Цр

ркенНИ жанр. 451 (16. новембар), 9. (16. Јануар), вВеје чи

· тежи). 439 (16. мај), 8; Мирис КИЛИ !

(Фест 73). 433 (16. фебруар), |: Пре

ске страсти (Младен Србиновић: Сли“

чам ти (љубавну) причу, „Живети о

ке), (Раденко Мишевин: Слике). 40.

љубави“ Креше Голика кло реплика

(а. зуп), 9; Дедо ретке доследности

на „ЛЉоубавну причу“ Артура Хилери.

(Франце Михелић: За РК5
ПОЗОРИШТЕ 437 (16. април), 8: Крлежа и филм.

тежи), (Владимир Величковић:

447 (16. септембар), 9.

жи и графике). 441 (16. јун), 9 Сине.
са ДУБРОВАЧКИХ

· теза дела и времена (Надежда Петро
5 ПРЕДИЋ ВЛАДИМИР В.: Појзал, свет

5 вић: 1873—1915, ретроспективна паломи
ЛЕТЊИХ ИГАРА лост у августу! 446 (1. септембар), 8,

ба слика), 442 (1. јул), 9; Светлост :
4 "

је (Стојан Арадица: Слике, ретроспек•
ФИЛМ СЛОЈАНОВИН ЈУГАНА: Еуђенно Монтиле

тивна изложба). 443 (16 јул), 5; Не
5 - песник у тражењу симболичног пина

крају сезоне (Павло Васин; Из бележ»
ТЕЛЕВИЗИЈА чења

_

ствари. Поводом

_

додељивања

мице једног ратног заробљеника. Сао
у „Златног венца" на ХП

о

стушним ве

бодан Стојановић; Бакрорез). 444—445
ФЕСТИВАЛИ черима поезије. 446 (1. сишпембар), ПИ.

1. август),.. 19) ОА __фитурацијо

_

20
:

МУЗИКА

апстракције (Савремена ликовна умет“

„кост Мађарске), 447 (16., 08 Р),

о; Тријумф фотографије ·. (Мирко 80.

врић: Фотографије). · 448 а. октобар),

5 ву Обдии као суштина (Коса Бокшае:

Слике). Анатомија дизајка (ВеснаПо

6 овић;: Изложба. дизајна), 449 (16,0:

БОЖОВИБ БОЖИДАР: Две успеле преми»

дере. Дуброрачко мазалиште „Марин

Држић" после Позорја, 459. (16.

мађ, 8. КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ 11



ТУРЛАКОВ СЛОБОДАН; Недовољно. иско
ришћеце могућности, Гости музичког
дела Трећег фестивала Позоришне ко-
муне. 430 (1, јануар), 9; Треће међу.
народло такмичење младих

–

музичких
уметника. 449 (16, октобар), 10.

ПОРТРЕТИ

САВРЕМЕнини

МИНИЋ ВОЈИСЛАВ; Завршна мисао ли
рике. Бела Штепаповића. 436 1.

април), У. ,

МИРКОВИЋ ЧЕДОМИР;

рика и модерни реллизам (Панорама
књига. Бошка Петровића). 441 (16. јун),

Ћ Велики сизнач аждајама  (Пе-

спичка доследности и метаморфозе Бо-

жилора Тимотијевлћа). 444—445 (1. ав-
Туст), 5; Анализе ·дезнитегрисања чо«

ћека (Ста прози

_

Воје

Медитативна ли

међу

оглед о

Чолаповића). 448 (1. октобир), 7.

НИКОЛАЈЕВИЋ МИЛИВОЈ; Иван Радо
вић. 446 (1, сетлембар), 2.

НОГО РАЈКО ПЕТРОВ: Трифуновићева
„Ауто сушепа тврђ“. 437 (16. април),
7; Литерарно лукавство Милисава Са-

пића, 443—445 (1. апгусту, 4.

РАКИТИЋ СЛОБОДАН; Зашореник у пе-
ми —

–

АХраган

·

Колунџија, 434 (1.

март),

ТАУТОВИЋ РАДОЈИЦА: Лирско

—

одухоп-
зење сротике. 0 поезији Николе Дре-
пош!а, 435 (16. март), 7.

ЦВИТАН ДАЛИБОР; Омиииептрични

|

уни-
верлум

|

Милиноја

_

Славичска.

–

452 (1,

денемо '

ЦРЊАНСКИ МИЛОШ: Сусрет у Берлину
(О с» · пемачког ПЕН клуба 1929.
томе ~ част Вељка

—

Петровића). 449
(16. октобар), 6.

ЧУРА ПНАБАНА: Џорџ Магбет — песипк
звучних

_

комуникуција, 432 (1, фе«
бруар), 10.

ШОН ИВАН: Постски свет Изета  Сарај-

хића, 432 (1. фебртар), 7; Од хумора

мо елегије (Скина за студију 0 поези-

ји Бранислава Петровића), 446 (1. сеп-

тембар), 7

ШУТИЋ МИЛОСАВ; Између завичаја н

вечности — Араган Колунџија, 434 (1,
март), 7

ПОЕЗИЈА 

 

ЛИР КА_У ПРЕВОДУ

АДАМОВИЋ РАТКО: Међу живима. 453

(16. децембар), 7.

АНАРИЋ РАДОМИР; Курјак двоглави.

Извор крај нега глог, Златна леска.

Спено дете. Бупар који се ћије могао

украсити. 446. (1. септембар), 10.

АЂИМОВИЋ ЖАРКО: Споменик двојици

партизана па мору. 442 (1. јул), 9.

ЕАГРЈАНА ЈЕЛИСАВЕТА; Жена, Три про-

лећа (С бугарског превела Десанка

Максимовић). Сунце. Летовање _П

(С бугарског прсксо Радовап Зоговић),

Свици (С бугарског превео Синиша

Пауновић). 4400 (1. јуп), НП

БАРЈАКТАРЕВИЋ РАДОМИР:

клетва, Пријатељ.

Човјекова

Браћо!

друге. 451 (16. по-

ДХругови!  
Каг

 

, кишне или

~ а
вемоар), >,

Ишчекивање

„Аобродош-

БЛАГОЈЕВИЋ ДЕСИМИР:

сјаја (Омомии из књше

лица". 431 (16. јануар), 5.

БЛАЖИ ПЕТАР: Полом;

мена нису разлог да

уени зуби вре

сунце не пева,

448 (1. октобар), 9,

БОГДАНОВИЋ ПРЕДРАГ — ЦИ: Пореди-

мо кажичасес. ЛПуж самоубица. 443
(16. јулу, 3.

БОГЕТИЋ БОШКО. Дивљи извор. Храст.
433 (16. фебрудр), 5.

БРАЈКОВИЋ ХРАГОМИР; Ауто очекивана

песма. Песма за једно вече. На изглед

само љ~убавца, Слово а ближњима. 439

(16. муј), 6.

БРКОВИЋ ЈЕВРЕМ; Брђанска жеђ, Вје-
чити календар љета. Кад отац одлази

 у рат. Стијена ружних пуне очи. 433

(16. фебруар), 4.

ВОЈВОДИЋ РАДОСЛАВ: Док Сремом пу-

товах. 442 (16. октобар), 11

ВРАЊЕШЕВИЋ МАРКО: Помен самоуби-

мама. 453 (16. децембар), 6.

ВУЈАНОВИЋ ДР

шевик; М светлу

ње. Ауговање. !

ца. Тајно

МГУТИН; Орфички иску-

опомене. .П. Надира-
иштиви. Визбрди-

439. (16. мај), 7.
“

 

опамеље

 

ВУЈАЧИЋ МИРКО: Сопот. Бокељска зора.
Бокељска кишна. Самоубиство у Липци-

ма. Которски лав, 451 (16. новем-
бар), 4.

ВУЈИНОВИЋ ЈАНКО: Потоп.
_тобар), 4.

448. (1. ок,

ВУЛАНОВИЋ БОЈИСЛАВ: Пазнрање дома.

439 (16. мај), 4.

ГАБЕ ДОРА: Завештање«с бугарског пре.
_ вела Десанка Максимовић), Пролетње
усхићење. Вутање (сбугарског | превео
Синиша Пауновић). 447 (16. септем-

. бар), 10, у

ТАЛ ЛАСЛО; Мој пут. Икар. То је све,
Увече. Старост. Месец на длану, (Пре-
вео Сава Бабић). 435 (16.март), 6

ТРБИЋ ДРАГОСААВ; Сан поражених. По
нижење поражених. Светковина пора-
жених. Оплакивање пораза. Обмана по-

ражених. Победа поражених. 4300 (1.
јантар), 5. у

ТУДЕЉ ПЕТАР; Не писати: зидати, узида-
ти. Расцијепио чело. Легао си на свом
племеннтом. Мени је сада боље. 450
(1. новембар), 9

ДМЕДАЈ РАХМАН: Маратонац (Превго са
албанског Радослав. Ненадовић -- Ан-
ки); 448 (1. октобар), 9

АРЕНОВАЦ НИКОДА; Глад. Трагови. Пут•
пуши, Ка ломачи преображаја. Горда
песма. 435. (16. март), 7; Порука. Су-
за. 449 (16. октобар), 9.

БУЗА МИЛОМИР: Вече. на Дрини. 446
(1. сеплембар), 9. _ . (

ЕРИЋ ДОБРИЦА: Риничар земље, Рожде-
ство. ратарево. Тајно зрнце, којс ра-
сте у ратаревој глави. у. ноћи уочи
сетве. Љубав ратара п његове жене у
моћи после сетве, Ратарева жеђ на
кошењу у подне или: ватрено оргијање
сунца. 430: (1. јаптар), 3; Бели дом у
коме црно срце бије. Баштина моја
снегом завејана. Буде се слугим прве
~ убичице. 443 (16. јул), 4

ЗЛАТАНОВИЋ РАДОСЛАВ: Ади КО ће ми
принети мало воде. Дохватише ме
миоте птице. 433

.

(16. „фебрузр), 9;
Врела птица. Остани у непознатом
крају. 451 (16. новембар), 7.

ИГЊАТОВИЋ СРБА: Варвари на
Т—Ш, 446 (1, септембар), 6

Понту

ЈЕВТИЋ ДОБРИВОЈЕ: Кавез свежег вез-
духа, 447 (16, септембар), 3.

ЈОВАНОВИЋ МИЛОВАН:, Песник ни вре
ме. Сребрни. балдахин. 431 (16. ја-
пуар), 8 у

ЈОВОВИЋ МИЛЕНА: Сунце у зачељу, Јаб-
манови су бесмртни. Давно су поспале
и птице, Угаси се смех јабука. 451
(16. новембар), 6. '

ЈОЦИЋ ЉУБИША: Речи на дело „Сопљ
ртевзјоп де тогосусјене" Сезата Вај-
Часета.

_

Антидипломатска

—

антинота
господину Никсону. 437 (16. април), 3;
Купаатиао њеног тела. 452 (1. децем-
бар), 9 .

ЈУКИЋ МАРЈАНОВИВ БАСКА: Свратих у
заборављено. Ква немаш —. немаш.
Можда смо дуто прелепо сањалп. 432
(1. фебруар), 5; Свевидеће, око. будућ-
мосту, 436 (1. април), 7; и Пу
тујем пли бежим. 442 (1. јул), 9

КАЛЕЗИЋ словодан: Пећина. 448 (1. ок-
лобар), 4 .

КАРОЉИ АМИ:. Влажно“ и суво (С ма
ђарског превео пене) Варга), 444—445
(август), 12.

КОЛУНЏИЈА ДРАГАН: Орах ! — 6. Зора
путник Зора врт. Зора несаниџа. Зора
бели двори. 434 (1. март), 7; Из нас
је понео земљу. Повратак. 442 (1. јул),
6; Тамне војске. 452.(1. децембар), 3

Костић ДУШАН: Сумња. Молитва до-
број птици: Стаза без повратка. Нека
ми дође брат. Сласт торка.. 450 (1.
новембар), :6, ЈЕ

КРУНИЋ „АРАТИША: Мој стари друг.
Глумпи. Трећи ученик. "Мини сукња.
Жена и кола. Пријатељи, 436 (1.
рил), 10.

КУНТНЕР ТОНЕ: Ово је страшна ноћ. Аме-
рика 1967. Овде си сам.,Упознао сам
те, Расти. Играо си се ватром. Страш-
на ми је -каства на језику. (Са слове-
мачког „превео 'Љубиша -Видићу. 436
(1. зирил), 10. :

ДАДАЊИ МИХАЛ: Школски "задатак о
хуманизму (С мађарског превео Јо
жеф Барга). 44445(1. август), 12.

ЛАЗАРЕВИЋ БРАНИСААВ. Л.;: Рађање си-
па и кНери. Скривена у грању.. Срод-
ство по црнини. Зајмљене кошуље.
Прозори у боји. Прелазак "преко мо-
ста. Без писма судбине.. 430. (1. ја-
нуар), 6.

ЛАЗИЋ ЛАЗА: Во у купусу. Рен: Смрт
једне цвекле, О целеру. 444—445 (1.
август), ем |

ЉУМОВИЋ ЉУБОДРАГ: Натуштање про“
стора. Девојачка. Мра. Приближавање
води. 443 (16. јул), 9 У

МАГБЕТ ЏОРЏ: Ано Рана“ 'опоме-
на (Превео 6 енглеског Радослав Зла-
тановић). 432 (1. фебруар), 10,

МАЈАКОВСКИ ВЛАДИМИР: рблрг тра-
тедије (Превео. ЛавМа 44445 |
(1, август), 16. ;

МАКАРОВИЧ СВЕТЛАНА: етравн крсто-
ви 1 —Ш. Дов 1 — ТЕ (Са словенач-
ког превео АрагослаМарковић). 432
КЕ фебртар),: 9њи

'

„

МАРИНКОВИЋ АНТОНИЈЕ: оа Без
осврта. Честица. Скривање.  Пузавнце.
44: и. Ја),8 4 Ре

МАРКОВИЋ ВАСИЛИЈЕ: Сићи у песак.
·__Руб. Нити. Заметак међу мирним про-
ЛЕ · Сунчане лестве: 442 (1.
Јуа),4

МЕКУЛИ САД: На празник Рома. 444 —
445 (1. август), 3.

МИКЛАУЖИЋ ЕУРБА: Ре марака.

Град. 440 (1. Јун), 7

МИЛАТОВИВ ВУК: Слушење мора. Дија-
мог. Без облика. Зашто таког При за»
ЈЕ сунца. Рт Добре наде. На изле-

. 437 (16. април), 9.

МИЛЕТИЋ ЉУБИЦА: Еззе паштас, Вре-
до. Шумови, 443 (16. јул), 9

МИЛИДРАГОВИЋ БОЖИДАР: Земља. Жи-
то на северу. Животиња. Тетреб. 433

(16. фебруар), 3

МИЛИЋ ЗОРАН Љ.: Златарске елегије;

Пламен који тули. Ноћ босих ногу на
Златару. 443 (16. јул), 5; Ако је то

мој дом, Казнвања старца. Санатори-

јум на брду. Чудесна рука. 447. (16.
септембар), 6

МИЛОШЕВИЋ ВЕЛИМИР; Прелазим саву

светлост. Каранфил с песникова гроба,

Балада о чаши. 432 (1. фебруар), 7;

Пламена, кућа. Давно лето. Што се не
оденеш као некад у ивет. Песма којој

се: живело, 443 (16. јул), 6 „

МИТИЋ СРБОЉУБ; Како се луди Лапте~
лија бунио. 438 (1. мај), 6.

МИТРОВИЋ СТЕФАН; Помрачење. Раскр-
сница. Затворени прозор. 436 (1. ап

рил), 9.

МИВЕВИЋ КОЉА: Сатса птаз. 441 (16.

јун), 3

МЛАДЕНОВИЋ МИЛАН: Проширени. со-

нети: Говор пре песме Т. Говор песме

1, Говор пре песме П. Гевор песме

П. Између ништа и ништа. 432 (1, фе“
бруар), 4; Плави очај. 448 (1. окто-
бар), 9. ) ђ

МЛАДЕНОВИЋ ТАНАСИЈЕ: Га' Соптиле
де Рат. 441 (16. јун), 6; Града на

рекама. 449 (16. октобар), 9.

МОНТАЛЕ БУБЕНИО: Саркофази П—ШИ.
Медитеран 1—П, МГ. (Превела Југана

Стојановић). 446 (1. септембар), 1.

(Превео

септем-
МОРАЕС_ ДОМ: Џон Ноубоди

Твртко Куленовић). 447 (16,
бар), 8. ;

НИКОЛАЈЕВИЋ „ДИМИТРИЈЕ: Ветрови са

свих страна. Човек у мени тине. ИМ

скрб голема Си. 43) (1. јепуар), 8.

Самонлова смрт

Василевски),

450 (1.

ПАВЛОВСКИ РАДОВАН:

(Са македонског Ристо

440 (1. јун), 6; Железна река.

новембар), 5.

ПАЗ ОКТАВИО: С тобом. Садашњост. Са»

гласан. 444—445 (1. август), 12.

ПАРАУШИЋ МОМЧИЛО: Живот лика.

Олош. Два брата. Куд та воде. Књиге,

442 (1. јул),.7.

ПАРУН — ДИМИЋ: 434 (1.

март), 9.

Пара и дим.

ПЕТЕФИ ШАНДОР: Све у ветар оде. До

Сри стари крчмар. У мом родном кра-
ју. (По прозном преводу Данила Ки-

ша: препевао Мван В, Лалић). 431 (16.

јануар). 3.

Стара песма.

Под јасиком.

ПЕТРОВИЋ. ДУШКО М;:

Исходиште. Бели сонет.

433 (16. фебруар), 6

ПЕШИЋ МИЛОСАВ СЛАВКО: Сад стар си.

Смеше се пахуљице. Вечерњи лет, Ли-
стајући магазнис. Пада Икар. 437 (16,

април), 6.

ПЕШИЋ РАДИВОЈЕ: Овдо вечно овзе.
Светлости, Речи. До истиџе, Пољубац.

448 (1. октобар), 9. у

ПИЛЕТИЋ СВЕТОЗАР: Вјетру

Мој тихи мир. Руб. · 444—445

стЈЕ

и. ав-

ПОДРИМЈА АЛИ: Изгубљена глава на ду“
тогрелију. Постоји шума. Еатре.
нмика црних коњаника. (С албанског

Мирко Гаши). 41 (16. јун), 4,

ПОПАДИЋ АЛЕКСАНДАР: Слобода гробо-

ва. Бајка о гавичају. 436 (1. април), 4.

ПОПОВСКИ АНТЕ: Разболина. Камена.
Алилуја. Време. Олтар. Андромеда,

Наши крајеви. 436 (1. април), 6

РАДАНОВИЋ, НЕНАД: Пјесме у прози: Ста-

ра лађа. Мртваја. Поплава. 446 (1. сеп-

тембар), 7,

РАДОБИЋ ЈАСМИНА: Југославија. 450 |

(1. новембар), 10. А

РАДОСАВЉЕВИЋ. ДРАГИША: Женске.
приче. 452 (1. децембар),6.

РАИЧКОВИЋ СТЕВАН: Тиса Ш. 430 (1.
јануар), 5.

|

РАКИТИВ САОБОДАН: Земљо, ја ти се

враћам. 441 (16. јун), 5

РАН НАЗИМ ХИКМЕТ: Нека ње пријети
смрт од облака. Јапански рибар. На

ХХ конгрес дошао је друг Лењин,

(С.турског превео Никола Марчетић).

Мој погреб (С турског превео Радо.

ван Зоговић). 444—445 (1. август), 12,

на крилу.

Хро-

,

  
ових РАНКО;Мааноје за Блеза па

скала. 438: (1. мај), 6; Босанска елеги-

ја. 453 (16. диедраА .

САРАЈЛИЋ ИЗЕТ: Из књитепесама: Алек.

сандру Пушкину.. Предрату Палаве
стри, Луису Сендоји. 432 (1. фебруар),

7; Густаву „Крклецу. Кајетану Ковићу.

Ман Сарајдић, Андреју Вознесенском.

Браниславу Петровићу. Данути Бир“

лић-Страшињској. 448 (1. октобар), 6»

НиштаСЕКУЛИЋ АЛЕКСАНДАР: Жилет.
којагвоздено. Мичији посед, Птица

се храни мојим месом. 439 (16. мај),

9; Предазак у одују. Ноћни посети“

Лац. Лабуд. Правих снова обичај. Чвор

Арвосече, 440 (1. овврвр/. 7

СЕКУЛИЋ ЛАРА: Јека горс Петров, Име

ла, пјесма. 440 (1. ју н), 3

Скоти ВАКОМО: Истарске жене. Једној

ружи. Ријечи. Очи. „Стан. Било би

довољно тако мало. Мој одсутим син.

Мој син расте. 443 (16. јул), 7

СЛАВИЧЕК МИЛИВОЈ: Имаоци пјесама.

О неким фрагментима. О болести. о

судбинн. Видимосе. Пустоловина на-

зше ријечи. 452 (!. децембар), 7

СТАНИСАВЉЕВИЋ

_

МИОДРАГ:

_

Лопов.

Мост на Вардару. Путникова песма.

Зелени коњ. 438 (!. мај), 10.

СТЕФАНОВИЋ РАДМИЛА:. Стара бреза.

Једна пахуљица. 436 (1. април), 7

СТОЈИЉКОВИЋ ДАНЕ; Зима. на станици

пролеће. 434 (1. март), 10; Једно оба-

вештење, Домаћи ветар. Дубовска ка-

фана. 451 (16, новембар), 11.

СУБРАМАНИЈАМ КА НАЛ; Рскао је Кри-

лана (Превео. Твртко Куленовић). 447

(16. септембгр), 8. ;

ТИМОТИЈЕВИЋ БОЖИДАР: Јудита. Ушла

си'у мене на тајна врата. Смртоно-

сан је дар твог живота, Неки сулудн

дани. Када сунце буде зашло. -444—445

(1. август), 5

ТОДИЋ БРАНИСЛАВ: Пред почетак пута,

430 (1. јануар), 4,

ТОДОРОВИЋ 'ГОРДАНА; Липе.Пролећа.

Песма лепоти. 432 (1. фебруар), 6; Пе |

сма протекла с мирисом багремова.

Летња киша. 447"65. окштемрар), 4

ТОДОРОВИЋ МИРОЉУБ: | Масне мандаре.

Не знаш одакле да га палиш, Преми-

јерни пицан. Хтео би да се кожира.

444—445 (1. август), 8. |

ТОНТИВ СТЕВАН: Домаћин. ·Богатство,

Општа. смртност. са случајем бесмртно“

сти. 432 (1. фебруар), 7 :

ТОРИЋ ДРАГИШЏА: Даривање. 421 (6 ја“
тТар), 8.

(С  мађар-

444—445
ТОРНАН Јожеф: Гавранови

ског превео Јожеф „Варга).,

(1. август), 12.

· ТОШИЋ ТОДОР: Бретања. Точак. О пси

ма. 444—445 (1. август), 11.

ТОШОВИЋ РИСТО; Певај анђеле. 435 (16.

март), 3

ТРИФУНОВИВ ДУШКО. Геолошки „урне-

бес. 437 > опрнај, #.

УЗЕЛАЦ, МИЛАН: Мудрост гонича: _Жевб.
Пот до теоје семке. Песак пре „твога
дика. Смрт на ивици мора, 438 (1.

мај), 7,

УРОШЕВИЋ ДРАГИША: Саџфо. 439 (16.
мај), 5

ХАЏИЋ , ИБРАХИМ: . Шумска . легенда. Во-
да. Пролеће. Јесење реке. Моћ. 440

(1. јун), 5.

ЦВЕТКОВИЋ ТОМИСЛАВ. Н.: Веку, ве
тру... Шветозоре. Питалице, 434 (1.
март), 1.

ЧАКРАВОРТИ НИРЕНДРАНАТ: У Умбру
звезда (Превео Твртко Куленовић),
447 (16. септембар), 8.

ЧОРИ ШАНДОР: Границе гласова (С ма |
ђарског. превео . Јожеф Варга). 444—445
(1. август), 12.'

ЧУДИЋ ПРЕДРАГ: Свињокољ. 44 1,
март), 6; Аутобус — Централно гроб-
ље. 441 (16. јун), 10

ШОМЛО ВЕРЕ: Прича о вештачком цвећу
(С мађарског. превео Јожеф Варга).
444—445 (1. август), 12.

ШУЈИЦА БОЖИДАР:

|

Сведи све своје,
! Деца. Лице, То.што се стварно збило.
436 (1. април), 3. ;

ПРОЗА
аи

„КЊИЖЕВНИХ НОВИНА"

ВЛАЈКОВИВ _СВЕТОЗАР:
три репа. 443 (16. јул), 7.

ВОЈВОДИЋ РАДОСЛАВ: Време
велики живот, 446. (1,

грожва п
_ септембар), 6.

ГРОБАРОВ ЈАКОВ: Дозивање
437 (16. април), 6.

ДОНИЋ ВОЈИСЛАВ: |усва прича. 436
(1. апрна),6.

ДРАКУЛ. СИМОН: Авојица кроз долину.
447 ' (16. септембар), 6.

Ластавице са

посте

БУРИН МИЛОРАД; Плаво, или сира.44

· (1: март), 6. ;

ИВАНИЋ СТЕВАН: Верни.њзапа сњ

новембар), 6. | ; а

ИВАНОВИЋ Иван Татко. 431 аб је

нуар), 6 ; |

ЈОВАНОВИЋ МИЛИВОЈЕ: Митар  Дантуба.

442 (1. јул), 6 мај.

КАПОР момо: И друге приче. 439 ив

мај), 6.
| 4

кош ЕРИХ: Егзекуција. | 430 а. тЕ

нуар), 3
:

ДАЗИЋ ЖИКА: Последње јутро Уроша

Нејаког. 438. (1. мај), 6. И

МИЛИДРАГОВИЋ БОЖИДАР. Ела, Анаа

ја. 450 (1. новембар), 6

ПАВИЋЕВИЋ СВЕТИСЛАВ: + · кора:

ком. 452 (1. децембар), 6

ПАВЛОВСКИ ЈОВАН: Њено | мишљење

(Превео с македонског Ристо Василев-

ски). 444—445 (1. август), 8.

ПЕТРОВИЋ БОШКО: У Бечу, пред Кон-

трес. 441 (16, јун), 6. 3

РАДАНОВИЋ НЕНАД; Једног љета. 432

(1. фебруар), 6.

СЕЛИМОВИЋ МЕЈША: Ујак. 440 (1ју8),6.

СИЈАРИЋ БАМИЛ: 433 , (16: фе.

бруар), 6 ; ·

ЧОЛАНСВИВ ВОЈА: Шта каже облик мо

је шаке. 448 (1. октобар), 6. :

Хрт.

ЧУДИНА МАРИЈА: Мистерија, у _фабрицл

лутака. 435 (16. март), 6

ЏУНИЋ САОБОДАН: У сунчевој

453 (16. децембар), 6 ђ

сенци,

ХУМОРИ САТИРА

ДАНОЈЛИЋ МИЛОВАН: По. чему се по

'знаје дан. 433 (16. фебруар), 1. ,

БУРОВИЋ ЖАРКО: Такав је' мој оприја-

глељ „Стокућа. Такав је .мој - пријатељ

Хрисула. Усрдност за господина Игња-.

ција. М. С. 435 (16. март), у Пале

доаје за тлавобољу. Амплитуда | РОАП•

тељских осећања. Срце у вртлогу све

та. „ма и. Јул), '1.

ЗАКИЋ РАСТКО; Басна о. оловном војни“

ку. 437 (16, април), 11; · Маша » деца,
444—445 (1. август),. 15; Анти-беби , ба-

сне. Басна' о-баснолисцу: 447 (16, сеш~.

тембар),. 1. ћ

Велимира
уевј

ЗАХАРОВ ЛАВ: Шест пародија:

Лукића ·„Кладноница- љубави",

дара Тимотијевића „Поноћна пога",

Алека Вукадиновића „Гост. и "нејасно

на", чонана Христића ' „Реч о преко-

рачењу", Милована. ДАанојлића. „По

чему се познаје дан" ми Милутина Пе-

тровића 'Прексутра у породнаншту",
433 (16. фебруар), 11; Трн пародије:
Војислава Бурића „Поезија н Њерам",

Десимира Благојевића „Зрак у џаку не-
ком“ и Добрице Ерића „Не. питај".

438 (1. мај), 11; Четири пародије: Да-
мила Киша „Две госпе, прва класа",
Божидара Шујице „Случај случаја",
Рајка Петрова Нога „На пример, о
су фруле" и Наде Маринковић '„Пре-
лудијум на тему. мокрих . чарапа". 442 .
(1. јул), 11; Пет пародија: Ота 'Шолца
„Надвоје казано о. птици", Изета
Сарајлића „Теме п варијације". 'Мир-
јане Стефановић

|

„Подлегање прома-
(ји; Жака Конфина „Тајна у пределу
пупка" и Милана Комненића: „Зверки-
на посла". 448 (1. октобар), 11. '

жт

МАРИЋ САВО: Шта све може и шта не
може бити (Идеја Змајева, стихови
савременп). '447 (16. септембар), М..

МАРЈАНО АЛЕК: (Лијрика из магареће
клупе, 432 (1. фебруар), Му 438 "а.
мај), 1. Г

МАРКОВИЋ ИЛИЈА; АЕ| а:
децембар), 11.

МАТИЦКИ ' МИЛЕНКО; сварени довач-
ка прича. 435' (16. Мр и, 3

у

" ПЕТРОВИЋ ДУШКО М:: Лирскосатирич-
ме параболе: О земљацима, О пријате-
"има — песницима. О уредницима. О
књижевним критичарима. О поантича-
рима — руководиоцима, =

'

Исто то,
само мало лево: Грмови и зец; 438. џ“
мај), 11; Исто то,“ свмо мало | левог
Друг о којем је реч. 441 (16, јун), 1.
Исто то, само лево: Објашњаввтори,
53 (16. децембар), 11. ' %

СЛАВКОВИЋ ТОМА; Јуриш. Освета, Ог-
дедало. 435 (16, марту, 11; Акваријум:
Ситна "риба. Полип, Слепа , Ра 442
(4, ју), 11.

СВЕЋКОВИН

|

ПЕРА; Пустнаска балаја.
432 (1. фебруар), 11; Није. срце за г>
бота. 437. (16. април), 11; „Пасета зиз: ко“
смоса. 444—445 (1. август), 15; „Мендел.
сон у маган. 447 (16.„еитембару 11.

СТАНКОВИВ МИЛЕ; на пешачком трау:
зу. 432 (1. фебруар), 11; Доброчинство.
444—445 (1, август), 15; Бивање,' · Врт“
лог. Одјеци. 447 (16. септембар), п.

СТАНОЈЧИВ ВОЈИСЛАВ: Играч на'Утрапе,
зу, 432(1 фебруар), 15 Кловна
ињегови саветници“ 444—445' (4.

_ густ), 15: Анализа "застрањивањабе
„трааском | циркусу, 453 пе Авцем-
бар), П. ;

ТОДОРОВИЋ МИОДРАГ еволуција једне
песме, 432 7ИЕи,

,

 



ЗА ННСТИТУТ.
УМЕТНИЧКЕ ИНТЕГРАЦИЈЕ
ДАОЛАЗЕЋИ пре десетак. година,
из Џариза, враћао. сам се са
сигурнијим и поузданијим крите-
ријумвма о уметности, али нса
умором и засићеношћу, типич-
ним за Југословене у граду на
Сени. тих дана у њвеограду је бонио

отворен Први југословенски три-
јенале ликовних уметности. Ни-
сам могао одолети искушењу и:
пропустити да га не посетим већ
· дана. Сећам се, подједнако
ме је изненадио његов просек ни
торња граница, Још увек мислим
да је тих година просек нашег
сликарства био изнад париског
просека, јер нигде се поред ре
мек-дећа не може видети то
анко кича, као тамо. зе

" Уметност се тих година разви-
лјала у знаку енформела, мислим,
у „смислу најновије ликовне
Аефиниџије. У поређењу с дели
ма његовог духовног. зачетника,

Фотријеа, млм, Тапиеса, једног
од изузетних представника, група
југословенских сликара деловала.
јеаутентично. Ту, поред друтих,
увек мислим на слике рано пре
минулог Лазара Возаревића.
~ пдрути тријенале био је у зна
ку истих ликовних преокупација.
Нажљиво око могло је да при
мети да недостаје свежине, што,
по правилу, прати остварења,
када ликовна идеја почиње да се
понавља, а вештина замењује ин-
спирапију. Било је већ шест го
дина од како су са других обала
потекле нове идеје, потпуно оп-
речне духу овог стваралаштва, а
нова таласања нису додирнула.
наше обале. Први пут, наша сре
дина, иначе осетљива у процесу

ја ликовног израза, показа»
да се индиферентном. Трећи три-'
јенале, приређен 1967, само је
незнатно кориговао овај. суд =

јаз између оног што се тих годи-
на стварало у свету (мислим у
авангардном смислу) и домаћих

оријентација, откривало је поре
ћење између Венецијанског бије

нала и репрезентативне смотре
ликовних уметника Србије, Окто-
барског. салона. — Ако је Први
тријенале могао да послужи као
мера апсолутних домета, касније
изложбе потврбивале су предах
м удаљавање од њих.

. Како разумети овај феномен
угтодинамасвакако веће повеза»
нести са“светомрнових генераци-
ја"изашлих са 'академија, про-

жпирених културних веза, па м
саме материјалне базе стварала-
штва2 Тражити одговор, узети и
саму тему у разматрање, мислим
да је крајње незахвално. Постоје

одређене историјске, културне и
социолошке премисе. на којима

би-се могла надграђивати ова
појава. Но. да ли је ту садржан

и пеб одтовор2
Историјски гледано,

_

поглед
који се, на гранипи између два
века, преноси са Беча и Пеште

на Минхен и Париз, био је пре
судан за формирање наше модер-
неуметности. Кроз цео ХХ век
очима Париза мерило се све и
вредност дела и значај израза,
нака данас постаје очитлелно ла

у свим етапама Париз није био
увек подједнако напредан. Али,
од Ватоа до наших дана, град на
ени био је центар уметности,

какав је била само Атина у доба
Перикла. Везивање наше уметно-
сти за Париз, било је најпрогре-
сивнијеи довело је крајем шесте
деценије до елиминисања заоста-
аости, што нас је пратило од 06-
нове.

· Крајем шесте депенијеосећа-
ад се да Париз губи монополи-
стички положај. Да ди је био већ

уморан или, претенпиозно _сигу;

ран у вредности своје школег
Мислим да се одтовор не налази

овде. На светску позорницу сту-

пају нови наполи. Богата америч

ка. база показала је изузетно

интересовање за уметност, а

подручја света, пре пола века то

тово. непозната, преузимају. зна

чајно улогу. Ту мислим на Јужну

Америку. У оба потконтинента

Запалне хемисфере  полижу се

модепне галерије пи музеји, које

осироматена Европа може само

да прижељкује, а Мексико засе

њује свет оним што пружа сво

јим ствазаопима. Док се умет-

ност кретала у оквирима а

слвакпија и енфоомела, рођених

у Европи, равнотежа се одржа-

вада) али са појавом квалитатив-

но нових идеја, поп-аџа и донекле,

отата, тежитте је птенагнуло на

другу страну. Када је Раушенбер-

гер

_

добио у Венецији  УОтапа
рих«

·

тоадиниочално лолељиван

нариским сланкарима, франпуска

критика звонила је на узбуну. |
скопо је невеповгтно како је

развој лаље текао. Град који је

депентлама био уточитте

·

„про

клетих“ неппизнатих и у власти

тој средини одбачених, тодине

1970 | прихеђује

|

колективну из

дожбо „Опара" изложбу сволих

саиказа у мећувтемену призна

тих — изван Патиза!

Претес деметпополизације У

светским размерама није могао

остати без реперкусија. у средини
која се традиционално ослањала.
на Париз, Можда због тога, што
нове идеје нису имале печат Па-
риза, нити његов агреман, наши
уметници = осим изузетака. —
нису им придавали већи значај,
све док оне нису изашле из аван-
тардне фазе и постале саставни
део отштих, признатихкретања.
Не треба. пренебрећи и један суб-
јективан моменат. Изузев Лубар-
де, Петрова и других, развој умет-
ности на линији асоцијативно-ап-
страктно-енформел поклапа се са.

стасањем наше средње тенераци-
је, тих година, у зениту. Тражити
од њеда буде носилац нових тен-
денција, било би илузорно, тим
пре што је она тих дана. домини-
рала, наметајући се зрелошћу и
изванредним резултатима, А тоје
још више сужавало продор но-
вих идеја.

Хроничари, учесници или са-
путници нашег уметничког живо
та, сложиће се да у седмој деце-
нији положај уметника и умет.
ности није исти као у претходној
деценији. Можда се култура ни-

- _ „Код ·нас (се -нојам:м института.
_идентификује са неколико соба,
испуњених до таваницекњигама,
чију атмосферу одликује мир и
камерни стил рада. Ником не би
требало да смета штосу такви;
смета једино што недостају Ару~
и. Ује

]

Енглеска је баш земља тради-
ције, на универзитетима, академи-
јама, институтима,чија се старост
идентификује са њиховом истори-
јом. Пре- тридесетакгодина, када.
се осећало да. ликовни.израз за»
остаје за литерарним, основан је
у Лондону Институт за. савремену
уметност. Да ли њему треба при-
писати наглу, светску афирмаци-
ту енглеског сликарства. ивајар-
стваз Искључиво — сигурно не,
али као центар интелектуалног и
уметничког живота, његов значај
морао је бити велики. Програм
Института је  интердисциплина:
ран тј. избрисане су границе ака-
демских подела, повучене још пре
неколико деценија! Обухвата све
облике ликовног стваралаштва,
али исто тако и филм,научно- ви-
змелна истраживања, савремену

. музику, итд. Његова, активност се
не исцрпљтзе кроз изложбе; На-
против. Дебате су значајни део
програма, а стваралаштво се пос-
матра шире: кроз екологију, лин-
гвистику и политику. Следећи ци-
тат, узет из недавног интервјуа.
једног руководиоца Миститута,
најбоље открива значај који се
томе придаје: „Пре пет година.
било је мното људи као ја, који

 
СА ХОТ ИЗЛОЖБЕ ДРУШЕВА СРПСКИХ УМЕТНИКА „ЛАДА" У КУЛТУРНОМ

ЦЕНТРУ БЕОГРАДА. НА СЛИЦИ: „ЗИМСКИ ПЕЈЗАЖ ИЗ ШВАЈЦАРСКЕ“ АНЕ В. МА-

РИНКОВИВ (1881—1973), КОЈА ЈЕ, У СВОЈЕ ВРЕМЕ СЛИКАЛА СА КОСТОМ. МИЛИ“

ЋЕВИВЕМ И АРУГТОВАЛА СА МОШОМ ПИЈАДЕ. СЛИКАЛА ЈЕ ПРЕТЕЖНО ПЕЈЗА>

ЖЕ ИЗ СРБИЈЕ, ДАЛМАЦИЈЕ И ШВАЈЦАРСКЕ, БЕЗ МНОГО ДЕТАЉА, У СИВО-СМЕ.

БИМ ТОНОВИМА. ЊЕНОМ СМРЋУ СРПСКО СЛИКАРСТВО ЈЕ ИЗГУБИЛО ЈЕДНОГ

ИСТАКНУТОГ, ИАКО МАЛО ПОЗНАТОГ УМЕТНИКА.

је добро „престројила" у новој ета

пи социјалистичког развоја, али

реч уметник више не звучи као

што је резонирала у деценији

после револуције. На идеолошком

плану тих година више се говори

о социјализму као богатом друше

тву, мање као праведном.
Културу запљускује вал потро-

штачкот менталитета. Уместо да

се шири, тањи се и топи слој но

ве културне публике, формиран у

годинама после рата. Продор

шунда био је погубан и културо-

дози га не могу мимоићи. Против

њега се бори често на начин ко

ји му подиже тираж, а у имеде

мократских слобода практично се

на исти ниво стављају култура и

штунд. Слободно је да свако иза

бере шта хоће. Ако сваки ствара:

дап мора рачунати да нове идеје

наилазе на отпоре, изван овог

природног закона, све друго што

је окруживало културу било Јој

је мало наклоњено. Особито ње

ном авангардном делу.

Свака епоха, свака класа, свако

друштво, имају сопствени скелет

— организацију културе, као што

та има свака аутентична умет

наст. (У античкој Грчкој, у доба

катедрала и средњовековних фре

сака није било музеја, јер није

било потребно скидати скулптуре

да би се сместиле у посебне уста

нове). Да ли се савремени израз,

као негација последњих класичних

елемената, може уклопити у инс

титуције (институте, музеје, гале

рије) чија физиономија и, најчеш

ће, програм рада носе обележја

времена у комесу поникли2 Бићу

прецизан: социјализам нигде ни-

је довео 7
не и формиране у грађанском

друштву. Напротив, он их прих

вата и интегрише као научне и

културне тековине, подређујући

дађљи рад општој организацији

свог културног живота, Ако су,

по природи рада и поделама, ино

титути окренути прошлости, рад

музеја конципиран сасвим кла-

сично, а галерије нису. или немо

гу бити, арбитри, ко би требало

да преузме организацију ствара.

лаштва које брише постојеће гра

нице између сликарства. скулпту

ре и архитектуре, успоставља ди:

талог између њих и нових меди:

јума, повезује УН науку,

индустрију и — живот

питање установе робе“

су се мало интересовали за поли-
тику. Веровали смо у аутономију
уметности, у уметност као кон-
темплацију. Данас је ова идеја
неодржива. Постоји ошшта поли
тизација нашег рада“.

Какве су и колике могућности
за оснивање сличног института.
код нас, бар на плану визуелних
и аџмковних уметности, института
који би уједињавао напоре сли-

кара, вајара, графичара, архите
ката, дизајнера, примењенихумет-
ника, уметника-фотографа, истори-
чара, теоретичара и критичара
уметностиг '

Одтовор на постављена цитања
могао би бити обојен, подједнако,
оптимизмом и месимизмом, бар
према оцени писџа ових редова.
У сваком случају, то охрабрује
што се у клими самог стваралаш-
тва одавно уочава потреба за јел
ном оваквом интеграцијом, а
друштво већ одваја довољна сред»
ства за финансирање активности

у сфери о којој је реч.

Зоран Маркуш

 

ХУМОРи САТИРА|

Анализазастрањивања

уградском циркусу
ГРАДСКИ ЦИРКУС добио је но
вот управника. Он је најпре био

директор _кланине, па је тамо,

пзгледа, нешто забрљао са кости

ма и цревима, џ. преместили су
га на нову дужност.

Ови који су га послали. ми-

слили су — у циркусу је 0450.

верност, ипак, мало мања. Ра-

маш са људима, а не са стоком.

И џиркузави су, је; ли, људи, па

се свако може лакше. снаћи.

Треба веровати у човека, рекли

су, јер»сем човека ми тако рећи

више елита и никота немамо на

свету. Нећемо, ваљда, веровати

неком  слону или. киту, на при

мер: 5 ; 5

Нови управник био. је тих.

миран и помало крволочан. (што

није ни најмање чудо кад се уз

ме у обзир његово претходно 38:

нимање), и првих „дана. углавном

је ћутао, док је са разних места

у гледалиншту куповао знање о

циркусу си. циркуској „вештиги.

Сем уобичајених одговора на поз

драве пиркузана од њега се слабо

што могло чути. р

А после двенедеље, окренуо

је други лист.

Сазвао је састанак радног ко

' дектива. Кад су се сви окупили,
управник је одлучно рекао, за:

пањујући циркузане који нису

могли ни да замисле да он уме

да изговори неколико реченица
заједно и на овакав начин;

— Данашњи састанак има са-

мо једну тачку дневног реда:

„Програм нашег циркуса н ана-

аиза застрањивања у досадац-

њем раду“. Најпре ћу говорити

ја, а после ћете ви — ако жели

те, наравно, и зко имате шта да

кажете!
Молио бих, пре свега, да сви

заједно размислимо о томе ка

кве су то тачке које се данас из

воде публици! Не знам колико

сте их анализирали ин ода ли сте

сасвим свесни њиховог значаја и

· утицаја на нашег данашњег гледа»
оца у овом тренутку2 Претпостав-

љам да ваша разматрања нису била

довољно свестрана. Најзад, ла не

дужим, тачке морају да се изме

не, неопходно је да добају на
снази и дубини: Дозволите ми

да вас подсетим на старо цирку-

ско правило: „Није довољно са

мо извести неку тачку! Без обзи-

ра нато колико је. она, саврше-
на, тачка никад није сама себи

довољна! Она моба ла носи о
ређену поруку гледаоцу!“

На данашњем састанку, дак-
де, договорићемо се о. пропусти
ма, указаћемо на застрањивања и

пронаћи

–

најефикасније начине

да се она отклоне. Сваки члан

радног колектава мора се оба

везати да свим силама доприне-
се да се програм измени из ос

нова... Зашто ви трепћете, ко.
дета2 — најелном управник упре
поглед у старог. укротитеља да
вова. — Можда се ви не слаже-

те са мном> Можда имате не
што противг у +.
— Молим> Ко2 Шта2... Не,

никако!... Заправо... ја се сла-
жем! — поче да муца укротитељ,

који, иначе, није био нарочито
вичан разговору. — Само што
нисам баш најбоље схватио шта
ви од мене очекујете!

— Како: ви не разумете у че
му су слабоста вашег салашњет
наступа! Колета, молим вас! Зар
је могуће да визаиста не увиђа
те колико сте далеко од најса
временијих · циркуских токова!
Сетите се само шта. ви радите
кад: уђете у кавез! Најпре узме-

те. бич и почнете, да умирујете

лавове... Затим. их натерате да
вас слушају марно чекајући да
ставите главу у њихове разјап-
љене чељусти... Јел“ таког

— Алишта ту није добтог —
завапио је укротитељ. — То ра-
дим већ педесел година, а тако
су кротили лавове и мој отац,

деда им прадеда. Већ више од
два века наша породица ради са
лавовима, и ви тек сад кажете
да наш начин није добар! Зар
то није страшно! — расплака се

— Колега, колета, чекајте ма-
о! — намршти се управник. Ни-
је могао да поднесе плач одра-
слах људи, нарочито ислужених
укротитеља. лавова. — Ко је ре
као — ја нисам, ни једног трену.

тка нисам ни помчслио — да 12
ваш начин лош. Једино што сма-
трам да се он може и мора
поправити. 2 5

На то стари укротитељ пре.

стаде да плаче, а поче да трља
рукавом носи очи. ~

Шта .. шта треба да чинима

· Реците! Како да поправим своју
тачкуг Како да је усавршим2 Та
сам увек за напредне илеје, за
нова струјања! К а
— Најзад смо се разумели. —

задовољно рече управник. — Ви

не треба да мењате своју тачку
већ само да је обогатите.
— Чиме2 .

· — Тезгровчтим,“ пригодним 06
раћањем публамци! 0,
= Али ја... ја го. не

Слаб сам као говорник!
умем!

— И то ћемо средити! Ја ћу

натисати текст, а ви ћете га нау-

чити напамет!
— Колико сам вам захвалан!

— Дакле, пошто почнете тач-

ку, пачинићете маду паузу и упу“

тити гледаоцима поегршт пламе

вих речи. Саопштићете им наша

размишљања о акутним тробле

мима друштва — укратко разра-

Бена — а затим ћете се окрену.

па лавовима И наставити тачку

на уобичајен начин. То ћете ра-

дити у три маха. Имаћете, зна

чи, три интермеца. Тако ће тач

ка бнти много боља и друштве

но кориснија нето досад!

Укротитељ приђе управнику

и најсрдачније му стеже руку.

— Три пута вам хвала! Слас

ан сте представу! Не знам шта

би било од мене и колико

још далеко застракио да се ви

насте појавили! Ви сте ми помо

гли да се извучем из стваралач.

ке кризе у коју сам запао. Бе

скрајно сам вам захвалан!
— Није вредно помена!

скромно рече управник.

чиним за отште добро.

Затим је и осталим чланови

ма трупе указао на слабости и сви»

ма наложио да се гледаоцима

обраћају и бираним пламеним

речима.
Ускоро су се видели ре

зултати. Скромни, али то је било

и разумљиво. За почетак се ви.

ше није ни могло очекивати.

Наступ сваког артисте трајао

је сада десетак минута дуже.

Говорни део постепено се све
зише усавршавао и проширивао

како се беселничка веш

тина циркузана развијала.

У међувремену, из разлога

који наука још вије утврдила.

интермеца

_

старог  укротитеља

толако су наљутила лавове ла

су они једноставно раскомадали

свог господара.
Наравно, не треба мислити

да је ово обесхрабрило управни-

ка и остаде артисте. Они су на

ставили да  оплемењују

–

своје

тачке новим потоцима речи и

реченица. Најзад су дошли ДО

тле да нм за наступ више није

било потребно ништа сем лепо

срочене беседе.
Представе у циркусу трајале

су по неколико часова. Некала-

шњи царкузани постали су вео

ма надахнути говорници који су
готово без краја и конца били 7

стању да држе слово о чему ГОД
хоћете.

Све је, дакле, било у најбо

љем реду, ако се за тренутак

занемаре гледаоци. Они су јел:

ноставно престали да долазе У
циркус.

Никад два добра заједно,

--мудро је закључио управник

док је размишљао о овој, на пр

ви поглед непријатној чињени.

ци. — Али како овештало пер

куско правило каже — кад
днка не схвата и не прихвата
представу, онда треба променити

публику!
И пун одушевљења почео је

да смишља најпогоднији и наје

фикаснији начин да то уради.

Војислав Станојчић

ИСТО ТО, САМО ЛЕВО

Објашњивачи
КАД ГОД НЕКИ ветар се диљ-
не, кад год нешто пође, пођу и
ови. Они оу увек у покрету. Онљ

увек некуд нАу.
А појаве се ко зна откуд и ко

зна како. Као да из мишјих

рупа изађу, па одједном по

расту тако велики да, и кад виса
ко главу подитнетш, само им сто
маке видиш. Измиле из неких
јазбана, изађу из ормара, из фе

ока, из лифтова, добу из подру

ма, сиђу са спратова, појаве се.

Таман си помислио како их е
то одавно нема, а они навале.

Отвориш прозор — они под тро-
зером. Отвориш новине — они
у новинама. Шта год отвориш.
или њих нађеш или ти они затворе.

Која огтод врата  отвориш,
они су иза њих. У коју год. кућу
уБеш, они су у њој или су мало
пре били. Не можеш ти без њих.

Куд ти, ТУА И Они.
Да ти помогну.
Да ти објасне.
Све што ти не знаш, 'знај

они. Само питај Они све знају!
Све знају, у све се разумеју Су-

штина је. кажу. важна. А ко да

ти објасни суштину, ако сеће
они2! б

Они знају све сушптане!
Суштине свих акција п сушти

не свих проблема. Објасниће ти
Они но јест ту да ти обтасне
Они се и појављују да бп од

јашњавали, а појављују се све
чешће, Објашњав гори.

Лушко М. Петровић

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ 11



· само

СУСРЕТИ

КОНКЕРТ ЈЕ СВЕЧАНОСТ
ЗБАНЖАВАЊАЉУДИ
Разговор с пијанистом и музичким педагогом
Андрејом Прегером

ЈЕДАН ОД најзначајнијих. југос-
ловенских пијаниста др Андреја:
Прегер сбележава у овим трену.
цима троструки јубилеј: шезде-
сет година живота, педесету го:

Аншњицу (без икакве забуне, баш
педесету!) свог необично плод-
ног рада и прву деценију Беог-
радског трија, камерног ансам-
Ола врло високих извођачких
квалитета.

У десетој години живота
(1923) појакло се на концертном
подијуму свирајући дела Ф. ЛАм-
ста и Ј. Хајдна, као ученик зна-
мените Сидоније Гајгер, неколи-
ко година касније музицира са
Зинком Кунц п Вилмом Ножи-
нић, уз сарадњу глумице Вике
Подгорске, пунолетство прослав-
Ља дппломом Загребачког копзер
ваторијума у класп оргуљаша и
композитора Фрање Дугана. Мла

из Печуја, заљубљеник. у
свет музике и клавир као сред
ство изражавања, полази у Лајп-
циг н тамо учи код Макса Паџе-
ра, пијанисте и васпитача мла-

х клавирлста (многи водећи
мајстори пијанистичког умећа
ходочастили су тада у Лајпциг и
тодине провели са Пауером). Ка-
сније, уз Ауготрајан п стрпљив
рад, уз одговорно и сернозно по-
нирање у литературу писану за
клавир, уз самопрегор која и
данас служи за узор, Претер уз
сарадњу и подршку Антоније
Тајтер, велике загребачке пија-
нисткиње, ствара свој сопствени
израз и почиње каријеру пијани
сте.' Пола столећа живи на кон:
цертном полчјуму п пола столе-
ћа дарује љубитељима музике о:
не вредности које се дуго траже
ама ретко налазе: искрено тума:
чење композиторових порука, ин
тимно доживљавање, а самим
тим и преношење идеја које зра-
че из изведеног дела и никада
помодарски поводљив за сензаци
јом тренутка већ самосталан; и
аутохтон приступ новом делу.

У широком и спочтаном раз-
говору питали смо Прегера (он
је, аначе, доктор правних наука),
шта за њега значи чин изласка
на подијум и оживљење музике
уз помоћ клавира.

— За мене је сваки концерт
права свечаност, тренутак када на
особен начин почињем да комуни=
чирам са људима који су присут-
ни, да разговарамса њима, да ства-
рам људске контакте и, узајамно
се схватајући, почињем да улазим
композитор и његово дело су по-
средници тих сусрета. Не прихва-
там клавир као средства лаке за-
баве, већ као инструменат вели-
у њихов живот и њихоб свет,
каже нам познати пијаниста, Уз
клавир сам сео тош као петого-
дшшњак са својом сестром Пиро-
шком н одмах схватио несагледиве
његове могућности за хуманистич“
ка обраћања људи: на подијуму је

пијанист п он доживљава
своје сусрете са слушаоцима, а
ких могућности, као читав орке-
стар сведен у један апарат, сло-
жен али разумљив и захвалан за
оног који та пуним бићем прима
— мислио сам то и као ђак и као
студент, мислимто и као пијанист,
а то товорими својим студентима
на Музичкој академији.

Велики поборник некабинет-
ског схватања уметности, оријеп
тисан на основама антиларпур-
лартизма, савесно и предан живо-
ту своје средине, др Прегер ни
током Револуције пе оставља му
лаку, одлатто у пародпоослободи“
лачку борбу п суделује у раду
Казалишта народног ослобођеља,
где је, са Оскаром Даноном, Ни-
колом Херцигоњом и другим бор
цимауметницима, свирао у часо
вима између битака пл написао
низ партизанских песама или их
обралио зл потребе партизанских
хорова. Из тих дана је његов
познати „Сплет партизанских пе-
сама" за мешовити хор.

Прегер је велики период жи;
вота провео на Београдском ра-
дију.. креирајући музички прог,
рам Радија и суделујући као пија-
нист у музичким еемасијама. Те-
шко се, исто тако, може у овој
земљи паћи вокални птли инстру
ментални солист којп пије имао
Прегерову саралничку подршку:

= Имао самувек па уму розао!
техничких могућности радија н по

јаву грамофонских плоча. Знао
сам да је у овом часу љубитељи“

ма музике, посредством диско“ин-

дустрије, омогућено да чују врхун-

НА ОСНОВУ МИШЉЕЊА РЕПУБЛИЧКОГ

СЕКРЕТАРИЈАТА ЗА КУЛТУРУ СРС БРОЈ.

413-57/73-02 ОД 26, 1 1973. ТОДИНЕ НЕ

ПЛАЋА СЕ ПОРЕЗ НА ПРОМЕТ

" ска дастигнућа једног Рубинштај-
ма, Гизекинга или Рихтера и же-
лео сам да ц наш ридио доприне~
се стварању квалитетнијих смиси
ја и високих интерпретационих ос-
тварења. Што се тиче плоча, раду
јем се чињеници да сам са нашим
прослављеним басистом Миросла-
вом Чангаловићем снимио један
врло одабрани програм.

На питање које композиторе
највише цени и најрадије изво-
Ам, Прегер каже;

— Из непрегледног низа музич-
ких дела издвајам стваралаштво
тројице великана светске музике,
који су ми, нимало не потиењују“
ћи остале ауторе, најближи и нај-
дражи: Моцарта, генија за чију
музику кажу да је од бога дата,
Бетовена, највећег пропагатора му-
зике и њеног мисаоног творца и,
најзао, Дебисија,  ненадмашног
мајстора тонског валера.

Када говоримо с Прегером
најдража тема ће му увек бити
Београдски трио, који прославља
десету! годишњицу постојања, 0
Трију он, као његов организатор,
каже:

— Већ пре више од две деце-
није почео сам сарадњу са: виоли-
нистом Александром Павловићем
и виолончелистом Виктором Јаков
чићем и: веома брзо сам нашао чи=
таву скалу заједничких опредеље~
ња за камерну музику. Та два
врсна уметника и ја створили смо
Београдски трио и почели да му-
зицирамо као хомогена целина.
Ујединили смо наша схватања,
могућности и жеље и врло брзо
установили истоветност наших
музичких мисли — није нам било

 
АНАРЕЈА ПРЕГЕР

тешко да и наше инструменте уса-
гласимо ш да, први у нашој сре-
дини, почнемо да градима свој рс-
пертоар и откривамо нова дела.
За клавирски трио има мање ли-
тературе него за оркестар или за
сваки наа инструменат посебно,
али су живот пи развој нашег Бео~
градског трија дали подстрек за
стварање нових дела наших ком-
позитора. Тако смо и ми, са своје
стране, допринели развоју југосло-
венског музичког стваралаштва.
Београдски трио свирао је у мно-
гим европским земљама, У САД и
Канади, за многе љубитеље музике
широм света ми смо уједно били
први тумачи југословенске музи-
ке. За Трио је од посебног. знача;
било емделовање на. прошлогодиш“
њем БЕМУС~љу, тој нашој великој
музичкој манифестацији.

Анареја Прегер наставља свој
пут обележен пијанистичким, ге
датошким, друштвеним и пубан.
'пистичким радом у: времену у ко.
јем је уметничка личност њего.
вог ранта предолређена за про-
"паттрање и оживотворење најви
ших вредности које музика даје
Таудима~ његови концерти. ти
сусрети-свечаности, имају због
тога врелност теттко мерљиву и
„још теже. заборављиву.

Рагтовор волио
· Владислав Димитријевић

"тажовања,

ЛЕТОПИС)

СЕДМИ КОНГРЕС —
КЊИЖЕВНИКА
ДР. НЕМАЧКЕ
У првој половини новембра 0.т.
(од 14. до 16. ХЂ одржан је у
Берлину УП конгрес књижевника
Немачке Демократске Републике.
Конгрес се одржавао у знаку „ка-
ко“ н „шта“ да се даље пише —
како је то у свом поздравном то-
веру истакао Ервин Штритматер,
потпредседник Савеза књижевни-
ка НАР. Председница Савеза књи-
жевника НАР, Ана Зегерс, у свом
уводном излагању истакла је од-
товорност немачких књижевника,
који уочи 25-тодишњице постоја-
ња НАР, подносе свој биланс ра-
да. У том периоду, истакла је Ана.
Зегерс, учињено је много и мало,
али и надаље остаје питање, које
се као црвена нит провлачи кроз
рад сваког књижевника — зашто
се питле, пи зашто се пише баш о
одређеној теми. Говорећи о одго-
ворности књижевника, АнаЗегерс
је подвукла чињеницу да без ан-

било да се пише о
раду у фабрици или на селу, о

љубави, о борби или о прошлости
своје или других земаља не може
писац да нађе адекватну средину
у којој живи уколико се активно
не ангажује. Без обзира да ли је

писац млад или стар, уметник
треба да осети било свакодневног
живота, као што се осећа глад

или жећ. е
Товорећи о потреби критике,

Ана Зегерс је рекла да су и њени
радови били често праћени ош-
тром критиком, често и непријат-
ним тоном. Али да није било те
критике њених новела сигурно не
би никада озбиљно пришла писа~
њу књига. Она је подсетила ауди-
торијум на ЖХегелову мисао: „да

исто у различитом временском
периоду не значи исто“. Али, до-

дала је, од књижевника сене оче-
кује цензура, већ само једно и
једино — да осете везу између
написаног и читаоца. Осврћући се,

пак, на младу генерацију, која је
рођена у социјализму, Ана Зетерс
је подсетила да она нема потребу
да узима реч у питањима за које
је старија генерација ломила коп-

ља. Социјализам је створио нове
људе и нове релације. Чињеница
је, наставила. је она, да млади ни-
су имали потребу да прођу кроз
период грешака и триумфа. Писац
је дужан да о томе води рачуна.
Писаџ треба да. се бори. за идеје

социјализма, да не би никада до-
шло до васкрсавања једне војне
хунте, као што је то случај у Чи-
леу. У том смислу треба писати и

о другим народима, о њиховој
прошлости и садашњости. Да ли
је у последњих четврт века било
праве литературе у НАР: — по-
ставила је питање Ана Зегерс.
Многи су у иностранству оспора-
вали чињенично стање. Било је
сигурно, нагласила је она, радних
тодина у којима су дошли до из-
ражаја „шире“ и „уже“ фазе. Али
ми нисмо изневерили традиције
Бехера, Брехта, Арнолда Цвајга и

многих других. Традиција је има-
ла јаке корене и немачки књи-
жевници нису изневерили своје

претходнике.
Херман Кант, потпредседник

Савеза књижевника, базирао је
свој реферат на питању олговор-
ности књижевника у борби за
мир, наглашавајући да се до ми-
ра може доћи само активном бор-
бом. Као пример навео је послед-
ње догађаје у Чилеу и искуство
из Вијетнама. Он је пледирао за
солидарност, помоћу које је, до-
дао је он, Вијетнам постао део
нас самих. Литература НДР је би-
ла тумач, не само. зближавања
народа, већ и разоткривања бар-
барске стварности у Вијетнаму.

Кант се у свом излагању посеб-
но задржао и на релацијама: пар-

тија-литература и држава-умет-
пост, наглашавајући да се једно
без другог не може замислити,

КЊИТЕВНЕНОВИНЕ
Уређивачки одбор: др Петар Волк, Васко

Ивановић, Миодраг ШМлић, др Драган М.

Јеремић (главнии одговорни уредник).

мр Љубиша Јеремић, Њук Крњевић, Чедо-

мир Мирковић, Богдан А. Поповић (опс-

ративни уредник), Владимир В. Предић

(секретар редакције), Владимир Стојшин,

Бранимир Шћепановић, Техничко-уметничка.

опрема: Драгомир Димитријевић,

Књижевни · савет: др Димитрије Вуче-

нов, Предраг Делибашић, Енвер Берћеку,

др Милош Млић, Душан Матић, др Војин

Матић, Момчило Миланков, др Драшко

Ређеп,. Јара Рибникар, Душан Сковран,

Алекса Челебоновић, Зуко  Џумхур, Пал

'Шафер. Мдејно решење графичке опреме

Богдан Кршић,

Лист излази сваке друте суботе, Цена

1,50 дин, Кодишња претплата 30, полуго-

дншња 15 динара, а за иностранство дво-

струко. Днст издаје Новинско-издавачко

предузеће

_

„Књижевне новине“ Београд,
Франпшуска 7. Телефони: 627286 (редакци-

ја) и 626-020 (комерцијално одељење и ал

министрација), Текући рачун: 69801-601-2089.

Рукописи се не враћају. Штампа; „Гоас“,

Београд, Њлејковићева 8.

као што не може бити

ка између фил
ког става. Али је истовремено
додао да је у протеклом периоду
било различитих ставова, сукоба |

и размимоилажења. -

Анализирајући немачку _лите-

ратуру за последње две и по де

ценије, Кант је истакао да она
није била ни униформисана ни
монотона. Она се увек звала Брехт
и Бехер, Зегерс и Рен, Кубаи Хер-
млин, Волф и Бредел, Бајера и
Хакс. Та литература се последу
њих тодина још више диферен-
цирала, али је остала на својим

основним позицијама са којих је
стартовала. Ту спада, пре свега,
бескомпромисан антифашистички
став. У међувремену су се поја-

вили п мемоарски радови, без
обзира на индивидуалне ставове.

Није изостала ни тема о ставу
према радничкој класи. Кант је, ·
између осталог, рекао да се одно-
си између радничке класе и пи-
саца не састоје у истицању Ола-
тонаклоности и оданости. Они се
морају базирати на међусобном

разумевању. Кант се дотакао И
оних, изван НДР-а, који систе~
матски критикују све што се де-
шава у НДР-у и који су суви-

шше забринути за њену будућност.
На крају, Кант се заложио за

већу сарадњу између писаца ми

издавача, признајући дами овде

постоје сукоби интереса. Те по-
јаве се тичу и односа између
књижевника и оних који раде на
радију п телевизији. Није изоста+
ло ни упозорење да класна бор-
ба задржава своју оштрину све
док постоји империјализам, Ука-
зао је, међутим, да треба заузети

опрезан став према колегама из
Савезне Републике Немачке, као
им толерантан став према свим
онима који су спремни да делују
на истом плану као и књижевни-
цп у НДР.

Пошто је донет нови статут
Савеза књижевника НАБ,
рано је и ново председништво.
За председника је поново изабра-
на позната књижевница Ана 3Зе-
терс, а за првог секретара Тер-
хард Хенингер, поред пет пот-
председника.

Поред тостију из СССР-а, Бу-
тарске, ЧССР-а, ДР Кореје, Мон-
толије, Пољске, Румуније, Мађар-
ске и ДР Вијетнама, овом конгре~
су су из наше земље били прису-
тни Стеван Тонтић, секретар Ул-
ружења књижевника Босне и Хер-
цеговине, и Богдан Стопар, члан
Удружења књижевника Хрват-
ске (Н. К)

Всеволод
КОЧЕТОВ
Из Москве је недавно стигла
вест о трагичном завршетку дуже
болести В. А. Кочетова, истакну-
тог совјетског друштвеног рад»
ника, писца — борца ни комуни-
сте. Кочетов је умро у 62-тој
тодини (рођен је 1912, у сељач-
кој кући у предграђу Новгорода).
После завршене школе и Лењин-
градског пољопривредног ·полн-
техникума,. од 1931. ради као
агроном пи научни сарадник
експерименталне

_

пољопривредне
станице. Првих дана Отаџбинског
рата добровољно одлази у арми-
Ју, а 1944. постаје члан КПСС.

Књижевношћу почиње да се
бави 1938. године. Дијапазон ње-
товог стваралаштва је широк,у
књижевном наслеђу овог аутора
заступљени су разни жанрови —
публицистички и критичарски
чланак, прича и есеј, приповетка,
и роман. Међу романима („Браћа
Јершови", „Угао падања", „Секре-
тар обласног комитета") истиче
се значај п даје примат роману
„Журбини". Овај роман, каомн
читаво стваралаштво Кочетова
одликује се борбом за славу рад
ног човека и. радничке класе, па-
тосом социјалистичке изградње,
активном позицијом аутора. По-
лазећи од тога да етика и: морал
новог друштва израстају из етике
и морала радничке класе, писац
увек тежи пропаганди одважно-
сти радника — совјета, осуђује
малограђанштину и остатке ·ста-
рог. света. Залаже се за- право
радничке класе да даје новом
друштву моралне п духовне прин-
ципе,

Као друштвени радник, Коче-
тов је имао прилике да остварује
тежње за које се залатао у 'књи-
жевним делима. Биран је за деле-
тата партијских конгреса, био је
секретар СР РСФСР, члан Цен-
тралне ревизионе комисије КПСС,
секретар савеза писаца у Лењин-
граду и члан управе. савезне и
републичке организације писаца,
главни уредник „Литературне та-
зете“ и дуги низ голина. —- часо-
писа „Октобар“. За заслуге у

 

ИСПРАВКА

У прошлом броју, у анкети „Књижев-

них новина" поткрала се трешка приди-

ком штампања одговора. дра: Владете Је-

ротића = уместо „Бхавагад Гита/" треба

да стоји „Бхагавој Гита“, Извињавамо се

аутору м читаоцима због Гове 'омашке,

раскора- |
и идеоло“

 

„ вилович упињалада

ВСЕВОЛОД, КОЧЕТОВ

књижевности добио је два орде

на Лењина и орден Октобарске

Револуције. Његова смрт је за

совјетску књижевност п партију

велики губитак. Стога су некро-

лого њему потписали највећи

совјетски партијски н државни

руководиоци Л. И. Брежњев,

Н. В. Подгорни, А. Н. Коситин,

као н истакнути књижевници

М. А. Шолохов, ЛА. М. Леонов,

Р. И. Рождественски, В. П. Ката»

јев, Н. С. Тихонов, К. М. Симо

нов (3. К.)

(ЈЕНКЈЕВИЧЕВА |
БИОГРАФИЈА
„Јуче су ме намучиле и притисле

разне мисли" — бележи неког 18.
августа Сјенкјевичев јунак, у ро-
ману „Без догме". И раније, у

Раму, „12. јануара -— Јуче сам
писао у извесном заносу." Ма опо

шта је том заносу, као по чину

писања, претходило, могли бис

мо, као у већем броју случајева,
наћи одговор у пишчевом живо-

ту. Понекад, као претпоставка.

делу и појединим остварењима,
пототову кад је реч о писцима
класичне инспирације, биограф-
ски подаци су корисни. Да (биог-

рафије, међутим, могу на неки
начин и да освеже успомене на
анчност пасца, уверава и најно-
вије објављена бнографија Хен-
рика Сјенкјевича. 5

У варшавском књижевном ча-
сопису „Пољска литература", који
излази на руском језику, одјав-
љен је приказ о књи:а Марије
Корнилович, „Прекјуче“ — чији
УВОД сачињава „Прича о Хенри-
ку Сјенкјевичу ни
људима". Писац приказа, Марија
Висловскаја, каже да неизме-
њена популарност стваралаштва.
Хенрика Сјенкјегвача у земљи им
иностранству изазива велико за-
нимање за његову Спографију,
нарочито ако ју је писао неко из
ужег пишчевог круга. Према Ви-
словској, објављена књига Мари-
је Корнилович је необична Опог-
рафија; написала ју је. пишчева
унука, која је расла у његовом
кругу ми у младости осетала ал
мосферу његовог дома. Марија
Корнилович је раду приступала.
с веллком пажњом, умешно про
сејавајући неважнији историјски
"материјал пи користећи архивске
податке који се односе на Сјенк-
јевичеве претке. Благодарећи го

" ме, успела је да дочара атмосфе-
ру те епохе и да лепу панораму
карактера.

Висловскаја примећује да ау-
тор даје Сјенкјевичевим покло-
ницима кључ за схватање њето»
вог дела, показујући ко је од. по-
знатих писаца послужио као узор
неких хероја његових романа (на
пример, Заглоба). Ликови свих
које је аутор бнографнје. лично

" познавала, или с којима се: упоз-
нала по причању Јадвиге Таш-
чевске (сестре паштчеве прве же“
не, обдарене фепоменалним пам-
ћењем), а такође п по причању
своје, мајке Јадвите Сјенкјевич.
Корнидович, ~— сва ти ликови
поражавају танкоћутношћуи чо
вештвом. Страницама ове биогра-

· фије

'

пролазе најпознатији пне
оци,уметници п |сликари, почев
Од) легендарне Моџејевске. ло. 38
пољског, Тетмајера, Џандеревскау,
Жеромског. п других делаоца ме
Буратног „Авадесетогодишта,

Подробни _ регистар показује"колико је труда уложио СпографУ збирање датих чињеница по ко:Аико широка је била њена преписка, која је помогла че само
да се установе Сјенкјевичеви 6отрафски полаци, већ и везе чине.ца с разним људима, На крајубиографије, богато илустроватепородичним

_

фотографијама, -на-ВОДИ се занимљиво сећање Зоф-је. Маурин о. последњим

   

: данима
новембра 1945 године, кала се
Сјенкјевичева кћи Јадвага Кор-

се прокраде
У подземље разрушене катедрале
цркве светог Јана у Варшави, да
он провеђила је дин очуван сарко-
фаг с остацима њеног оца, а 7
мазбијенем. стизксфагу мтаелала
је само лео његове лобање, (Б. А.)

 

банским му.


